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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A Késziiléke elsé hasznalata
elétt olvassa el ezt az lizemel-
tetési utasitast és ez alapjan
jarjon el. Orizze meg jelen
Uzemeltetési utmutatét késéb-

bi hasznalat miatt vagy a ké-
s6bbi tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a késziiléket haztartasi hasznalatra fej-
lesztettik ki, és nem ipari hasznalat igény-
bevételére terveztik.

A gyartd nem felel az olyan esetleges karo-
kért, amelyek a nem rendeltetésszeri
hasznalat, vagy hibas kezelés kdvetkezté-
ben keletkeznek.

A berendezés f6leg a hazban és a kertben
valé alkalmazasra szolgal.

A hazi & kerti szivattyuk vizigény esetén
automatikusan be- és kikapcsolédnak. Igy
mind a kertben, mind a hazon belul jél
hasznalhatdak. A szivattyukat, példaul egy
ciszternaval 6sszekapcsolva, kitinéen le-
het hasznalni a hazban talalhaté mosogé-
pek vagy WC-6bliték vizellatasara. Ezen
felll a szivattyuk alland6 Gzemi nyomasa
révén egy megbizhato kerténtdzésrdl is le-
het gondoskodni.

Vigyazat

A szivattyi nyomasnévelésre val6 alkalma-
zasa esetén a 6 bar maximéalis megenge-
dett belsé nyomast (a nyomdoldalon) nem
Sszabad tullépni. A megnévelni kivant be-
meneti nyomas és a szivattyt nyomasa &s-
szeadodik.

Példa

A vizcsap 1 bar nyoméasa és a BP 3 Home
& Garden maximalis nyomasa (4,0 bar)
5,0 bar 6ssznyomashoz vezet.

Megengedett szallitasi folyadékok:

m Uzemviz

Kuatviz

Forrasviz

Eséviz

Uszodaviz (az additivok rendeltetés-
szerii adagolasat feltételezve)

A\ Figyelem!

Nem szabad mard, kbnnyen égheté vagy
robbanékony anyagokat (pl. benzin, petro-
leum, nitro-higité), zsirokat, olajokat, sés
vizet és toalett berendezések szennyvizét
széllitani, valamint olyan saros vizet,
amelynek folyoképessége alacsonyabb,
mint a vizé. A szallitott folyadék h6mérsék-
letének nem szabad meghaladnia a 35°C-
ot.

A késziiléek nem alkalmas folyamatos szi-
vattyuiizemhez (pl. emel6-berendezés,
szbkokut szivattyu).
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Kornyezetvédelem

@ A csomagoléanyagok Ujrahasznosit-
hatok. Ne dobja a csomagoléanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositas-
rol.
A régi készilékek értékes Ujrahasz-
nosithaté anyagokat tartalmaznak,
amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készulékeket az arra
alkalmas gy(jtérendszerek igénybe-
vételével artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kovetkez6 cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zénk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjuk, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a legkbze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatéban

/\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy haléalhoz vezet-
het.

Vigydzat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyli sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok

A Eletveszély

A biztonsagi elbirasok figyelembe nem vé-

tele esetén életveszély all fenn elektromos

aram altal!

B Hasznalat el6tt mindegy egyes alka-
lommal meg kell vizsgélni, hogy nem
sériilt-e a csatlakozovezeték és a halo-
zati csatlakozodugé. A sériilt csatlako-
z6vezetéket haladéktalanul ki kell cse-
réltetni a vevdszolgalattal/elektromos
szakemberrel.

B Minden elektromos csatlakozékapcso-
latot elarasztasbiztos tertileten kell el-
helyezni.

B Az alkalmatlan elekiromos hosszabbito
vezetékek veszélyt okozhatnak. A sza-
badban kizarélag az adott célra enge-
délyezett és megfeleld jelbléssel ella-
tott, megfelel6 keresztmetszetii elektro-
mos hosszabbitd vezetékeket hasznal-
jon.

B A hosszabbité vezeték halozati csatla-
kozdbjénak és csatlakozojanak vizallo-
nak kell lennie és nem szabad vizben
fekiidnie. A csatlakozét tovabb nem
szabad a padléra fektetni. Ajanlott a ka-
beldobok hasznalata, amelyek biztosit-
jak, hogy a dugaljak legalabb 60 mm-rel
a padlé folétt legyenek.

B A halézati csatlakozbkabelt ne hasznal-
Ja a készlilék szallitdsédhoz vagy régzi-
téséhez.

W A késziilék halbzatrdl térténd levalasz-
tasahoz ne a csatlakozokéabelnél fogva
htzza, hanem a dugét megfogva.

B A hélozati csatlakozbokabelt ne huzza at
éles sarkokon és ne csipje be.

B A késziiléket stabilan és elarasztasbiz-
tosan kell felallitani.

B A késziiléket nem szabad tartdsan esé-
ben vagy nedves idéjarasban lizemel-
tetni.

B Az adattablan megadott fesziiltségnek
meg kell egyeznie az aramforras fe-
szliltségével.



Veszélyek elkeriilés végett az alkatré-
szek javitasat és beépitését csak jova-
hagyott szerviz szolgalat végezhet el.
Hiényz6 vizellatas vagy zart nyomasi
oldal esetén a viz felmelegszik a szivat-
tyuban és kifolyaskor sériilésekhez ve-
zethet!

A szivattyat max. 3 percig lizemeltesse
ebben az lizemi allapotban.

A szivattyut nem szabad buvérszivat-
tyuként hasznalni.

Ha a szivattyut uszémedencénél, kerti
ténal vagy sz6kékutnal hasznalja, tart-
sa be a legalabb 2m tavolsagot és a ké-
sziiléket biztositsa a vizbecsuszas el-
len.

Elektromos védelmi berendezésnél ve-
gye figyelembe:

Szivattyut tszomedencékbe, kerti ta-
vakba és szbkbkutakba csak hibaaram
védbkapcsolon keresztiil max. 30 mA
névleges hibaarammal szabad lizemel-
tetni. Ha személyek tartozkodnak az
uszoémedencében vagy a kerti téban, a
szivattyut nem szabad hasznalni.
Biztonsagi okokbdl alapvetéen azt
ajanljuk, hogy a készliléket hibaaram-
védbkapcsolon (max. 30mA) keresztiil
lizemeltessék.

Az elektromos csatlakozast csak villa-
mos szakember végezheti. Az erre vo-
natkozé nemzeti rendelkezéseket min-
denképpen figyelembe kell venni!
Ausztriaban a régzitett csatlakozéve-
zetékkel rendelkez szivattyukat Usz6-
medencei és kerti tavi hasznalathoz, az
OVE B/EN 60555 1 - 3 rész alapjan, egy
OVE-ellenérzétt elvélaszté transzfor-
matoron keresztiil kell ellatni, ahol a
szekunder névileges fesztiiltség nem
haladhatja meg a 230V-ot.

Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékeld vagy szelle-
mi képességgel rendelkezé vagy ta-
pasztalat és/vagy ismeret hianyaban
lévé személyek hasznaljak, kivéve, ha
a biztonsagukért felel6s személy fel-
ligyeli 6ket, vagy betanitottak bket a ké-

szlilék hasznalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekek a késziiléket csak akkor
hasznalhatjak, ha 8 év felettiek, és ha a
biztonsagukért felel6s személy felligye-
li 6ket, vagy ha megtanitottak ket a ké-
sziilék hasznalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad a készii-
lékkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell, annak bizto-
sitasaért, hogy a készlilékkel ne jatsza-
nak.

W Tisztitast és felhasznal¢ altali karban-
tartast nem szabad gyermekeknek fel-
tigyelet nélkiil elvégezni.

Vigyazat

B Aviz, amelyet ezzel a készlilékkel szal-
litottak nem ivéviz!

A stabilitas feltételei

Vigyazat

A késziilékkel vagy a készliléken torténd
barmilyen tevékenység el6tt biztositani kell
a stabilitast, hogy elkeriiljiik a készlilék fel-
borulasa altali baleseteket vagy rongéaléda-
Sokat.

A késziilék stabilitasa akkor biztositott, ha
sik fellleten all.

Beallitasok

A be-/kikapcsoléval a kovetkez6 kdvetkez6
harom lizemallapot koz6tt lehet atkapcsol-
ni:

I/Be kapcsoléallas

oN Tartés lzemmod

0/Ki kapcsoldallas

OFF Ki

Auto kapcsoloallas
Automata lzem

AUTO|
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Miikodés
Automata Gzemmoddban a hazi-& kerti szi-
vattyuk a nyomast a rendszerben automa-
tikusan fenntartjak. Ha a nyomas 0,13 MPa
(1,3 bar) ala slllyed, a szivattyu beindul. A
szivattyu addig jar, amig az atfolyas
>kb. 60 I/h. Ha a vizvétel befejez6dik a szi-
vattyu, révid uténjaras utan, stand-by alla-
potba kapcsol. A rendszer most nyomas
alatt van. Vizvétel és az ebbdl kdvetkezd
nyomascsOkkenés esetén, a szivattyu is-
mét beindul.

=

Az ecologic-modellek Stand-by al-
lapotban nem fogyasztanak ener-
giat (teljesitményfelvétel = 0 W).

A késziilék ismertetése

Csatlakozo adapter G1 szivattydhoz

G1“ csatlakozas (33,3 mm) szivoveze-

ték (bemenet)

3 Betoltécsonk

4 El6sziird és beépitett visszacsapdsze-
lep

5 Fedél

6 2-utas csatlakozé adapter a G1 szivat-
tyukhoz

7 G1“csatlakozas(33,3 mm) nyoméveze-
ték (kimenet)

8 BE /Kl kapcsold

9 Kabeltarolo és haldzati csatlakozo ve-
zeték csatlakozo dugoval

10 Kabelkapocs

11 Hibakijelzés

A Hiba a szivéoldalon

B Hiba a nyomooldalon

[\ S =N

El6készités
Abrad
= A csatlakoz6 adaptert csavarozza be a
szivattyu szivécsatlakozasaba (beme-
net).
Kézzel huzza meg.
=>» Csatlakoztassa a vakuumbiztos szivo-
csovet.
Megjegyzés
Az Ujra felszivasi id6 csokkentéséhez
hasznaljon visszafolyas gatloval ellatott
szivotomlét. Ez megakadalyozza a

szivotdmlé kitritését a hasznalat utan (lasd
tartozék).
Ha homokot tartalmazo vizet kell szallitani,
nyomatékosan javasoljuk egy kiegészit
el6észiiré hasznalatat (lasd kilon tartozé-
kok). Ezt a szivattyu szivooldalan, a szivo-
tomlb és a szivattyu kozott kell felszerelni.
Kérjuk csak eredeti Karcher szivovezeté-
keket, szlirbkomponenseket és tomlécsat-
lakozdkat hasznaljon. Mas gyartok kompo-
nenseinek hasznalata esetén a folyadék
felszivasakor, mindenekel6tt bajonettzaras
csatlakoz6 rendszerek alkalmazésakor
mikddési hibak léphetnek fel.
Abra @
=>» A csatlakozé adaptert csavarozza be a
szivattyu nyomascsatlakozojaba (kime-
net).
Kézzel huzza meg.
= Csatlakoztassa a magasnyomasu ve-
zetéket.
Ajanlott egy legalabb 5 m hosszu kerti
locsolotomiét 3/4" atmérdvel ill. 1/2" at-
mérd esetén 15 m-es tdémlét hasznalni.
Abra
A 2-utas adapter két berendezés (pl. mosoé-
gép vagy ontoz6fej) egyidejl lizemét teszi
lehetbvé. Ezt ugy is fel lehet szerelni, hogy
mindkét kimenet oldalt helyezkedjen fel, és
ugy is, hogy az egyik kimenet oldalra, a ma-
sik felfelé mutasson. Ha csak az egyik ki-
menetet hasznalja, a nem szikséges kime-
netet a mellékelt zarésapkaval le lehet zar-
ni.
Abra [
= Csavarja le a betéltécsonk fedelét és
toltse fel a peremig vizzel.
= Csavarjara kézzel Gtkdzésig a fedelet a
betdltdcsonkra.
=>» Nyissa ki a nyomdévezetékben talalhato
zarbszelepet.

Rogzitett felszerelés

Rogzitett felszerelés esetén a szivattyut ra

lehet csavarozni egy megfeleld felliletre.

Abra@

=>» Huzza ki és foditsa el a haz mindkét ol-
dalan a gumilabakat.
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=> Ismét helyezze be a hazba a gumilaba-
kat.

= Csavarja hozza megfeleld csavarokkal
egy sik felllethez.

Rogzitett felszerelés esetén célszerl a

nyomooldalon kiegészitéleg egy rugalmas

komponenst, mint példaul egy rugalmas

nyomaskiegyenlitd tomlét (lasd kulon tarto-

z€k) szintén rogzitve felszerelni. Ennek a

kovetkez6 elényei vannak:

B Aberendezés feldllitasa és felszerelése
soran flexibilisebben Iehet eljarni.

B ZajcsOkkentés, mivel a rezgések nem
kerllnek atvitelre a vezetékekbe.

B Kisebb szivargasok esetén a szivattyu
kisebb gyakorisaggal kapcsol.

Megjegyzés

A rendszer kés@bbi kiliritésének és nyo-

masmentesitésének megkonnyitésére,

ajanlott egy zarécsap felszerelése a szivat-

tyu és a nyomévezeték kozott.

(nem tartozik a szallitasi terjedelembe)

A szivattyu kilritése esetén a zardcsap el-

zarasa altal meggatolhato, hogy a viz a

nyomovezetékbdl elfolyjon.

Uzemeltetés

=>» Dugja be a haldzati dugét a dugaljba.

= A késziiléket a BE/KI kapcsoléval kap-
csolja be.

=> Optimalis komfort az automatikus
Uzemmaédban.

Abra @

= A felszivasi id6 lerdviditésére a nyo-
mastomlét kb. 1m-re emelje meg.

=> varjon, amig a szivattyu felsziv és
egyenletesen szallit

Megjegyzés

A BE/KI kapcsolot kényelmesen labbal is

lehet mikodtetni.

Vigyazat

A szarazmenet karositja a szivattyut.

= A szivattyut az (izem alatt ne hagyja fel-
ligyelet nélkdil.

Megjegyzés

Automata izemmaddban a szivattyd < 60 I/

h atfolyasi mennyiség esetén kikapcsol.

A\ Figyelem

A berendezés felismeri, ha nincs vizhozza-
vezetés. Ha az lizembe helyezés soran a
szivattyt kézi izemmaodban 4 percen bellil,
vagy automatikus izemmodban 1 percen
beliil nem sziv fel és nem szallit vizet, a szi-
vattyu kikapcsolodik. A kijelzén vilagit a
"Hiba a szivéoldalon" LED.

Az lizemeltetés befejezése

= A késziiléket a BE/KI kapcsoldval kap-
csolja ki.
=>» Huzza ki a halozati dugét a dugaljbal.

Apolas, karbantartas

A\ Balesetveszély

Apolas és karbantartasi munkak megkez-

dése elbtt kapcsolja ki a késziiléket és htiz-

za ki a halozati csatlakozot.

Apolas

A csatlakoztatott zarészelepeket a nyomas

csokkentéséhez nyissa ki és ismét zarja

be. A rendszer nyomasmentes.

=>» adalékos viz szallitdsa esetén a szivat-
tyut minden hasznalat utan oblitse at
tiszta vizzel.

Az el6szlrb szennyezettségét rendszere-

sen ellendrizze. Lathaté szennyez8dések

esetén a kdvetkezbképpen jarjon el:

Abra @

= Csavarja le a betéltécsonk fedelét.

= Vegye ki az el6szlirét és az integralt
visszacsap6 szelepet és folydviz alatt
tisztitsa meg.

Abra @l

= A (visszacsaposzeleppel felszerelt) el6-
szlrének a betdltdcsonkba valé behe-
lyezésekor Ugyeljen a helyes beszere-
Iési helyzetre (bemélyedés).

Karbantartas

A késziilék nem igényel karbantartast.
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T szalitss Il Alesziiek tirolisa

Vigydzat Vigydzat
A készlilék szallitasa k6zbeni balesetek A balesetek vagy sériilések elkeriilése ér-
vagy sértilések elkeriilése érdekében fi- dekében a tarolo hely kivalasztasanal fi-

gyelembe kell venni a késziilék sulyat (lasd gyelembe kell venni a késziilék sulyat (lasd
a miszaki adatokat).

Szillitas kézzel

a miszaki adatokat).

A késziilék tarolasa

= A késziiléket a hordéfogantyinal meg- = Nyomasmentesitse a készuléket, eh-
emelni és vinni.

Vigyazat

hez nyissa ki a nyomooldalon csatla-
koztatott vizvételi pontot (példaul nyis-

Botlasveszély szabadon Iévé kabel miatt! sa ki a vizcsapot).
= Tekerje fel a kabelt a kabeltartora és a => Uritse ki a toml6ket.
kabelkapoccsal biztositsa.

Szallitas jarmiiben

=>» Tavolitsa el a szivovezetékeket és a
nyomévezetékeket.
Abra €

= Akésziiléket elcstiszas és borulas ellen => Csavarja le a betdltécsonk fedelét.
biztositani kell.

=> Vegye ki az el6szlrét és az integralt
visszacsapo szelepet és folydviz alatt
tisztitsa meg.

= A szivattyut felforditva, Uritse azt ki a
betdltécsonkon keresztil.

= Akésziléket fagytol védett helyiségben
tarolja.

Kulonleges tartozékok

A kovetkezbkben felsorolt killénleges tartozékok abrai ezen hasznalati utasitas 4. oldalan
talalhatok.
6.997-344.0 | Szivattyu el6sziird, | Szivattyu el6sziir6 minden integralt szlrd nélkuli al-
nagy méret (atfolyas | talaban hasznalatos szivattyuhoz. A szivattyu na-
6000 I/6-ig) gyobb szennyezédésekkel vagy homokkal szembe-
ni védelmére. A finomsziré moshaté. G1 (33,3 mm)
csatlakozomenetes szivattyukhoz.
6.997-350.0 | Szivokészlet 3,5 m, | Teljes csatlakozasra kész, vakuumbiztos spiraltém-
3/4" 16 szivoszlrbvel és visszafolyas gatloval. A szivo-
6.097-349.0 | Szivokeszlet 7.0 m. tomloé hosszabk’ntasakent |s.haszr’1alhato. G1 (33,3
3/4" mm) csatlakozémenetes szivattyukhoz.
6.997-348.0 | Szivétomlé 3,5 m, 3/ | Komplett csatlakozasra kész, vakuumbiztos spiral-
4" témld kdzvetlen csatlakozoval a szivattydhoz. A szi-
vokészlet hosszabbitasaként vagy szivoszirével
hasznalhaté. G1 (33,3 mm) csatlakozémenetes szi-
vattyukhoz.
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6.997-359.0

Szivattyl csatlakoz6
darab G1 (33,3mm)
visszacsapo szelep-

pel

Témlék vakuumbiztos csatlakozasa a szivattyun.
G1 (33,3 mm) csatlakozé menettel ellatott szivat-
tydkhoz és 3/4" valamint 1" téml6khdz, beleértve
egy hollandianyat, témlébilincset, lapos tomitést és
visszacsaposzelepet.

6.997-347.0 | Vakuumbiztos spi- Vakuumbiztos spiraltdomlé. Méteraru, egyedi cs6-
raltomlé, méteraru hosszusagok méretre vagasahoz. Karcher csatla-
25 m, 3/4" kozédarabokkal és Karcher szivoszirékkel kombi-
6.997-346.0 | Vakuumbiztos spi- nalva egyedi szivokészletként hasznalhato.
raltomld, méteraru
25m, 1“
6.997-345.0 | Szivésziird Basic 3/ | Csatlakoztatas a szivotdémléhoz (méteraru). A vis-
4* (19mm) szafolyas gatlé megakadalyozza a szallitott viz vis-
6.997-342.0 | Szivoszird vissza- 'sz?folxasqlt és ezaltal IeroYldltl azismételt felszivasi
s id6ét. Toml6kapoccsal egytt.
folyas gatléval, Ba-
sic 1“
6.997-341.0 | Prémiumszivosz(ird | Csatlakoztatas a szivotdémléhoz (méteraru). A vis-
visszafolyas gatloval | szafolyas gatlo megakadalyozza a szallitott viz vis-
szafolyasat és ezaltal leréviditi az ismételt felszivasi
id6t.
Robusztus fém-mianyag kivitel. 3/4“(19mm) és
1%(25,4mm) tdml6khoz felel meg.
Toémlbkapoccsal egyiitt.
6.997-360.0 | Szivétdomls 0,5 m, 3/ | Vakuumbiztos témlé zajcsOkkentéshez rogzitett
4" cs6vezetékekhez | installacio esetén. 1(25,4mm) témlé mindkét oldali
G1(33,3mm) csatlakozomenettel.
Figyelem: A szivotomlét nem szabad nyomastomié-
ként hasznalni.
2.645- G1 csap csatlakoz6 | Kiiléndsen robusztus csap csatlakozé. A redukalé
007.0/ G3/4 redukalod cs6- | cs6esatlakozo kétféle méretli menethez valé csatla-
2.645-066.0 | csatlakozoéval koztatast tesz lehetéveé.
6.997-340.0 | Prémium csatlakozd | 3/4“ (19 mm) viztémldk csatlakoztatasahoz G1
készlet (33,3 mm) csatlakozomenettel rendelkezé szivat-
tyukhoz. Magasabb viz ataramlashoz.
2.645- Univerzalis toml6- A puha miianyag markolatvajatok konny( kezelést
193.0/ csatlakozo Plus, 1/ | tesznek lehetévé. Univerzalisan hasznalhaté min-
2.645-203.0 | 2", 5/8" és 3/4" mé- | den &ltalaban hasznalatos kerti tomléhoz.
ret tomlékhoz
2.645-148.0 | PrimoFlex plus tom- | Ftalatmentes 3/4"-kerti toml6 a szivattyu és a szoré-

16, 25 m, 3/4"

fej kozotti 6sszekotéshez.

HU -7
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6.997-417.0

Nyomaskiegyenlit6
tomlé 3/4 (19mm),
m

Csatlakoz6témlé nyomas kiegyenlitéséhez a hazi
viz-installaciéban. A szivattyu rogzitett cs6vezeték
rendszerekhez val6 csatlakoztatdsahoz. Ezen kivil
a belsé tarolt térfogat a témlében megakadalyozza
a szivattyu gyakori be- és kikapcsolasat.

G1 (33,3 mm) csatlakozé menet.

12




Segitség Uzemzavar esetén

A\ Figyelem

zati csatlakozot.

Veszélyek elkeriilés végett az alkatrészek javitasat és beépitését csak jovahagyott szer-
viz szolgalat végezhet el.
A készliléken térténd barmiféle munka el6tt kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a halo-

Uzemzavar

A szivattyd megy, de
nem szallit

Ok
Leveg6 a szivattyuban

Elharitas
lasd az ,El6készités” fejezet A — D abrajat
és az ,Uzemeltetés*” fejezetet

Felszivovezeték eldu-
gult

Kapcsolja ki a szivattyat, huzza ki a halé-
zati dugot és tisztitsa meg a felszivasi teri-
letet.

El6sz(ir§ szennyezett

Kapcsolja ki a szivattyat, huzza ki a halo-
zati dugot, hagyja lehilni a szivattyut, tisz-
titsa meg afelszivasi teriletet, gatolja meg
a szdrazmenetet.

Vegye ki az el6szlir6t és a visszacsapo-
szelepet és folyd viz alatt tisztitsa meg,
sziikség esetén a betdltécsonk fenekén ta-
lalhatoé szennyez6déseket a betdltényila-
son keresztul éblitse ki.

Az ujrainditdshoz ismét kapcsolja be a szi-
vattyut.

A szivotémlé vagy a
csatlakozo6 adapter
nincs helyesen vagy
nincs teljesen becsavar-
va.

Az bsszeszerelés elbtt ellendrizze, hogy a
tomitések be vannak helyezve és megfele-
I6en illeszkednek.

A szivotomlét és a csatlakozo adaptert
kézzel huzza meg.

A szivattyl nem megy
vagy az Uzem alatt
hirtelen leall

Aramellatas megszakit-
va

Biztositékokat és elektromos 6sszekotése-
ket ellenérizni

El6sz(ir§ szennyezett

Vegye ki az el6szirét és a visszacsapo-
szelepet és folyo viz alatt tisztitsa meg,
szikség esetén a betdltécsonk fenekén ta-
lalhat6é szennyez6déseket a betdlidnyila-
son keresztil dblitse ki.

A berendezés automata
Uzemmaodban van.
Nyomas a rendszerben
> 1,3 bar.

A szivattyu automatikusan ismét bekap-
csol, amint a nyomas a rendszerben 1,3
bar ala cstkken.

Automata tzemmoddban a készulék ki- és
ismételt bekapcsolas utan semindul be, ha
1,3 bar-nal magasabb belsé nyomas all

fenn.

HU -

9

13



Uzemzavar

A szivattyu leall, a ki-
jelzdnvilagita "Hiba a
szivooldalon" LED.

Ok

Hiba a szivéoldalon,
nincs atfolyas, nincs
nyomas

Elharitas

Kapcsolja ki a szivattyut és huzza ki a ha-
|6zati csatlakoz6 dugot.

Vegye ki az el6szirét és a visszacsapo-
szelepet és folyd viz alatt tisztitsa meg,
sziikség esetén a betdltécsonk fenekén ta-
lalhaté szennyezGdéseket a betdItényila-
son keresztul 6blitse ki.

Az ujrainditdshoz ismét kapcsolja be a szi-
vattyut.

Ellenérizze a szivéoldal csatlakozasainak
vizzarésagat.

Az Ujrainditashoz ismét kapcsolja be a szi-
vattyut.

Ellenérizze, hogy van-e kielégit6 mennyi-
ségli viz a szivotartalyban (példaul a cisz-
ternaban).

Az atfolyas igen ala-
csony -> a szarazfutas
elleni védelem kikap-
csolta a szivattyut.

Ellenérizze, hogy van-e kielégit6 mennyi-
ségl viz a szivétartélyban (példaul a cisz-
ternaban).

Automata lzemmaod:
A szivattyu leall, a ki-
jelzén vilagita "Hiba a
nyomooldalon" LED.

Hiba a nyomési oldalon,
a szivattyu szivargas mi-
att gyakran be- és kikap-
csol.

Ellendrizze, hogy a nyomasi oldal sziva-
rog-e és sziintesse meg azt (csépogod viz-
csap).

Az Ujrainditashoz ismét kapcsolja be a szi-
vattyut.

Hiba a nyomasoldalon.
A nyomas a szivattyu ki-
kapcsolasa utan tul ala-
csony, a készulék ismét
azonnal beindul és emi-
att gyakran be- és kikap-
csol.

A nyomasoldalon nincs elegendé rugal-
mas térfogat.

Kerti hasznalat esetén legalabb 5 m hos-
szU kerti locsol6tomiét kell hasznalni 3/4"
atmérdvel, ill. 15 m-es tomli6t 1/2" atmérd
esetén.

Rogzitett telepités esetén a nyomaski-
egyenlitd tdémlét a nyomasoldalon, a szi-
vattyu és a csbvezetékek kozé kell beépi-
teni.

Az Ujrainditashoz ismét kapcsolja be a szi-
vattyut.

Tartés izemmad:

A szivattyu leall, a ki-
jelzén vilagita "Hiba a
nyomoéoldalon" LED.

14

A berendezés legalabb
négy percig mikodik,
pedig a nyomooldal feldli
kimenet (példaul viz-
csap) zarva van.

A tulmelegedés elleni
védelem kikapcsolja a
berendezést.

Huzza ki a haldzati dugét.

Tegye nyomasmentessé a késziiléket a
nyomasoldalon csatlakoztatott vizvételi le-
het6ség megnyitasaval.

Az ujrainditdshoz ismét kapcsolja be a szi-
vattyut.

HU -
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Uzemzavar

A szallitasi teljesit-
mény alabbhagy vagy
tul alacsony

Ok

Felszivovezeték eldu-
gult

Elharitas

Kapcsolja ki a szivattyut, huzza ki a halé-
zati dugét és tisztitsa meg a felszivasi teri-
letet.

Elésziir6 szennyezett

Vegye ki az el6szirét és a visszacsapo-
szelepet és folyo viz alatt tisztitsa meg,
sziikség esetén a betdltécsonk fenekén ta-
lalhatoé szennyez6déseket a betdltdnyila-
son keresztul 6blitse ki.

Szivargas a szivo olda-
lon

A teljes felszivo oldal szivargasmentessé-
gének ellendrzése.

A szivattyu szallitasi tel-
jesitménye a szallitasi
magassagtol és a csat-
lakoztatott berendezé-
sektdl fligg

Figyelembe kell venni a max. szallitasi ma-
gassagot, lasd a miszaki adatokat, adott
esetben valasszon mas tomlé atmérét
vagy mas tdomlé hosszusagot.

Az 4tmér6 a nyomasol-
dalon 6ssze van szikul-
ve, pl. nem teljesen ki-
nyitott szelep/gémb-
csap altal.

Nyissa ki teljesen a szelepet/gémbcsapot.

A témlé a nyomasolda-
lon meg van torve.

Sziintesse meg a megtoréseket a témlén.

Kérdések vagy lizemzavar esetén Karcher-telephelyiink szivesen segit Onnek. A cimet

lasd a hatoldalon.

Alkalmazasi utmutatas

Ontozés Hazi vizellatas Ontbzés & hazi vizel-

latas

BP 3 Home & Garden 500 m2 max. 8 személy max. 300 m2 + 4 személy
max.

BP 4 Home & Garden 800 m2 max. 10 személy max. 600 m2 + 4 személy

ecologic max.

BP 5 Home & Garden |1000 m2 max. 12 személy max. 800 m2 + 4 személy
max.

BP 7 Home & Garden 1200 m2 max. 12 személy max. 900 m2 + 4 személy

ecologic max.

HU -11
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Miszaki adatok

BP 3 Home BP 4 Home & | BP 5 Home & |BP 7 Home &
& Garden Garden Garden Garden
ecologic ecologic

Fesziltség \Y, 230 - 240 230 - 240 230 - 240 230 - 240
Frekvencia Hz 50 50 50 50
Teljesitmény P, w 800 950 1000 1200
Max. szallitott mennyi-|I/h 3300 3800 6000 6000
ség*
Max. felszivasima- |m 8 8 8 8
gasséag
Max. nyomas MPa 0,40 0,45 0,48 0,60

(bar) (4,0) (4,5) (4,8) (6,0)
Max. szallitasi magas-|m 40 45 48 60
sag
A szallithat6é szennye- |mm 1 1 1 1
z8dés részecske max.
szemcsenagysaga
Szivattyu tipus Jet Jet 4 fokozatu 5 fokozatu
Az EN ISO 20361 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, ([dB(A) 61 63 61 61
Zajteljesitmény L,  |dB(A) 76 78 77 76
garantalva
Tartozékok nélkdli suly|kg 10,3 10,6 12,5 13,0
EN 60825-1 el6iras alapjan 1. osztalya LED

A miiszaki adatok moédositasanak jogat
fenntartjuk!

*A max. szallitott mennyiség behelyezett
visszacsapo szelep nélkuli mérésbdl ado-
dik.
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BP HOME & GARDEN

m 10m = 0,1MPa (1bar)
70 BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden ecologic: max. 45 m
BP 5 Home & Garden: max. 48 m
60

BP 7 Home & Garden ecologic: max. 60 m

50

230- 240V /50 Hz

40

o0
so ©
20
10

I/h

1000 2000 3000 4000 5000 6000

A lehetséges széllitott mennyiség annal nagyobb:

- minél kisebb a felszivasi- és szallitasi magassag.

- minél nagyobb az alkalmazasra kerilé tomlék atmérdje.

- minél rovidebbek az alkalmazasra kerul6 toml6k.

- minél kisebb nyomasveszteséget okoznak a csatlakoztatott tartozékok.

HU - 13
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EK konformitasi nyiltakozat Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
megnevezett gép tervezése és épitési 71364 Winnenden (Germany)
madja alapjan az altalunk forgalomba ho- Tel.: +49 7195 14-0

zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek Fax: +49 7195 14-2212

vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Szivattyu

Tipus: 1.645-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/95/EG

2004/108/EK

2000/14/EK

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

EN 50581

Kovetett megfelelés megallapitasi elja-
ras:

2000/14/EK: V. fliggelék

BP3 G, BP3 G Set +,BP3 H&G

Mért: 73
Garantalt: 76
BP4 H&G eco
Mért: 75
Garantalt: 78
BP5 H&G

Mért: 74
Garantalt: 77
BP7 H&G eco
Mért: 73

Garantalt: 76

Alulirottak az tgyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval Iépnek fel.

{é;i;/@ — W/ Gesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

A pfed prvnim pouZzitim pfistroje
si bezpodminecné peclivé
prectéte tento navod k jeho
obsluze a uschovejte jej pro
pozdé&jsi pouZiti nebo pro dal-
Siho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pou-
Ziti a neni uréen pro naroky profesionalniho
pouzivani.

Vyrobce neruci za pfipadné Skody, které
sU nebo chybnou obsluhou.

PFistroj je ur€en pfevazné k pouzivani v
domé a v zahradé.

Domovni-&zahradni ¢erpadlo se v pfipadé
potfeby automaticky zapne a vypne. Tak je
vhodné k pouziti v zahradach ale i vdomé.
Lze je skvéle pouzivat pro zajisténi vody do
pracek nebo ve splachovacich zachodech,
napfiklad ve spojeni s nadrzi. Pfitom zajis-
tuje neménny provozni tlak Cerpadla také
spolehlivé kropeni zahrady.

Pozor

Pri pouziti ¢erpadla za uc¢elem zvyseni tla-
ku nesmi pfekrocit maximalni povoleny
vnitfni tlak hodnotu 6 bart (ze strany tlakuy).
Vistupni tlak, ktery ma byt zvysen, a Cerpaci
tlak se sectou.

Priklad

Tlak ve vodovodnim kohoutku = 1 bar a
max. tlak ¢erpadla BP 3 Home & Garden =
4,0 bary vytvofi celkovy tlak 5,0 bard.
Kapaliny schvalené pro prepravu
cerpadlem:

B UzZitkova voda

Voda ze studny

Pramenita voda

Destova voda

Bazénova voda (za pfepokladu davko-
vani pfisad podle ureni)

A\ Upozornéni

Cerpat se nesméji Ziravé, snadno hoflavé
nebo vybusné latky (napf. benzin, petrolej,
nitrofedidlo), tuky, oleje, slana voda a od-
padni vody ze zachodovych zafizeni a rov-
néz voda zabahnéna, ktera ma tekutost
niz8i nez voda. Teplota Cerpané kapaliny
nesmi pfekracovat 35°C.

Zafizeni neni vhodné pro nepreruseny cer-
paci provoz (napf. zvedaci zafizeni, kasno-
vé Cerpadlo).

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklovatel-
né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opé-
tovnému zuzitkovani.

&

P

PFistroj je vyroben z hodnotnych

»g recyklovatelnych material(, které se
daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pristroje ve sbérnach k
tomuto ucelu uréenych.

Informace o obsazenych latkach (RE-

ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach

naleznete na adrese:

www.kaercher.com/REACH

Ccs -1 19
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Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribucni spolecnosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pric¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejbliz8i oddéleni sluzeb
zakaznikdm.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpedci!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smrti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Bezpeénostni pokyny

A Smrtelné nebezpeci

V pfipadé nedodrzeni bezpecénostnich po-

kynG vznika nebezpeci smrti elektrickym

proudem!

B Pred kazdym pouZitim pfistroje zkont-
rolujte, zda napéajeci vedeni a zastrcka
nejsou poSkozeny. PoSkozené napéaje-
ci vedeni je nutné nechat neprodlené
vyménit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elektrické pri-
stroje.

B VSechny elektrické zastrckové spoje je
tfreba umistit do oblasti chranéné proti
zaplaveni.

B Nevhodna elektricka prodluzovaci ve-
deni mohou byt nebezpecna. V otevre-
nych prostorach pouzivejte jen takova
elektricka prodluzovaci vedeni, ktera
Jsou k tomuto ucelu schvalena a odpo-
vidajicim zpusobem oznaéena a mayji
dostatecny prarez:

CsS -2

Sitova zastrcka a spojka prodluzovaci-
ho vedeni museji byt vodotésné a ne-
sméji leZet ve vodé. Spojka nesmi dale
leZe na podlaze. Doporuéujeme pouZi-
vat kabelové bubny, které zarucuji, Ze
se zasuvky nachazeji nejméné 60 mm
nad zemi.

Sitovy kabel nepouzivejte k noSeni ani
upevriovani zafizeni.

Nevytahujte za pripojovaci kabel, ale za
zastréku.

Sitovy kabel netahejte pfes ostré hrany
a zamezte jeho skfipnuti.

Pristroj instalujte stabilné a tak, aby ne-
hrozilo jeho zatopeni.

NepouZivejte pFistroj trvale za desté
nebo vihkého pocasi.

Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku pristroje musi souhlasit s napétim
uzemnéni.

Aby nedoslo k ohroZeni, smi opravy a
montazZe nahradnich dilt provadét pou-
ze autorizovand zakaznicka sluzba.

Pri nefunkcnim pfivodu vody nebo uza-
viené tlakové strané se voda v ¢erpadle
zahfiva a v okamziku vystupu pak mize
zpusobit zranéni!

Cerpadlo provozujte v tomto provoznim
stavu max. 3 minuty.

Toto Cerpadlo nelze pouzit jako ponor-
né Cerpadio.

V pfipadé pouZiti Cerpadla u plavec-
kych bazénd, zahradnich rybnicka
nebo kasen dodrzujte minimalni vzdale-
nost 2 m a zajistéte pristroj proti sklouz-
nuti do vody.

Berte zretel na elektricka bezpecénostni
zafizeni:

Ponorna ¢erpadla se sméji u plavec-
kych bazén, zahradnich rybnicku a ka-
Sen provozovat pouze pfes ochranny
spinac¢ proti chybnému proudu se jme-
novitym chybnym proudem max. 30
mA. KdyZ jsou v plaveckém bazénu
nebo zahradnim rybniku lidé, cerpadlo
nesmi byt v provozu.



W Z bezpecnostnich divod( zdsadné do-
porucujeme provozovat zafizeni pres
ochranny spinac proti zbytkovému
proudu (maximalné 30 mA).

B Elektrické pfipojeni sméji provadét pou-
ze odbornici na elektroinstalaci. Pritom
je bezpodminecéné tfeba dodrzovat pfi-
sludné narodni ustanoveni!

BV Rakousku musi byt do ¢erpadel ur-
¢enych k pouZiti v bazénech a zahrad-
nich rybniccich, které jsou vybaveny
napevno instalovanym privodnim vede-
nim, pfivadén proud podle normy OVE
(Rakousky svaz pro elektrotechniku) B/
EN 60555 ¢ast 1 az 3 pfes izolacni
transformétor s testem OVE, pfidem?
sekundarni jmenovité napéti nesmi pre-
krocit 230 V.

B Toto zafizeni neni urceno k tomu, aby
je pouzivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby zcela bez
zku$enosti a/nebo znalosti, ledaze by
tak Cinily pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpeénosti nebo
poté, co od ni obdrzely instruktaz, jak
se zafizenim zachéazet a uvédomuji si
nebezpedich, ktera s pouzivanim pfi-
stroje souvisi.

W Déti smi pristroj pouzivat pouze tehdy,
pokud jsou star$i 8 let a pokud na jejich
bezpecnost dohlizi pfislusna osoba
nebo pokud o ni ziskali pokyny, jak se
pfistroj pouziva a uvédomuji si nebez-
pecim, ktera s pouZivanim pristroje
souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s pristrojem
hraly.

B Na déli je tfeba dohliZet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

m Ci$téni a udrzbu pfistroje nesmi prové-
dét déti bez dozoru.

Pozor

B Voda, ktera je Cerpana timto pristrojem
neni pitna!

cs-3

Podminky pro zachovani stability

Pozor

Pred vSemi ¢innostmi na nebo s pfistrojem
zajistéte stabilitu pristroje, aby bylo zabra-
néno poranénim nebo poskozenim nasled-
kem preklopeni pfistroje.

Stabilita pfistroje je zajisténa, pokud pfi-
stroj stoji na rovné plose.

Nastaveni

Pomoci tlagitka ZAP/VYP je mozné za-
pnout nasleduijici tfi provozni rezimy:

Poloha spinace 1/0n

on | | Trvaly provoz

Poloha spinace 0/Off
0(?F Vypnuto

Poloha spinace Auto
Automaticky provoz

AUTO|

Zpusob c¢innosti

V automatickém reZimu udrzuji tlak v systé-
mu domovni & zahradni ¢erpadla. Pokud
tlak klesne pod cca 0,13 MPa (1,3 bar(),
spusti se &erpadlo. Cerpadlo bézi tak dlou-
ho, dokud je pratokova rychlost
> cca 60 I/hod. Jakmile je odbér vody ukon-
¢en, Cerpadlo se po kratké dobé dobéhu
prepne do pohotovostniho stavu. Systém je
nyni pod tlakem. Pfi odbéru vody a z toho
vyplyvajicim poklesu tlaku se Cerpadlo opét
spusti.

2. Modely ecologic nespotfebovavaji

Q; v pohotovostnim stavu Zadnou

" energii (pfikon = 0 W).
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Popis pristroje

1 Pfipojovaci adaptér pro Cerpadla G1

2 Pripojka G1 (33,3 mm) saci vedeni
(vstup)

3 Plnici hrdlo

4 Predrfazeny filtr a integrovany zpétny
ventil

5 Kryt

6 Dvojcestny pfipojovaci adaptér pro Cer-
padla G1

7 Pripojka G1 (33,3 mm) tlakové vedeni
(vystup)

8 Spina¢ ZAP/VYP

9 Ukladaci prostor pro kabel a pfipojovaci
sitovy kabel se z&str¢kou

10 Kabelovy klip

11 Zobrazeni chyb

A Chyba na saci strané

B Chyba na tlakové strané

Priprava

ilustrace &
=>» ZaSroubuijte pfipojovaci adaptér do saci
pfipojky Cerpadla (vstup).
Utahnéte jej rukou.
=> Pripojte saci hadici vhodnou k pouziti s
vakuem.
Upozornéni
Pro zkraceni doby opakovaného nasavani,
pouzijte hadici s blokovanim zpétného to-
ku. Zabrariuje vyprazdnéni saci hadice po
pouziti (viz pFisluSenstvi).
Pokud ma byt Eerpana voda obsahuijici pi-
sek, doporu¢ujeme naléhaveé pouziti doda-
te€ného predrazeného filtru (specialni pfi-
sluSenstvi). Namontujte jej prosim na saci
stranu Cerpadla, mezi saci hadici a ¢erpa-
dlo.
Pouzivejte prosim originalni saci vedeni ,
filtracni prvky a hadicové pfipojky firmy
Karcher. V pfipadé pouzivani montaznich
dilt od jinych vyrobct muze dojit k ne-
spravnému fungovani pfi nasavani Cerpa-
né kapaliny, pfedevsim pfi pouZiti bajone-
tovych spojovacich systéma.
ilustrace &

=>» Zasroubuijte pfipojovaci adaptér do tla-
koveé pfipojky ¢erpadla (vystup).
Utahnéte jej rukou.

=>» Pfipojte tlakové vedeni.
Doporuc¢ujeme pouzit zahradni hadici s
minimalni délkou 5°m pfi praméru 3/4"
a 15°m pfi priméru 1/2".

ilustrace

Dvoucestny adaptér umoZiuje soubé&zny

provoz dvou pfistroji (napf. pracky nebo

sprinkleru). Je mozné jej pfimontovat tak,

Ze jsou pouzity dva vystupy z boku nebo je-

den vystup z boku a jeden vystup nahore.

V pfipadé pouzivani s pouze jednim vystu-

pem je mozné uzavfit vystup, ktery neni po-

uzivan, pfilozenou zaviraci ¢epickou.

ilustrace [

=>» OdSroubujte viko na plnicim hrdle a na-
plfite vodu az po okra;.

=>» Rukou na8roubujte viko na plnici hrdlo
az na doraz.

= Oteviete uzaviraci ventily, které se na-
chazi v tlakovém vedeni.

Instalace napevno

V pfipadé instalace napevno Ize Cerpadlo

pfiSroubovat ke vhodnému povrchu.

ilustrace @

=>» Gumové nohy vytahnéte na obou stra-
néch krytu a otocte je.

= Gumové nohy opét zasunte do skfiné.

=>» PfiSroubujte vhodnymi Srouby pevné k
rovnému povrchu.

Pfi instalaci napevno navic doporucujeme

pfimontovat ze strany tlaku volny kompo-

nent, napf. volnou hadici pro vyrovnani tla-

ku (viz. specialni pfisluenstvi). To ma na-

sledujici vyhody:

W Vice volnosti pfi ustaveni a montazi.

B Snizeni hluku, protoZze nedochazi k pre-
nosu kmiténi na potrubni vedeni.

B PFi menSich Unicich se ¢erpadlo neza-
pina tak Casto.



Upozornéni

Pro zjednoduSeni pozdéjSiho vyprazdnéni
a vypousténi tlaku ze systému, doporucuje-
me montaz uzaviraciho kohoutu mezi Cer-
padlo a tlakové vedeni.

(neni soucasti zasilky)

P¥i vypousténi Cerpadla Ize uzavienim uza-
viraciho kohoutu zabranit tomu, aby odté-

kala voda z tlakového vedeni.

Provoz

= Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

=> Pristroj zapnéte pomoci spinace ZAP/
VYP.

= Optimalni komfort pfi provozu v auto-
matickém rezimu.

ilustrace @

=> Chcete-li zkratit dobu sani, zvednéte
tlakovou hadici o cca 1 m.

= Pockejte, az bude Cerpadlo nasavat a
rovnomérné Cerpat.

Upozornéni

Spina¢ ZAP/VYP Ize komfortné ovladat

také nohou.

Pozor

Provoz nasucho posSkozuje ¢erpadio.

= Béhem provozu nenechavejte Cerpadlo
bez dozoru.

Upozornéni

V automatickém rezimu se ¢erpadlo vypne

pfi pritokové rychlosti <°60°l/hod.

A\ Pozor!

Chybéjici pritok vody pfistroj rozezna. Po-

kud neni voda nasavana nebo Cerpana v

manualnim reZzimu béhem 4 minut a v auto-

matickém reZimu béhem 1 minuty, ¢erpa-

dlo se vypne. Na displeji se rozsviti dioda

LED "Chyba na strané sani".

Ukoncéeni provozu

= Pristroj vypinatem vypnéte.
= Vytahnéte z4str¢ku ze zasuvky.

Osetrovani, udrzba
A\ Nebezpeéil
NeZ zacCnete provadét jakékoli udrzbéarské
prace na pfistroji, vytahnéte zastréku ze si-
te.

Péce

Otevrete pfipojené uzaviraci ventily kvuli

odtlakovani a poté je opét zaviete. Pfistoj

je nyni bez tlaku.

=>» V pfipadé Cerpani vody s néjakymi pfi-
sadami Cerpadlo po kazdém pouziti
proplachnéte Cistou vodou.

Pravidelné kontrolujte znecisténi pfedraze-

ného filtru. V pfipadé viditeIného znegisténi

postupujte nasledovné:

ilustrace €

=>» OdSroubuijte viko plniciho hrdla.

=> Sejméte predfazeny filtr a integrovany
zpétny ventil a oplachnéte je pod tekou-
ci vodou.

ilustrace I

=>» P¥i nasazeni prfedfazeného filtru (se
zpétnym ventilem) do plniciho hrdla
dbejte na spravnou montazni polohu
(ve vybrani).

Udrzba
Zafizeni je bezudrzbové.

Preprava

Pozor

Aby bylo zabranéno poranénim nebo neho-
dam pfi prepravé, berte ohled na hmotnost
pfistroje (viz. technické tdaje).

Rucni preprava

= Zafizeni zvednéte za drzadlo a prenes-
te je.

Pozor

Nebezpedi klopytnuti o volny kabel!

=> Navirite kabel na drzak kabelu a zajisté-
te pomoci kabelové svorky.

Preprava ve vozidle

= Zajistéte pristroj proti sklouznuti a pre-
vraceni.

Uskladnéni pristroje

Pozor

Aby bylo zabranéno poranénim nebo neho-
dém, zohlednéte pfi vybéru mista usklad-
néni hmotnost pfistroje (viz. technické tda-
je).

CS-5
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Ulozeni pristroje

= Odtlakujte pfistroj otevienim odbéru vo-
dy, ktery je pfipojeny ze strany tlaku
(napf. otevienim vodovodniho kohout-

ku).

= Vyprazdnéte hadice.

=>» Odstrarite saci vedeni a tlakové vedeni.

ilustrace @

Zvlastni prislusenstvi

Odsroubuijte viko plniciho hrdla.
Sejméte predfazeny filtr a integrovany
zpétny ventil a oplachnéte je pod tekou-
ci vodou.

Vyprazdnit ¢erpadlo oto¢enim plniciho
hrdla.

Zarizeni ukladejte na misté, kde nemrz-
ne.

L 7

| llustrace dale uvadénych specialnich pfisluSenstvi najdete na strance 4 tohoto navodu.

6.997-344.0 | Pfedfazeny filtr Cer- | Pfedfazeny filtr Cerpadla pro bézna Cerpadla bez
padla, velky (pritok | vestavéného filtru. Na ochranu ¢erpadla pred
az 6000 I/hod) hrubymi €asticemi necistot nebo piskem. Jemny filtr
je praci. Pro ¢erpadla s pfipojovacim zavitem G1
(33,3 mm).
6.997-350.0 | Pfipojovaci sada Spiralova hadice se sacim filtrem a zarazkou zpét-
3,5m, 3/4" ného toku pfipravena k pfipojeni a vhodna k pouziti
6.997-349.0 | Pipojovaci sada S vakue[n. Pou2|teln? |J§ko p’rodlo’u;enl saci hadi-
70 m. 3/4" ce. Pro ¢erpadla s pfipojovacim zavitem G1
o (33,3 mm).
6.997-348.0 | Saci hadice 3,5 m, | Spiralova hadice odolna proti vakuu zcela pfiprave-
3/4" na k pfimému pfipojeni k €erpadlu. K prodlouzeni
saciho Ustroji nebo k pouziti ve spojeni se sacimi fil-
try. Pro €erpadla s pfipojovacim zavitem G1 (33,3
mm)
6.997-359.0 | Kus pro pfipojeni Vakuu odolné pfipojeni hadic k erpadlu.
pumpy G1(33,3mm) | Pro €erpadla s pfipojovacim zavitem G1 (33,3 mm)
véetné zpétného a hadice 3/4" a 1" v€etné pfevlecné matice, hadico-
ventilu vé svorky, plochého tésnéni a zpétného ventilu.
6.997-347.0 | Spiralova hadice Spiralova hadice vhodna k pouziti s vakuem. K do-
vhodna k pouziti s stani po metrech, Ize pfifiznout na individualni délku
vakuem, k dostani hadice. V kombinaci s pfipojovacimi kusy Karcher a
po metrech, 25 m, 3/ | sacimi filtry Karcher pouzitelna jako samostatna
4 saci souprava.
6.997-346.0 | Spiralova hadice
vhodna k pouziti s
vakuem, k dostani
po metrech, 25 m, 1*
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6.997-345.0

Saci filtr Basic 3/4"
(19 mm)

K pfipojeni na saci hadici dodavanou jako metrové
zbozi. Blokovani zpétného toku zabrariuje zpétné-
mu toku dopravované vody, ¢imzZ se zkracuje doba

6.997-342.0 | Saci filtr s blokova- . i A xa x L
. e 2 nového nasavani. V¢etné hadicové spony.
nim zpétného toku,
Basic, 1"
6.997-341.0 | Saci filtr s blokova- | K pfipojeni na saci hadici dodavanou jako metrové
nim zpétného toku, | zbozi. Blokovani zpétného toku zabrariuje zpétné-
Premium mu toku dopravované vody, ¢imzZ se zkracuje doba
nového nasavani.
Robustni provedeni z kovu a plastu Vhodné pro ha-
dice 3/4“ (19 mm) a 1 (25,4 mm)
VEetné hadicové svorky.
6.997-360.0 | Saci hadice pro po- | Hadice odolna proti vakuu uréena k omezeni hluku
trubni vedeni 0,5 m, | pfi instalaci napevno. Hadice 1(25,4 mm) s obou-
3/4" strannym pfipojovacim zavitem G1(33,3 mm)
Pozor: Saci hadice se nesmi pouzivat jako tlakova
hadice.
2.645- PFipojka pro kohou- | Zvlast robustni pfipojka kohoutku. Redukéni vsuv-
007.0/ tek G1 s redukci G3/ | ka umoznuje pfipojeni k zavitu o 2 velikostech.
2.645-066.0 | 4
6.997-340.0 | Pfipojovaci sada K pfipojovani vodnich hadic 3/4“ (19 mm) k ¢erpa-
Premium dlim s pfipojovacim zavitem G1 (33,3 mm). Pro
zvySeny prltok vody
2.645- Univerzalni hadico- | Madla z mékké umélé hmoty zajistuji lehkou mani-
193.0/ va pfipojka Plus, pro | pulaci. Univerzalné pouzitelné pro vSechny bézné
2.645-203.0 | hadice 1/2", 5/8" a 3/ | zahradni hadice.
4"
2.645-148.0 | Hadice PrimoFlex Zahradni hadice 3/4" bez ftalatl k pfipojeni Cerpa-
plus, 25 m, 3/4" dla s vystupnim pfistrojem.
6.997-417.0 | Hadice pro vyrovna- | Pfipojovaci hadice pro vyrovnani tlaku v domacim

ni tlaku 3/4“ (19mm),
Tm

rozvodu vody. K pfipojeni erpadla na pevné po-
trubni systémy. Interni zasoba vody v hadici navic
zabranuje ¢astému zapinani a vypinani Cerpadla.
Pfipojovaci zavit G1 33,3 mm)
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Pomoc pri poruchach

N\ Pozor!

Aby nedoslo k ohroZeni, smi opravy a montaze nahradnich dilt provadét pouze autorizo-
vana zakaznicka sluzba.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafizeni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Porucha
Cerpadlo b&zi, ale ne-
Cerpa

Pric¢ina
Vzduch v Cerpadle

Odstranéni

viz kapitolu ,Pfiprava" obr. A az D a kapito-
lu "Provoz"

Saci potrubi je ucpané.

Vypnéte Cerpadlo, vytahnéte zastréku a
vyCistéte oblast sani.

Predfazeny filtr znecis-
tény

Vypnéte Cerpadlo, vytahnéte sitovou za-
stré¢ku, nechte ¢erpadlo vychladnout, vy-
Cistéte oblast sani, zabrarte chodu na su-
cho.

Vyjméte pfediazeny filtr a zpétny ventil a
vycistéte je pod tekouci vodou, pfip. zbytky
necistot na dné pfip. plniciho hrdla vy-
plachnéte skrz plnici otvor.

Nové spusténi po opétovném zapnuti Cer-
padla.

Pfipojovaci hadice nebo
adaptér neni spravny
nebo neni zcela zaSrou-
bovany.

Pfed montazi zkontrolujte, zda jsou t&sné-
ni na spravnych mistech a zda jsou sprav-
né uloZena.

Pfipojovaci hadice a adaptér utahnéte ru-
kou.

Cerpadlo nenabiha
nebo se za provozu
nahle zastavi

26

PferuSeny pfivod prou-
du

Zkontrolujte pojistky a elektrické spoje

Predfazeny filtr znedis-
tény

Vyjméte pfedfazeny filtr a zpétny ventil a
vycistéte je pod tekouci vodou, pFip. zbytky
necistot na dné pfip. plniciho hrdla vy-
plachnéte skrz plnici otvor.

Pristroj se nachazi v au-
tomatickém rezimu.
Tlak v systému > 1,3°ba-
ru.

Cerpadlo se opét automaticky spusti,
jakmile klesne tlak v systému pod 1,3°bary.
V automatickém reZzimu se pfistroj ani po
vypnuti a opétovném zapnuti nespusti, po-
kud je vnitfni tlak vétSi nez 1,3 bary.

Cs -
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Porucha

Cerpadlo se zastavi,
rozsviti se dioda LED
"Chyba na saci stra-

ne".

Pfi¢ina

Zavada na saci strané,
zadny pruatok, nevytvari
se zadny tlak

Odstranéni

Vypnéte Cerpadlo a vytahnéte sitovou za-
stréku.

Vyjméte pfedfazeny filtr a zpétny ventil a
vycistéte je pod tekouci vodou, pFip. zbytky
necistot na dné pfip. plniciho hrdla vy-
plachnéte skrz plnici otvor.

Nové spusténi po opétovném zapnuti ¢er-
padla.

Zkontrolujte pfipojeni na saci strané ohled-
né pfipadnych unikd.

Nové spusténi po opétovném zapnuti Cer-
padla.

Zkontrolujte, zda je v saci nadobé (napf.
nadrzi) dostate¢né mnozstvi vody.

Prutok je velice maly >
pojistka proti chodu na-
sucho vypnula Cerpadlo.

Zkontrolujte, zda je v saci nadobé (napf.
nadrzi) dostate¢né mnozstvi vody.

Automaticky provoz:
Cerpadlo se zastavi,
rozsviti se dioda LED
"Chyba na tlakové
strané".

Zavada na tlakové stra-
né, ¢erpadlo se

z dGvodu unika ¢asto
zapina a vypina.

Zkontrolujte tlakovou stranu s ohledem na
pfipadné uniky a odstrante je (kapajici vo-
dovodni kohoutek).

Nové spusténi po opétovném zapnuti ¢er-
padla.

Chyba na strané vytlaku.
Tlak je po vypnuti Cerpa-
dla pfili§ nizky, pfistroj

se okamzité znovu spus-
ti a tak dochazi k ¢asté-
mu vypinani a zapinani.

Na vytlaéné strané neni dostatecna obje-
mova pruznost.

PFi praci na zahradach doporucujeme pou-
zit zahradni hadici s minimalni délkou 5°m
pfi priméru 3/4" a 15°m pfi praméru 1/2".
V pfipadé pevné instalaci zabudujte na tla-
kovou stranu mezi Eerpadlo a potrubi hadi-
ci pro vyrovnani tlaku.

Nové spusténi po opétovném zapnuti cer-
padla.

Trvaly provoz:
Cerpadlo se zastavi,
rozsviti se dioda LED
"Chyba na tlakové
strané".

Pristroj pracuje po dobu
min. ¢tyf minut, pfestoze
je uzavfen vystup ze
strany tlaku (nap¥. vodo-
vodni kohout).

Jisti¢ pumpy proti pfe-

hrati pfistroj vypne.

Vytahnéte zastréku ze sité.

Odtlakujte pfistroj otevienim odbéru vody,
ktery je pfipojeny z tlakové strany.

Nové spusténi po opétovném zapnuti Cer-
padla.

Cs -
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Porucha
Cerpaci vykon slabne
nebo je pfili§ nizky.

Pric¢ina
Saci potrubi je ucpané.

Odstranéni

Vypnéte Cerpadlo, vytahnéte zastréku a
vycistéte oblast sani.

Predfazeny filtr znedis-
tény

Vyjméte pfediazeny filtr a zpétny ventil a
vycistéte je pod tekouci vodou, pfip. zbytky
necistot na dné pfip. plniciho hrdla vy-
plachnéte skrz plnici otvor.

Netésnost na saci stra-
né

Kontrola tésnosti celé saci strany.

Cerpaci vykon &erpadla
zavisi na dopravni vySce
a na pfipojeném obvodu

Dodrzujte maximalni vytlacnou vySku viz
technické udaje, pfipadné zvolte jiny pri-
mér hadice nebo jinou délku hadice

PFicny prifez je zdzen
na tlakové strané, napf.
v pfipadé nedostate¢né
otevieného ventilu/kulo-
vého kohoutu.

Zcela oteviete ventil/kulovy kohout.

Hadice je na tlakové
strané prelomena.

Odstrante mista pfelomeni na hadici.

PFi eventuelnich dotazech &i poruchach se s davérou obratte na jakoukoli pobocku firmy
Karcher. Adresy pobocek najdete na zadni strané.

Pokyny k pouziti pristroje

Zavlazovani Rozvod vody v Zavlazovani & rozvod
domé vody v domé

BP 3 Home & Garden 500 m2 max. 8 osob max. 300 m2 + 4 osoby max.
BP 4 Home & Garden 800 m2 max. 10 osob max. 600 m2 + 4 osoby max.
ecologic
BP 5 Home & Garden |1000 m2 max. 12 osob max. 800 m2 + 4 osoby max.
BP 7 Home & Garden 1200 m2 max. 12 osob max. 900 m2 + 4 osoby max.
ecologic

Cs -
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Technické udaje

Senstvi)

BP 3 Home BP 4 Home & | BP 5 Home & |BP 7 Home &
& Garden Garden Garden Garden
ecologic ecologic
Napéti \Y, 230 - 240 230 - 240 230 - 240 230 - 240
Frekvence Hz 50 50 50 50
Vykon Py, w 800 950 1000 1200
Max. vykon Eerpadla* |I/h 3300 3800 6000 6000
Max. saci vySka m 8 8 8 8
Max. tlak MPa 0,40 0,45 0,48 0,60
(bar) (4,0) (4,5) (4,8) (6,0)
Max. vytlacné vySka |m 40 45 48 60
Max. zrnitost Cerpatel- |mm 1 1 1 1
nych kalovych &astic
Typ Cerpadla Jet Jet 4-stupné 5-stupné
Zjisténé hodnoty dle EN ISO 20361
Hladina akustického |dB(A) 61 63 61 61
tlaku L,
Zarucena hladina dB(A) 76 78 77 76
akustického tlaku Ly,
Hmotnost (bez pfislu- |kg 10,3 10,6 12,5 13,0

LED tfidy 1 podle EN 60825-1

Technické zmény vyhrazeny.

*Max. vykon Cerpadla vyplyva z méfeni bez
vlozeného zpétného ventilu.

cs-11
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BP HOME & GARDEN

m 10m = 0,1MPa (1bar)
70 BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden ecologic: max. 45 m
BP 5 Home & Garden: max. 48 m
60 BP 7 Home & Garden ecologic: max. 60 m

50

40

230- 240V /50 Hz

oo
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I/h

1000 2000 3000 4000 5000 6000

©

Mozné dopravované mnozstvi je tim vétsi:

- ¢im vétsi je primér pouzitych hadic.

- ¢im kratSi jsou pouzité hadice.

- ¢im mensi ztrata tlaku vznika pfi pouziti pfipojeného pfislusenstvi.

30
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Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlasujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zésadnim poza-
davkdm o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménéch, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek:  Cerpadlo

Typ: 1.645-xxx

Prislusné smérnice ES:
2006/95/ES

2004/108/ES

2000/14/ES

2011/65/EU

Pouzité harmonizacni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—41

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

EN 50581

Pouzity postup posuzovani shody:
2000/14/ES: Ptiloha V

BP3 G, BP3 G Set +,BP3 H&G
Namerenou: 73

Garantova- 76

nou:

BP4 H&G eco

Namerenou: 75

Garantova- 78

nou:

BP5 H&G

Namerenou: 74

Garantova- 77

nou:

BP7 H&G eco

Namerenou: 73

Garantova- 76

nou:

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

;;7/& — i @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

cs-13
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Splosna navodila

Spostovani kupec,

A || Pred prvo uporabo naprave
preberite to navodilo za obra-
tovanje in se po njem ravnajte.
To navodilo za uporabo shra-

nite za poznejSo rabo ali za
naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo
in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v indu-
striji.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno
Skodo, ki je povzro€ena zaradi nenamen-
ske uporabe ali napa¢nega rokovanja.
Naprava je namenjena pretezno za upora-
bo v hi&i in na vrtu.

HiSne & vrtne ¢rpalke se pri potrebi po vodi
avtomati¢no vklopijo in izklopijo. Tako so
primerne tako za uporabo na vrtu kot tudi
za uporabo znotraj hise. Odli¢no jih je mo-
goce uporabiti za oskrbo pralnih strojev ali
splakovanje strani8¢ v hisi, na primer v po-
vezavi s cisterno. Poleg tega zagotavlja
konstantni delovni tlak ¢rpalk tudi zaneslji-
vo namakanje vrta.

Pozor

Pri uporabi ¢rpalke za ojacanje tlaka se ne
sme preseci maksimalno dovoljenega no-
tranjega tlaka 6 barov (na tlacni strani).

Vhodni tlak, ki ga je treba povisati, in tlak cr-
palke se sestevata.

Primer

Pri tlaku na vodni pipi = 1 bar in max. tlaku
BP 3 Home & Garden = 4,0 bare dobimo
skupni tlak 5,0 barov.

Dovoljene pretocne tekoc€ine:

B [ndustrijska voda

Voda iz vodnjaka

Izvirska voda

DezZevnica

Bazenska voda (pogoj je namensko do-
ziranje aditivov)

A\ Opozorilo

Crpati se ne smejo jedke, lahko gorljive ali
eksplozivne snovi (npr. bencin, petrolej, ni-
tro razredcina), mascobe, olja, slanica in
odpadne vode iz stranis¢nih naprav in bla-
tna voda, kiima manjso teko¢nost kot voda.
Temperatura ¢rpane tekocine ne sme pre-
seci 35°C.

Naprava ni primerna za neprekinjeno c¢rpa-
nje (npr. dviZna naprava, ¢rpalka za vo-
dnjak).

Varstvo okolja

% Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac¢ pa jo oddaj-
te v ponovno predelavo.

e, Stare naprave vsebujejo pomemb-

bg ne materiale, ki so namenjeni za na-
daljnjo predelavo. Zato stare napra-
ve zavrzite s pomocjo ustreznih zbi-
ralnih sistemov.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

SL -1



Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno nevarnost, ki vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.
Pozor

Za moZzno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lazjih poSkodb ali premoZenjskih $kod.

Varnostna navodila

/\ Smrtna nevarnost

V primeru neupoStevanja varnostnih napot-

kov obstaja smrtna nevarnost zaradi elek-

tricnega toka!

B Pred vsako uporabo preverite ali na pri-
kljuénem kablu z omreZnim vti¢em ob-
stajajo poskodbe. PoSkodovan prikljuc-
ni vodnik naj pooblaséen uporabniski
servis/elektro strokovnjak takoj zame-
nja.

B Vse elektricne vtiéne povezave se mo-
rajo namestiti v suhem obmocdju, ki je
varno pred zmocéenjem.

B Neustrezni elektricni podaljSevalni kabli
so lahko nevarni. Na prostem upora-
bljajte le atestirane in ustrezno oznace-
ne elektricne podaljSevalne kable z za-
dostnim presekom kabla:

B Elektricni vtici in spojke podaljSevalne-
ga kabla morajo biti vodotesni in ne
smejo lezati v vodi. Spojka nadalje ne
sme lezati na tleh. Priporoc¢a se, da
uporabljate bobne za kable, ki zagota-
vijajo, da se vti¢nice nahajajo najmanj
60 mm nad tlemi.

SL -2

OmrezZnega prikljuénega kabla ne upo-
rabljajte za transport ali pritrjevanje na-
prave.

Za odklop od omreZja ne vlecite pri-
kljucnega kabla, temvec izvlecite Vtic iz
vticnice.

OmreZnega priklju¢nega kabla ne vleci-
te preko ostrih robov in pazite, da se ne
zatika.

Napravo postavite trdno in varno pred
poplavami.

Aparat ne sme trajno obratovati v dezju
ali v vlaznem vremenu.

Napetost, navedena na tipski tablici, se
mora ujemati z napetostjo vira elektric-
ne energije.

Za preprecitev nevarnosti sme popravi-
la in vgradnjo nadomestnih delov izva-
Jjati zgolj avtoriziran uporabniSki servis.
Pri manjkajo¢em dovodu vode ali zaprti
tlacni strani se voda v Crpalki segreje in
lahko pri izstopu vodi do poskodb!
Crpalka sme v tem obratovalnem stanju
delovati najve¢ 3 minute.

Crpalke se ne sme uporabljati kot poto-
pne crpalke.

Pri uporabi ¢rpalke na bazenih, vrtnih
bazenckih ali vodnjakih je potrebno
upostevati minimalno razdaljo 2m in na-
pravo zavarujte proti zdrsu v vodo.
Upostevajte elektricne za$citne pripra-
ve:

Crpalke smejo na bazenih, vrtnih ba-
zenckih in vodnjakih delovati le preko
za$citnega tokovnega stikala z naziv-
nim okvarnim tokom max. 30mA. Ce se
v bazenu ali vrtnem bazenc¢ku nahajajo
osebe, Crpalka ne sme delovati.

Iz varnostnih razlogov na splo$no pripo-
ro¢amo, da naprava obratuje preko to-
kovnega zaS$c¢itnega stikala (maks.
30mA).

Elektriéno prikljucitev sme izvesti le ele-
ktrostrokovnjak. Obvezno se morajo
upoStevati nacionalni predpisi!
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BV Avstriji se morajo ¢rpalke za upora-
bo v bazenih in vrtnih bazenckih, ki so
opremijene s fiksnim priklju¢nim ka-
blom, v skladu z OVE B/EN 60555 del 1
do 3, napajati preko OVE-testiranega
lo¢ilnega transformatorja, pri éemer se
sekundarno ne sme prekoraciti nazivne
napetosti 230V.

B Tanaprava ni namenjena uporabi oseb
z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjklji-
vimi izku$njami in/ali pomanjkljivim zna-
njem, razen Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje
prejeli navodila, kako napravo upora-
bljati, ter so razumeli nevarnosti, Ki iz
tega izhajajo.

W Otroci smejo napravo uporabljati le, ce
so stari nad 8 let in jih nadzoruje oseba,
pristojna za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako napravo upo-
rabljati, ter so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

W Otroci se z napravo ne smejo igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se
Z napravo ne igrajo.

m Ciséenja in uporabniskega vzdrzevanja
otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

Pozor

B Voda, ki se Crpa s to napravo, ni pitna
voda!

Predpogoji za stojno varnost

Pozor

Pred vsemi aktivnostmi z ali na napravi za-
gotovite stabilnost, da preprecite nesrece
ali poskodbe zaradi padca naprave.

Stojna varnost naprave je zagotovljena, ko
je naprava postavljena na ravni povrsini.

Nastavitve

S stikalom za VKLOP/IZKLOP je mogoce
preklopiti med naslednjimi tremi obratoval-
nimi stanji:

Polozaj stikala 1/On

I e :
on || | Neprekinjeno obratovanje

Polozaj stikala 0/Off
oee || | 1zklop

Polozaj stikala Auto
Avtomati¢no obratovanje

AUTO|

Nacin delovanja

V avtomatiénem nacinu hiSne & vrtne €rpal-
ke avtomati¢no vzdrzujejo tlak v sistemu.
Ce tlak pade pod priblizno 0,13 MPa (1,3
bar), se &rpalka zazene. Crpalka teée tako
dolgo, dokler ne znasa pretok

> ca. 60 I/h. Ko se odvzemanje vode kon¢a,
se Crpalka po kratkem naknadnem teku
preklopi v stanje pripravljenosti. Sistem je
sedaj pod tlakom. Pri odvzemanju vode in
padcu tlaka, ki zaradi tega nastane, se Cr-
palka ponovno zazene.

&= Modeli ecologic v stanju pripravlje-
Qg nosti ne porabljajo energije (pora-
" bamogi=0W).
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Opis naprave

Prikljuéni adapter za Crpalke G1

Priklju¢ek G1 (33,3 mm) sesalni vod

(vhod)

Polnilni nastavek

Predfilter in vgrajeni protipovratni ventil

Pokrov

2-smerni prikljuéni adapter za Crpalke

G1

7 Priklju¢ek G1(33,3 mm) tla¢ni vod (iz-
hod)

8 Stikalo za VKLOP/IZKLOP

9 Shranjevalo za kabel in omrezni pri-
klju€ni kabel z vticem

10 Kabelska sponka

11 Prikaz napake

A Napaka na sesalni strani

B Napaka na tla¢ni strani

N =

(o) &) I M)

Priprave

Slika
=>» Priklju¢ni adapter privijte v sesalni pri-
kljuéek Crpalke (vhod).
Roc&no pritegnite.
=> Prikljucite vakuumsko odporno gibko
sesalno cev.
Napotek
Da skrajSate ¢as ponovnega sesanja, upo-
rabite gibko sesalno cev s povratnim preki-
njevalnikom. Le-ta preprecuje izpraznjenje
gibke sesalne cevi po uporabi (glejte pri-
bor).
Ce se &rpa peséena voda, nujno priporo&a-
mo uporabo dodatnega predfiltra (glejte
poseben pribor). Le-tega montirajte na se-
salni strani ¢rpalke, med gibko sesalno cev-
jo in &rpalko.
Prosimo uporabite originalne sesalne cevi,
filtrske komponente in prikljucke gibkih cevi
podjetja Karcher. Pri uporabi sestavnih de-
lov drugih proizvajalcev lahko pride do na-
pacnega delovanja pri sesanju teko€ine za
¢rpanje, Se posebej pri uporabi bajonetnih
spojnih sistemov.
Slika @
=> Priklju¢ni adapter privijte v tlacni priklju-
Cek Crpalke (izhod).
Roc¢no pritegnite.

=> Prikljucite tlacni vod.
Priporo¢a se vrtna gibka cev z minimal-
no dolzino 5 m pri premeru 3/4" oz.
15 m pri premeru 1/2".
Slika
2-smerni adapter omogoca isto¢asno delo-
vanje dveh naprav (npr. pralnega stroja ali
sprinklerja). Montira se ga lahko tako, da se
uporabi ali oba izhoda ob strani ali en izhod
ob strani in en izhod zgoraj. Pri uporabi le
enega izhoda se lahko nepotrebni izhod
zapre s prilozenim pokrovékom.
Slika b1
=>» Odvijte pokrov na polnilnem nastavku in
vodo natocite do roba.
=>» Pokrov ro¢no privijte na polnilni nasta-
vek do konca.
= Odprite obstoje€e zaporne ventile v
tlagni cevi.

Fiksna instalacija

Pri fiksni instalaciji se lahko ¢rpalka privije

na ustrezno povrsino.

Slika @

=>» |zvlecite gumijaste nogice na obeh stra-
neh ohisja in jih obrnite.

= Gumijaste nogice ponovno vstavite v
ohisje.

=>» Z utreznimi vijaki jo privijte na ravno po-
vrsino.

Dodatno se pri fiksni instalaciji priporo¢a

montaza fleksibilne komponente na tla¢ni

strani, kot npr fleksibilne gibke cevi za ize-

nacevanje tlaka (glejte posebni pribor). To

ima naslednje prednosti:

B Vec fleksibilnosti pri postavljanju in
montazi.

B ZmanjSanje hrupa, ker se na cevi nape-
ljave ne prenasano nihanja.

B Pri manjSih lekazah se ¢rpalka manj po-
gosto vklopi.
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Napotek

Da bi poenostavili kasnejSe praznjenje in
tlacno razbremenitev sistema, priporoamo
montazo zaporne pipe med Crpalko in tlac-
no cevijo.

(ni v obsegu dobave)

Pri praznjenju Crpalke se lahko z zaprtjem
zaporne pipe prepreci, da bi voda odtekala
iz tlaéne cevi.

Obratovanje

= Omrezni vti€ vtaknite v vti¢nico.

=> Napravo vklopite s stikalom za VKLOP/
IZKLOP.

= Optimalno udobje pri delovanju v avto-
mati¢nem nacinu.

Slika @

= Za skrajSanje sesalnega Casa dvignite
tlano cev ca. Tm.

= pocakajte dokler pumpa ne sesa in ena-
komerno &rpa

Napotek

Stikalo za VKLOP/IZKLOP se lahko udob-

no aktivira tudi s stopalom.

Pozor

Suhi tek Skoduje crpalki.

> Crpalke med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Napotek

V avtomati¢nem obratovanju se Crpalka iz-

klopi pri pretoku < 60 I/h.

A\ Pozor

Naprava prepozna manjkajoci dovod vode.

Ce se ob zagonu v roénem nadinu v roku 4

minut ali v avtomaticnem nacinu v roku 1

minute voda ne vsesa in ¢rpa, se Crpalka iz-

klopi. Na zaslonu sveti LED ,Napaka na se-

salni strani*,

Zakljucek delovanja

= S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite.
= Omrezni vti€ izvlecite iz vtinice.

Ciséenje, vzdrzevanje
A\ Nevarnost
Pred vsemi Cistilnimi in vzdrZzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢ izviecite iz
vticnice.
Nega

Zatlaéno razbremenitev odprite in ponovno

zaprite priklju¢ene zaporne ventile. V siste-

mu ni tlaka.

=>» pri ¢rpanju vode z dodatki, rpalko po
vsaki uporabi splaknite s Cisto vodo.

Redno kontrolirajte umazanost predfiltra.

Pri vidnih umazanijah postopajte kot sledi:

Slika @

=>» Odvijte pokrov na polnilnem nastavku.

= Snemite predfilter in integriran protipo-
vratni ventil in ju ocistite pod tekoco vo-
do.

Slika 1

=>» Pri uporabi predfiltra (s protipovratnim
ventilom) v polnilnem nastavku pazite
na pravilen vgradni polozaj (odprtina).

Vzdrzevanje

Naprave ni treba vzdrzevati.

Pozor

Da preprecite nesrecCe ali poSkodbe, pri
transportu upoStevajte tezo naprave (glejte
tehni¢éne podatke).

Ro¢ni transport

=>» Dvignite stroj s pomocjo nosilnega ro-
€aja in ga nesite.

Pozor

Nevarnost spotikanja zaradi ohlapnega ka-

bla!

=>» Kabel navijte na nosilec kabla in ga za-
varujte s kabelsko sponko.

Transport v vozilih

=>» Napravo zavarujte proti zdrsu in prevr-
nitvi.
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Shranjevanje stroja

Pozor
Da preprecite nesrece ali poskodbe, pri iz-
biri kraja shranjevanja upoS$tevajte teZo na-

=> Izpraznite gibke cevi.

=>» Odstranite sesalno vod in tlaéni vod.
Slika @

= Odvijte pokrov na polnilnem nastavku.
=>» Snemite predfilter in integriran protipo-

prave (glejte tehnicne podatke).

Shranjevanje naprave

= Odpravite tlak v napravi tako, da odpre-
te na tlaéni strani prikljuéen odvzem

vode (npr. odprite vodno pipo).

Poseben pribor

vratni ventil in ju ocistite pod tekoco vo-
do.

=>» Z obra€anjem izpraznite ¢rpalko preko
polnilnega nastavka.

= Crpalko pospravite na mesto, kjer ni
zmrzali.

| Slike v nadaljevanju navedenega posebnega pribora boste nasli na strani 4 tega navodila.

6.997-344.0 | Predfilter ¢rpalke, Predfilter érpalke za vse obi¢ajne ¢rpalke brez inte-
velik (pretok do griranega filtra. Za za&cito Crpalke pred grobimi del-
6.000 I/h) ci umazanije ali peskom. Fini filter je pralen. Za ¢r-
palke z G1 (33,3 mm) priklju¢nim navojem.
6.997-350.0 | Sesalna garnitura Komplet vakuumsko odporne spiralne gibke cevi,
3,5m, 3/4" pripravljene za prikljucitev, s sesalnim filtrom in po-
- vratnim prekinjevalnikom. Uporabljiv tudi kot podalj-
6.997-349.0 E%ssqlnglg?rmtura Sek gibke sesalne cevi. Za ¢rpalke z G1 (33,3 mm)
B priklju¢nim navojem.
6.997-348.0 | Gibka sesalna cev | Komplet vakuumsko odporne spiralne gibke cevi,
3,5m, 3/4" pripravljene za priklju€itev, za direktno prikljucitev
na &rpalke. Za podaljSevanje sesalne garniture ali
za uporabo s sesalnimi filtri. Za ¢rpalke z G1 (33,3
mm) prikljuénim navojem.
6.997-359.0 | Priklju¢ni kos Crpal- | Vakuumsko odporen priklju€ek gibkih cevi na ¢rpal-
ke G1(33,3mm) vklj. | ko.
Protipovratni ventil | Za érpalke z G1 (33,3 mm) priklju¢nim navojem in 3/
4" ter 1" gibkimi cevmi, vklju€no s slepimi maticami,
cevno objemko, ploS&atim tesnilom in protipovra-
tnim tesnilom.
6.997-347.0 | Vakuumsko odpor- | Vakuumsko odporna spiralna gibka cev. Metersko
na spiralna gibka blago za odrez posameznih dolzin gibkih cevi. V
cev, metersko bla- | kombinaciji s Karcherjevimi prikljuénimi deli in Kar-
go, 25 m, 3/4* cherjevimi sesalnimi filtri uporabljiv tudi kot posame-
6.997-346.0 | Vakuumsko odpor- Zna sesaina gamitura.
na spiralna gibka
cev, metersko bla-
go, 25 m, 1¢




6.997-345.0 | Sesalni filter Basic | Za priklju€itev na metersko gibko sesalno cev. Po-
3/4* (19mm) vratni prekinjevalnik preprecuje vracanje ¢rpane
6.997-342.0 | Sesalni filter s po- ://cl)(cli_evin s tem skrajégje €as ponovnega sesanja.
. . juéno s cevno objemko.
vratnim prekinjeval-
nikom, Basic, 1°
6.997-341.0 | Sesalni filter s po- Za prikljucitev na metrsko sesalno cev. Povratni
vratnim prekinjeval- | prekinjevalnik preprecuje vracanje sesane vode in s
nikom, Premium tem skrajSuje ¢as ponovnega sesanja.
Robustna kovinsko-plasti¢na izvedba. Primeren za
3/4* (19mm) in 1“ (25,4mm) cevi.
Vkljuéno s cevno objemko.
6.997-360.0 | Gibka sesalna cev | Vakuumsko odporna cev za zmanj8anje hrupa pri fi-
za cevne napeljave | ksnih instalacijah. 1“(25,4mm) Cev z obojestran-
0,5 m, 3/4" skim G1(33,3mm) priklju¢nim navojem.
Pozor: Gibka sesalna cev se ne sme uporabljati kot
gibka tlacna cev.
2.645- G1 prikljuek za Posebej robusten prikljucek za pipo. Reducirni kos
007.0/ pipo z G3/4-reducir- | omogoca prikljucitev na 2 velikosti navojev.
2.645-066.0 | nim kosom
6.997-340.0 | Prikljuéni komplet Za prikljucitev 3/4“ (19 mm) vodnih gibkih cevi na ¢r-
Premium palko z G1 (33,3 mm) priklju¢nim navojem. Za po-
vecan pretok vode.
2.645- Univerzalna cevna | Prijemalne kotanje iz mehke plastike skrbijo za lah-
193.0/ spojka Plus, za 1/2", | ko ravnanje. Univerzalno uporabljiva za vse obicaj-
2.645-203.0 | 5/8" in 3/4" gibke ne vrtne gibke cevi.
cevi
2.645-148.0 | Gibka cev Primo- 3/4" vrtna gibka cev brez ftalatov za povezovanje ¢r-
Flex plus, 25 m, 3/4" | palke z napravo za uporabo.
6.997-417.0 | Gibka cev za tlaéno | Priklju¢na gibka cev za tlacno izravnavo v hisni vo-
izravnavo 3/4* dni napeljavi. Za prikljuitev ¢rpalke na toge cevo-
(19mm), 1m vodne sisteme. Poleg tega notranja prostornina zbi-
ralnika v gibki cevi preprecuje pogosto vklapljanje in
izklapljanje Crpalke.
G1 (33,3 mm) priklju¢ni navoj.
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Pomo¢ pri motnjah

N\ Pozor

Za preprecitev nevarnosti sme popravila in vgradnjo nadomestnih delov izvajati zgolj av-
toriziran uporabniski servis.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in izvlecite omrezni vtic.

Motnja

Crpalka tege, vendar
ne ¢rpa

Vzrok
V €rpalki je zrak

Odprava
glejte poglavje ,Priprava“ sl. A do D in po-
glavje ,Obratovanje”

Sesalna cev zamasena

Izklopite Crpalko, izvlecite omrezni vti€ in
ocistite podrocje vsesavanja.

Predfilter onesnazen

Izklopite Crpalko, izvlecite omrezni vti€, pu-
stite, da se ¢rpalka ohladi, oCistite podrocje
vsesavanja, preprecite suhi tek.

Snemite predfilter in protipovratni ventil in
ju ocistite pod tekoCo vodo, po potrebi
ostanke umazanije na dnu polnilnega na-
stavka izperite preko polnilne odprtine.
Ponoven zagon s ponovnim vklopom ¢&r-
palke.

Gibka sesalna cev ali
prikljuéni adapter nista
pravilno ali nista popol-
noma uvita.

Pred sestavljanjem preverite, ali so tesnila
namesc¢ena in pravilno sedijo.

Gibko sesalno cev ali prikljuéni adapter
ro¢no pritegnite.

Crpalka ne stece ali
med obratovanjem
nenadoma obstane

Prekinjeno elektricno
napajanje

Preverite varovalke in elektricne povezave

Predfilter onesnazen

Snemite predfilter in protipovratni ventil in
ju ocistite pod tekoco vodo, po potrebi
ostanke umazanije na dnu polnilnega na-
stavka izperite preko polnilne odprtine.

Naprava se nahaja v av-
tomati¢énem nacinu.
Tlak v sistemu >

1,3 bara.

Crpalka se avtomatiéno ponovno vklopi ta-
koj, ko tlak v sistemu pade pod 1,3 bara.

V avtomatiénem delovanju se naprava tudi
po izklopu in ponovnem vklopu ne zazene,
Ce prevladuje notraniji tlak ve¢ kot 1,3 bara.

SL -
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Motnja

Crpalka se zaustavi,
LED ,Napaka na se-
salni strani” zasveti.

Vzrok

Napaka na sesalni stra-
ni, ni pretoka, ne ustvari
se tlak

Odprava

Izklopite €rpalko in izvlecite omrezni vtic.
Snemite predfilter in protipovratni ventil in
ju oCistite pod tekoco vodo, po potrebi
ostanke umazanije na dnu polnilnega na-
stavka izperite preko polnilne odprtine.
Ponoven zagon s ponovnim vklopom ¢&r-
palke.

Preverite prikljucke na sesalni strani glede
lekaze.

Ponoven zagon s ponovnim vklopom ¢&r-
palke.

Preverite, ali je v sesalni posodi (npr. ci-
sterni) dovolj vode.

Pretok je zelo majhen ->
varovalka suhega toka
je izklopila ¢rpalko.

Preverite, ali je v sesalni posodi (npr. ci-
sterni) dovolj vode.

Avtomati¢no obrato-
vanje:

Crpalka se zaustavi,
LED ,Napaka na tla¢-
ni strani“ zasveti.

Napaka na tla¢ni strani,
Crpalka se zaradi lekaz
pogosto vklaplja in izkla-
plja.

Preverite in odpravite lekaze tlacne strani
(kapljajo¢a vodna pipa).

Ponoven zagon s ponovnim vklopom ¢&r-
palke.

Napaka na tlaéni strani.
Tlak je po izklopu €rpal-
ke premajhen, naprava
se takoj ponovno zaze-
ne in se zato pogosto
vklaplja in izklaplja.

Na tla¢ni strani ni zadostnega elasti¢nega
volumna.

Pri uporabi na vrtu uporabite vrtno gibko
cev z minimalno dolzino 5 m pri premeru 3/
4" 0z. 15 m pri premeru 1/2".

Pri fiksni instalaciji vgradite na tlacni strani
med ¢&rpalko in zacevitvijo gibko cev za iz-
enacevanje tlaka.

Ponoven zagon s ponovnim vklopom ¢&r-
palke.

Neprekinjeno obrato-
vanje:

Crpalka se zaustavi,
LED ,Napaka na tla¢-
ni strani“ zasveti.

Naprava deluje najman;j
Stiri minute, Ceprav je iz-
hod na tlacni strani (npr.
vodna pipa) zaprt.
Zascita pred pregreva-
njem izklopi napravo.

Izvlecite omrezni vtic.

Odpravite tlak v napravi tako, da odprete
na tlacni strani priklju¢en odvzem vode.
Ponoven zagon s ponovnim vklopom &r-
palke.

40
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Motnja

Crpalna zmogljivost
upada ali je premajh-
na

Vzrok
Sesalna cev zamasSena

Odprava
Izklopite €rpalko, izvlecite omrezni vti€ in
odistite podro€je vsesavanja.

Predfilter onesnazen

Snemite predfilter in protipovratni ventil in
ju ocistite pod tekoco vodo, po potrebi
ostanke umazanije na dnu polnilnega na-
stavka izperite preko polnilne odprtine.

Netesnost na sesalni
strani

Kontrola tesnosti celotne sesalne strani.

Crpalna zmogljivost &r-
palke je odvisna od visi-
ne ¢rpanjain prikljuenih
periferij

Upostevajte max. visino ¢rpanja, glejte
tehni¢ne podatke, po potrebi izberite drug
premer gibke cevi ali drugo dolzino gibke
cevi.

Presek na tla¢ni strani
zozan, npr. zaradi nepo-
polnoma odprtega venti-
la/krogelne pipe.

Ventil’lkrogelno pipo popolnoma odprite.

Gibka cev na tla¢ni stra-
ni prepognjena.

Odpravite pregibe v gibki cevi.

hrbtni strani.

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na naso Karcher podruznico. Naslov glejte na

Napotki za uporabo

Namakanje Oskrba hise Namakanje & Oskrba
hiSe
BP 3 Home & Garden 500 m2 max. 8 oseb max. 300 m2 + 4 osebe max.
BP 4 Home & Garden 800 m2 max. 10 oseb max. 600 m2 + 4 osebe max.
ecologic
BP 5 Home & Garden |1000 m2 max. 12 oseb max. 800 m2 + 4 osebe max.
BP 7 Home & Garden 1200 m2 max. 12 oseb max. 900 m2 + 4 osebe max.
ecologic
SL -10
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Tehniéni podatki

42

BP 3 Home BP 4 Home & | BP 5 Home & |BP 7 Home &
& Garden Garden Garden Garden
ecologic ecologic
Napetost \Y, 230 - 240 230 - 240 230 - 240 230 - 240
Frekvenca Hz 50 50 50 50
Mo€ P,..ina w 800 950 1000 1200
Max. pretok* I/h 3300 3800 6000 6000
Max. sesalna vi§ina |m 8 8 8 8
Maks. tlak MPa 0,40 0,45 0,48 0,60
(bar) (4,0) (4,5) (4,8) (6,0)
Maks. ¢rpalna viSina |m 40 45 48 60
Maks. zrnatost pre¢r- |mm 1 1 1 1
panih delcev umazani-
je
Tip Crpalke Jet Jet 4-stopenjski | 5-stopenjski
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 1ISO 20361
Nivo hrupa L, dB(A) 61 63 61 61
Nivo hrupa ob obre- |dB(A) 76 78 77 76
menitvi Ly, zagoto-
vljen
Teza (brez pribora)  |kg 10,3 10,6 12,5 13,0
LED Razred 1 v skladu z EN 60825-1
PridrZzana pravica do tehni¢nih spre-
memb!
*Max. pretok izhaja iz meritve brez upora-
bljenega protipovratnega ventila.
SL-11




BP HOME & GARDEN

m
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I/h

BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden ecologic: max. 45 m
BP 5 Home & Garden: max. 48 m
BP 7 Home & Garden ecologic: max. 60 m

230- 240V /50 Hz

oo

©

Mozni pretok je toliko vedji:

- kolikor manjsi sta viSini sesanja in ¢rpanja.

- kolikor vedji so premeri uporabljenih gibkih cevi.
- kolikor krajSe so uporabljene gibke cevi.

- kolikor manjSo izgubo tlaka povzroc&a priklju¢eni pribor.

SL -12
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod:  Crpalka

Tip: 1.645-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/95/ES

2004/108/ES

2000/14/ES

2011/65/EU

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

EN 50581

Postopek ocenjevanja skladnosti:
2000/14/ES: Priloga V

BP3 G, BP3 G Set +,BP3 H&G
Izmerjeno: 73

Zajam¢&eno: 76

BP4 H&G eco

Izmerjeno: 75

Zajam¢&eno: 78

BP5 H&G

Izmerjeno: 74

Zajam¢&eno: 77

BP7 H&G eco

Izmerjeno: 73

Zajaméeno: 76

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

e W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblasenec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Observatii generale

Mult stimate client,

A Cititi acest manual de utilizare
fnainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si
actionati in conformitate cu el.
Pastrati aceste instructiuni
pentru intrebuintarea ulterioa-

ra sau pentru urmatorii pose-
sori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul cas-
nic si nu este conceput pentru solicitarile
aferente utilizarii in scop comercial.
Producatorul nu raspunde pentru eventua-
lele daune, care sunt cauzate de utilizarea
neconforma cu destinatia aparatului sau de
deservirea incorecta.

Aparatul este destinat mai ales pentru a fi
utilizat in casa si in gradina.

Pompele de casa si & de gradina pornesc
si se opresc automat cand este nevoie de
apa. Astfel se potrivesc atat pentru a fi utili-
zate Tn gradina, cat si in cadrul casei. Se
preteaza perfect pentru alimentarea masi-
nilor de spalat sau a toaletelor, de exemplu
in combinatie cu o cisterna. n plus, datorita
presiunii de alimentare constante a pompe-
lor acestea asigura si udarea sigura a gra-
dinilor.

Atentie

In cazul utilizarii pompei pentru mérirea
presiunii presiunea interna maxim admisi-
bild nu trebuie sa depaseasca 6 bar (partea
de admisiune). Presiunea de intrare marita
si presiunea pompei de aduna.

Exemplu

Din presiunea la robinetul de apa = 1 bar si
presiunea maxima a BP 3 Home & Garden
= 4,0 bar rezulta o presiune totala de

5,0 bar.

Lichide care pot fi pompate:

B Apa menajera

Apa de fantana

Apa de izvor

Apa de ploaie

Apa din piscine (cu conditia dozarii co-
recte a aditivilor)

A\ Avertisment

Nu este permisa pomparea substantelor
acide, usor inflamabile sau explozive (ex.
benzina, petrol, nitrodiluati), grasimilor, ule-
iurilor, apei sarate, apei reziduale din gru-
puri sanitare si a apei fnnoroiate, a carei ca-
pacitate de fluidizare este mai mica decéat
ceea a apei. Temperatura lichidului pompat
nu are voie sa depaseasca 35°C.

Aparatul nu este prevazut pentru regimul
de pompare continué (ex. sta'ie de pompa-
re, pompa pentru fantani arteziene).

Protectia mediului inconjurator
@ Materialele de ambalare sunt reci-
clabile. Ambalajele nu trebuie arun-
cate in gunoiul menajer, ci trebuie
duse la un centru de colectare si re-
valorificare a deseurilor.
—

\-# Aparatele vechi contin materiale re-
b!, ciclabile valoroase, care pot fi supu-
se unui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

RO-1
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Garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminent, care duce la vatamari cor-
porale grave sau moatrte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Masuri de siguranta

A\ Pericol de moarte

In cazul nerespectarii masurilor de siguran-

{4, exista pericol de moarte datorat curen-

tului electric!

m Jnainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de alimentare, sa nu aibd defecti-
uni. Cablul de alimentare deteriorat tre-
buie inlocuit neintarziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti autorizat.

B Toate conectoarele electrice trebuie
montate in zone unde nu ajung lichide.

B Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Pentru aer liber se vor uti-
liza numai prelungitoare admise si mar-
cate corespunzator, cu sectiune sufici-
enta.

RO -2

Stecherul si cuplajul unui prelungitor
trebuie sa fie etange la apa si nu au voie
sd se afle in apa. Cuplajul nu trebuie 1a-
sat pe podea. Va recomandam sa utili-
zati un tambur de cablu, pentru a asigu-
ra ca gtecherele s se afle la cel putin
60 mm deasupra podelei.

Nu utilizati cablul de racordare la retea
pentru a transporta sau fixa aparatul.
Pentru a decupla aparatul de la refeaua
de curent, nu trageti de cablul de ali-
mentare, ci de stecher.

Nu trageti cablul de racordare la retea
peste muchii ascutite si nu-I striviti.
Amplasati aparatul intr-un loc stabil si
ferit de inundatii.

Nu folositi aparatul permanent in ploaie
sau pe vreme umeda.

Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii sursei
de curent.

Pentru a evita pericolele, reparatiile si
montarea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

In cazul lipsei alimentarii cu apa sau a
inchiderii partii de refulare, apa din inte-
riorul pompei se incélzeste i poate
duce la raniri in timpul evacuarii!
L&sati pompa sé& functioneze max. 3 mi-
nute in acest regim de lucru.

Pompa nu trebuie folositd ca pompéa
submersibila.

Pastrati o distantd minimé de 2 m dacé
utilizati pompa 1&ngé piscine, iazuri de
grédiné sau fantani arteziene; asigurati-
va ca pompa nu alunecé in apa.
Atentie la dispozitivele de protectie
electrice:

Pompele trebuie folosite 1anga piscine,
iazuri de gradina si fantani arteziene
numai daca sunt prevazute cu un co-
mutator de protectie impotriva curenti-
lor reziduali avénd o intensitate nomina-
1& a curentului rezidual de max. 30mA.
Este interzisa folosirea pompei dacéa in
piscind sau iaz sunt prezente persoane.



B Din motive de securitate se recomanda
folosirea aparatului cu un comutator de
protectie la curenti reziduali (max. 30
mA).

B Conexiunile electrice vor fi realizate
doar de electricieni. Se vor respecta ne-
apdrat prevederile nationale aplicabile!

B /n Austria, conform OVE B/EN 60555
Partea 1 pana la 3, pompele destinate
utilizarii in piscine si iazuri, prevazute
cu un cablu de alimentare fix, trebuie sa
fie alimentate printr-un transformator de
separare verificat OVE, iar tensiunea
secundara nominala nu are voie sa de-
paseasca 230V.

B Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
losit de persoane cu capacitati psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau de
persoane, care nu dispun de experienta
si/sau cunostinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt suprave-
gheate de o persoana responsabila de
siguranta lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoand in privinta utilizarii
aparatului si sunt constiente de perico-
lele care rezulta din aceasta.

W Copii pot utiliza aparatul doar daca au
implinit 8 ani si sunt supravegheati de o
persoand responsabila de siguranta lor
si dacd au fost instruiti de catre aceasta
cu privire la utilizarea acestuia si sunt
congtienti de pericolele care rezultd din
aceasta.

B Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul.

B Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a vd asigura, ca nu se joaca cu apara-
tul.

B Curdtarea si intretinerea fierului de cél-
cat pot fi efectuate de copii doar daca
sunt supravegheati.

Atentie

B Apa pompata cu ajutorul acestui aparat
nu este potabila!

RO-3

Conditiile pentru siguranta
stabilitatii

Atentie
Inainte de toate activitétile cu sau pe aparat
asigurati stabilitatea acestuia pentru a evita
accidentele si deteriorarile cauzate de pra-
busirea acestuia.
Aparatul se afla in pozitie stabila, cand este
amplasata pe o suprafata plana.

Setari

Cu ajutorul comutatorului Pornit/oprit puteti
comuta intre urmatoarele trei regimuri de
functionare:

Pozitia 1/0On
o"N Functionarea continua
Pozitia 0/Off
) Oprif
OFF
Pozitia Auto
acyo| | Functionare automata

Modul de functionare

In modul automat pompele de casa si &
gradind mentin automat presiunea din sis-
tem la un nivel constant. Daca presiunea
scade sub 0,13 MPa (1,3 bar), pompa por-
neste. Pompa functioneaza, pana cand de-
bitul este de

> cca. 60 I/h. Daca extragerea apei se ter-
mina, pompa trece dupa un timp scurt de
functionare din inertie in regim stand-by.
Sistemul se gaseste acum sub presiune.
Cand se extrage din nou apa si are loc o
scadere a presiunii, pompa porneste din
nou.

D

p Modelele ecologic nu consuma
%); energie in modul Standby (consum
" de putere = 0 W).

-
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Descrierea aparatului

Adaptor de racord pentru pompe G1

Racord G1 (33,3 mm) Conducta de as-

pirare (intrare)

Stut de umplere

Prefiltru si supapa de refulare integrata

Capac

Adaptor de racord cu 2 cai pentru pom-

pe G1

Racord G1 (33,3 mm) conducta de pre-

siune (iesire)

8 Intrerupétor pornit/oprit

9 Suport de cablu si cablu de alimentare
cu stecher

10 Clip cablu

11 Indicator de eroare

A Eroare pe partea de aspiratie

B Eroare pe partea de presiune

(o] &) I eV N =

~

Pregatirea

Figura

= nsurubati adaptorul de racord in racor-
dul de aspirare al pompei (intrare).
Strangeti cu méana.

=> Racordati furtunul de aspiratie rezistent
la vacuum.

Indicatie

Pentru prescurtarea timpului de reaspirare,

utilizati un furtun de aspirare cu armatura

de retinere. Aceasta impiedica golirea fur-

tunului de aspirare dupa utilizare (vezi ac-

cesoriile).

Daca trebuie s pompati apa nisipoasa, va

recomandam sa utilizati urgent un prefiltru

suplimentar (vezi accesorii). Montati-l pe

acesta pe partea de aspiratie a pompei, in-

tre furtunul de aspiratie si pompa.

Utilizati doar conducte de aspiratie, piese

de filtru si racorduri de furtun originale Kar-

cher. Utilizarea unor piese de la alti produ-

catori poate duce la functionarea necores-

punzatoare a pompei la aspirarea lichidului

pompat, mai ales in cazul utilizarii sisteme-

lor de racord baioneta.

Figura &

= nsurubati adaptorul de racord in racor-
dul de presiune al pompei (iesire).
Strangeti cu mana.

=> Racordati conducta de presiune.
Se recomanda utilizarea unui furtun de
gradina de 5 m la un diametru de 3/4"
sau 15 m la un diametru de 1/2".

Figura

Adaptorul cu 2 cai face posibila utilizarea

simultana a doua aparate (de ex. masina

de spalat sau sprinklerul). Acesta poate fi

montat in asa fel, incat sa se utilizeze am-

bele iesiri laterale sau o iegire laterala si

una pe partea superioara. In cazul utilizarii

unei singure iesiri, cealalta iesire neutilizata

poate fi inchisa cu capacul de inchidere in-

clusa in furnitura.

Figura

=>» Desurubati capacul de la stutul de um-
plere si umpleti cu apa pana la margine.

> Tnsurubat,i capacul pe stutul de umplere
Ccu mana pana la capat.

=> Deschideti supapele de inchidere exis-
tente Tn conducta de presiune.

Montare fixa

Tn cazul montérii fixe pompa poate fi insu-
rubata fix pe o suprafatd corespunzatoare.
Figura @

=> Trageti picioarele de cauciuc in afara
pe ambele laturi ale carcasei.

=> Introduceti picioarele de cauciuc la loc
in carcasa.

=> Fixati aparatul cu suruburi corespunza-
toare pe o suprafata plana.

in plus, Tn cazul montarii fixe, vd recoman-

dam sa montati pe partea de presiune o

componenta flexibila, de ex. un furtun flexi-

bil de compensare a presiunii). Acesta pre-
zintd urmatoarele avantaje:

B mai multa flexibilitate la amplasare si
montare.

B Reducerea emisiunii de zgomot, deoa-
rece vibratiile nu se transmit la conduc-
te.

® in cazul unor scurgeri, pompa nu por-
neste atat de des.
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Indicatie

Pentru simplificarea golirii si decomprimarii
ulterioare a sistemului, se recomanda mon-
tarea unui robinet de inchidere intre pompa
si conducta de presiune.

(nu este inclus in livrare)

Tn cazul unei goliri a pompei, se poate im-
piedica scurgerea apei din conducta de
presiune prin inchiderea robinetului.

Functionarea

=> Introduceti stecherul in priza.

=> Porniti aparatul de la intrerupétorul prin-
cipal.

=> Confort optim in cazul functionarii in re-
gim automat.

Figura @

= Pentru prescurrtarea timpului de aspira-
re ridicati furtunul de presiune la cca. 1
m.

=> Asteptati pana cand pompa absoarbe si
transporta regulat.

Indicatie

Comutatorul Pornit/oprit poate fi actionat

confortabil si cu ajutorul piciorului.

Atentie

Functionarea uscaté poate provoca deteri-

orarea pompei.

=> Nu lasati pompa nesupravegheata in
timpul functionérii.

Indicatie

Tn regim automat pompa se opreste la un

debit de < 60 I/h Tn mod automat.

A\ Atentie

Aparatul recunoaste lipsa alimentarii cu

apd. Daca in timpul punerii in functiunii in

regim manual nu se aspira gi transporta

apa timp de 4 minute si in cazul regimului

automat timp de 1 minut, pompa se opres-

te. Pe afisaj se aprinde LED-ul ,Eroare pe

partea de aspiratie”.

incheierea utilizarii

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.
=> Scoateti stecherul din priza.

ingrijire si intretinere
A Pericol
Inainte de orice lucréri de ingrijire si intrefi-
nere decuplati aparatul si scoateti fisa ca-
blului de alimentare din priza.

ingrijirea

Pentru depresurizare deschideti supapele

de inchidere conectate, apoi inchideti-le

din nou. Sistemul nu se afla sub presiune.

= Tn cazul pompérii apei cu adaosuri, cl&-
titi pompa cu apa curata dupa fiecare
utilizare.

Controlati regulat ca prefiltrul sa nu fie mur-

dar. Daca exista o murdarire vizibila proce-

dati dupa cum urmeaza:

Figura €

=> Desurubati capacul de pe stutul de um-
plere.

> indepértat,i prefiltrul si supapa de refula-
re integrata si spalati-le sub apa curen-
ta.

Figura [

= Tn cazul utiliz&rii unui prefiltru (cu supa-
pa de refulare) in stutul de umplere, ti-
neti cont de pozitia corectd de montare.

intretinere

Aparatul nu necesita intretinere.

Atentie

Pentru a evita accidentele si vatamarile
corporale in timpul transportului tinefi cont
de greutatea aparatului (vezi datele tehni-
ce).

Transportul manual

=> Ridicati aparatul de la manerul de trans-
port si transportati-l in acest fel

Atentie

Pericol de impiedicare datorat cablurilor li-

bere!

> fnfé§ura¢i cablul pe suportul de cablu si
asigurati cu clipul.

RO-5
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Transportul in vehicule

=> Asigurati aparatul contra alunecarii i
rasturnarii.

Depozitarea aparatului

Atentie

Pentru a evita accidentele si vatadmarile
corporale, la alegerea locului de depozitare
fineti cont de greutatea aparatului (vezi da-

=> Goliti furtunurile.

= Indepartati furtunurile de aspirare si de
presiune.

Figura €

=>» Desurubati capacul de pe stutul de um-
plere.

= Indepartati prefiltrul si supapa de refula-
re integrata si spalati-le sub apa curen-
ta.

=>» Goliti pompa si stutul de umplere, intor-

tele tehnice).

Depozitarea aparatului

candu-le.
=> Depozitati aparatul intr-un loc ferit de
inghet.

=> Depresurizalliaparatul prin pornirea ex-
tragerii de apa pe partea de presiune
(de ex. deschiderea robinetului de apa).

Accesorii optionale

llustratiile accesoriilor speciale prezentate mai jos se gdsesc pe pagina 4 din acest ma-
nual.
6.997-344.0 | Prefiltru pompa, Prefiltru pompa pentru toate pompele uzuale fara fil-
mare (cu un debit tru integrat. Pentru protectia pompei de murdarii
pana la 6000 I/h) grosiere sau nisip. Filtrul fin este lavabil. Pentru
pompele cu racord G1 (33,3 mm).
6.997-350.0 | Garnitura de aspira- | Furtun spiralat gata de racordare, rezistent la vacu-
re 3,5 m, 3/4" um cu filtru de aspirare si armatura de retinere. Poa-
— . te fi utilizat si ca prelungitor al furtunului de aspirare.
6.997-349.0 | Garnitura de“asplra- Pentru pompele cu racord G1 (33,3 mm).
re 7,0 m, 3/
6.997-348.0 | Furtun de aspiratie | Furtun spiralat gata de racordare, rezistent la vacu-
3,5m, 3/4" um pentru racord direct la pompe. Se poate utiliza
ca prelungire a garniturii de aspirare sau cu filtre de
aspirare. Pentru pompe cu filet de racord G1 (33,3
mm).
6.997-359.0 | Piesa de racord Racordul furtunurilor la pompa trebuie sa fie rezis-
pompa G1 tent la vacuum.
(33,3mm) incl. supa- | Pentru pompe cu filet de racord G1 (33,3 mm) si
pa de retinere pentru furtunuri de 3/4" si 1", incl. piulita olandeza,
clema de furtun, garnitura plata si supapa de refula-
re.
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6.997-347.0 | Furtun spiralat rezis- | Furtun spiralat reyistent la vacuum. Furtun la metru
tent la vacuum la pentru a fi taiat la lungimi individuale de furtun. Tn
metraj, 25 m, 3/4* combinatie cu piesele de racord si filtrele de aspira-
6.097-346.0 | Furtun spiralat rezis- re Kar-c-her, s:e poate folosi si ca garnitura de aspira-
re individuala.
tent la vacuum la
metraj, 25 m, 1“
6.997-345.0 | Filtru de aspirare Pentru racordare la furtunul de aspirare la metra;.
Basic 3/4“ (19mm) | Armatura de retinere impiedica curgerea inapoi a
- . apei transportate si prescurteaza astfel timpul de re-
6.997-342.0 F|Itrq devasplrar.e cu aspirare. Cu clema de furtun inclusa.
garnitura de retine-
re, Basic, 1°
6.997-341.0 | Filtru de aspirare cu | Pentru racordare la furtunul de aspirare la metraj.
armatura de retine- | Datorita armaturii de retinere apa pompata nu va
re, Premium mai curge inapoi, iar timpul de reaspirare se reduce
astfel considerabil.
Constructie robusta din metal si plastic. Potrivita
pentru furtunuri de 3/4“ (19mm) si de 1“ (25,4mm).
Incl. clema de furtun.
6.997-360.0 | Furtun de aspiratie | Furtun rezistent la vacuum pentru reducerea zgo-
pentru conducte de | motului la instalatii fixe. Furtun de 1“(25,4mm) cu fi-
0,5 m, 3/4* let de racord G1(33,3mm) pe ambele laturi.
Atentie: Furtunul de aspiratie nu poate fi utilizat ca
un furtun de presiune.
2.645- Racord de furtun G1 | Racord de robinet deosebit de robust. Piesa de re-
007.0/ cu piesa de reduce- | ducere face posibila racordarea la 2 marimi de filet.
2.645-066.0 | re G3/4
6.997-340.0 | Set de racordare Pentru racordul furtunurilor de apa de 3/4“ (19 mm)
Premium la pompe cu filet de racord G1“ (33.3 mm). Pentru
un debit marit.
2.645- Cuplaj de furtun uni- | Locasurile de apucare din plastic moale contribuie
193.0/ versal Plus, pentru | la manipularea usoara. Utilizare universala la toate
2.645-203.0 | furtunuri 1/2", 5/8" si | furtunurile de gradina uzuale.
3/4"
2.645-148.0 | Furtun PrimoFlex Furtun de gradina fara ftalat 3/4" pentru racordarea
plus, 25m, 3/4" pompei cu aparatul de aplicare.
6.997-417.0 | Furtun de compen- | Furtun de racord pentru compensarea presiunii in

satie presiune 3/4"
(19mm), 1m

instalatia de apa menajera. Pentru racordarea pom-
pei la sisteme de conducta fixe. Apoi volumul intern
de rezerva din furtun Tmpiedica oprirea si pornirea
frecventa a pompei.

Filet de racord G1 (33,3 mm).
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Remedierea defectiunilor

A\ Atentie

service-ul autorizat.

Pentru a evita pericolele, reparatiile si montarea pieselor de schimb se vor face doar de

inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Defectiuni

Pompa nu functionea-
Za sau nu pompeaza

Cauza
Aer in pompa

Remedierea
vezi capitolul "Pregatire" parag. A si D si
capitolul "Functionarea"

Conducta de aspiratie
este infundata

Opriti pompa, scoateti stecherul din priza si
curatati zona de aspirare.

Prefiltru murdar.

Opriti pompa, scoateti stecherul din priza,
lasati pompa sa se raceasca, curatati zona
de aspirare, nu permiteti functionarea
pompei fara lichid.

indepértat,i prefiltrul si supapa de refulare,
spalati-le sub apéa curenta si, daca este ca-
zul, indepartati murdaria de pe fundul stu-
tului de umplere prin deschiderea orificiului
de umplere.

Porniti pompa din nou.

Furtunul de aspirare sau
adaptorul de racord nu
sunt bine sau complet
montate.

Tnainte de asamblare verificati, daca garni-
turile sunt montate si se afla in pozitia co-
recta.

Strangeti cu mana furtunul de aspirare si
adaptorul de racord.

Pompa nu porneste
sau se opreste brusc
n timpul folosirii

52

Alimentarea cu energie
electrica a fost intrerupta

Verificati sigurantele si legaturile electrice

Prefiltru murdar.

Indepartati prefiltrul si supapa de refulare,
spalati-le sub apa curenta si, daca este ca-
zul, indepartati murdaria de pe fundul stu-
tului de umplere prin deschiderea orificiului
de umplere.

Aparatul functioneaza in
regim automat.
Presiune in sistem >
1,3 bar.

Pompa porneste din nou automat, cand
presiunea din sistem scade sub 1,3 bar.
Tn regim automat aparatul nu porneste nici
dupa oprire sau pornire, daca presiunea in-
terna este mai mare de 1,3 bar.

RO -
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Defectiuni

Pompa se opreste,
LED-ul "Eroare pe
partea de aspiratie”
se aprinde.

Cauza

Eroare in partea de aspi-
rare, nu exista debit, nu
se reface presiunea.

Remedierea

Opriti pompa, scoateti stecherul din conec-
tor.

Indepartati prefiltrul si supapa de refulare,
spalati-le sub apa curenta si, daca este ca-
zul, indepartati murdaria de pe fundul stu-
tului de umplere prin deschiderea orificiului
de umplere.

Porniti pompa din nou.

Verificati racordurile de pe partea de aspi-
ratie in privinta neetanseitatilor.
Porniti pompa din nou.

Verificati, daca in rezervorul de aspiratie
(de ex. cisterna) se afla destula apa.

Debit prea redus -> sigu-
ranta la functionare us-
cata a oprit pompa.

Verificati, daca in rezervorul de aspiratie
(de ex. cisterna) se afla destula apa.

Functionare automa-
ta:

Pompa se opreste,
LED-ul "Eroare pe
partea de presiune
se aprinde.

Eroare in partea sub
presiune, pompa se por-
neste si se opreste des
din cauza neetangeitati-
lor.

Verificati si remediati neetanseitatile din
partea sub presiune (robinet de apa care
picura).

Porniti pompa din nou.

Eroare pe partea de pre-
siune.

Daca presiunea este
prea redusa dupa opri-
rea pompei, aparatul
porneste din nou si ast-
fel se opreste si pornes-
te prea des.

Pe partea de presiune nu exista suficient
volum elastic.

Tn cazul utiliz&rii in grédina se recomanda
utilizarea unui furtun de gradina de 5 mla
un diametru de 3/4" sau 15 m la un diame-
tru de 1/2".

Tn cazul instalrii fixe instalati un furtun de
egalizare presiune intre pompa si conduc-
te pe partea de presiune.

Porniti pompa din nou.

Functionarea conti-
nua:

Pompa se opreste,
LED-ul "Eroare pe
partea de presiune
se aprinde.

Aparatul functioneaza
cel putin patru minute,
chiar daca iesirea pe
partea de aspiratie (de
ex. robinetul de apa)
este Tnchisa.

Protectia la supraincalzi-
re opreste aparatul.

Scoateti stecherul din priza.
Depresurizati aparatul prin extractorul de
apa racordat pe partea de presiune.
Porniti pompa din nou.

RO -
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Defectiuni

Debitul de pompare
scade sau este prea
mic

Cauza

Conducta de aspiratie
este infundata

Remedierea
Opriti pompa, scoateti stecherul din priza gi
curatati zona de aspirare.

Prefiltru murdar.

indepértat,i prefiltrul si supapa de refulare,
spalati-le sub apa curenta si, daca este ca-
zul, indepartati murdaria de pe fundul stu-
tului de umplere prin deschiderea orificiului
de umplere.

Neetanseitati in zona de
aspiratie

Verificarea etanseitatii intregii zone de as-
piratie.

Debitul de pompare al
pompei depinde de Tnal-
timea de pompare si de
echipamentul periferic
racordat

Respectati inaltimea de pompare max.,
vezi Date tehnice, in caz ca este necesar
alegeti un furtun de alt diametru sau de alta
lungime

Diametru mai redus pe
partea de presiune, de
ex. datorita supapei/ro-
binetului cu bila inchis

partial.

Deschideti complet supapa/robinetul cu bi-
1a.

Furtun strangulat pe par-
tea de presiune.

Indepartati portiunile strangulate.

Daca aveti intrebari sau in caz de defectiune, reprezentanta noastra Kércher va ofera
asistenta. Pentru adresa, vezi verso.

Indicatii de utilizare

Udare Alimentarea cu apa |Udare & Alimentare
menajera cu apa menajera

BP 3 Home & Garden 500 m2 max. 8 persoane max. 300 m2 + 4 persoane
max.

BP 4 Home & Garden 800 m2 max. 10 persoane max. |600 m2 + 4 persoane
ecologic max.

BP 5 Home & Garden |1000 m2 max. 12 persoane max. |800 m2 + 4 persoane
max.

BP 7 Home & Garden 1200 m2 max. 12 persoane max. |900 m? + 4 persoane
ecologic max.

RO -
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Date tehnice

BP 3 Home BP 4 Home & | BP 5 Home & | BP 7 Home &
& Garden Garden Garden Garden
ecologic ecologic
Tensiune \Y, 230 - 240 230 - 240 230 -240 230 - 240
Frecventa Hz 50 50 50 50
Puterea P omina w 800 950 1000 1200
Debit pompat max.* |lI/h 3300 3800 6000 6000
Inaltimea maxima de |m 8 8 8 8
absorbtie
Presiune max. MPa 0,40 0,45 0,48 0,60
(bar) (4,0) (4,5) (4,8) (6,0)
Inaltime de pompare |m 40 45 48 60
max.
Dimensiune max.a |mm 1 1 1 1
particulelor de mizerie
ce pot fi pompate
Tip pompa Jet Jet 4 trepte 5 trepte
Valori determinate conform EN ISO 20361
Nivel de zgomot L,,  [dB(A) 61 63 61 61
Nivel de putere acusti-|dB(A) 76 78 77 76
ca Ly, garantat
Masa (fara accesorii) |kg 10,3 10,6 12,5 13,0
LED clasa 1 conform EN 60825-1

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!

*Debitul pompat max. este determinat prin
masurare fara supapa de refulare introdu-
sa.
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BP HOME & GARDEN

m
70

60

50

40

30

10m= 0,1MPa (1bar)

1000

2000

3000

4000

5000

6000

I/h

BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden ecologic: max. 45 m
BP 5 Home & Garden: max. 48 m
BP 7 Home & Garden ecologic: max. 60 m

230- 240V /50 Hz

oo

©

Debitul posibil este cu atat mai mare:

- cu cat inaltimea de aspirare si de pompare sunt mai mici.
- cu cat diametrul furtunurilor utilizate este mai mare.
- cu cat furtunurile utilizate sunt mai scurte.

- cu cat pierderea de presiune cauzata de accesoriul conectat este mai mica.
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datoritd conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Pompa

Tip: 1.645-xxx

Directive EG respectate:

2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE

2011/65/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-41

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

EN 50581

Procedura de evaluare a conformitatii:
2000/14/CE: Anexa V

BP3 G, BP3 G Set +,BP3 H&G

masurat: 73
garantat: 76
BP4 H&G eco
masurat: 75
garantat: 78
BP5 H&G
masurat: 74
garantat: 77
BP7 H&G eco
masurat: 73

garantat: 76

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

{é;i;/@ — i/ (e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

RO-13
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Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,
A Pred prvym pouzitim spotrebi-
€a si precitajte tento navod na
obsluhu a riadte sa jeho po-
kynmi. Navod na obsluhu si
starostlivo uschovajte na ne-
skorSie pouzitie alebo pre dal-
Sieho majitefa.
Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné
ucely a nie je ur€eny znasat naroky priemy-
selného pouzivania.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré
boli spbésobené nespravnym pouzivanim
alebo chybnou obsluhou.

Pristroj je ur€eny hlavne na pouzivanie v
dome a zahrade.

Domace- & zahradné ¢erpadla sa pri potre-
be vody automaticky zapinaju a vypinaju.
Preto su vhodné tiez na pouzivanie v zah-
rade, ako aj na vyuzitie mimo domu. Daju
sa perfektne pouzivat’ na napajanie pracok
alebo nadob na WC v dome, napr. v spoje-
ni s cisternou. Okrem toho zabezpecuje
konstantny prevadzkovy tlak Cerpadiel tiez
spolahlivé zavlazovanie zahrady.

Pozor

Pri pouziti ¢erpadla na zvySenie tlaku sa
nesmie prekro¢it maximalny povoleny tlak
na vstupe 6 bar (na strane tlaku). Zvysujuci
sa vstupny tlak a tlak ¢erpadla sa spocitaju.
Priklad

Tlak na vodovodnom kohute = 1 bar a max.
tlak BP 3 Home & Garden = 4,0 bar vytvara
celkovy tlak 5,0 bar.

Pripustné odcerpavané kvapaliny

m Uzitkova voda

Voda zo studne

Voda z pramena

Dazdova voda

Voda z kupalisk (s predpokladom
spravneho davkovania aditiv)

A\ Pozor

Nesmu byt precerpavané leptavé, fahko
horlavé alebo vybusné latky (napr. benzin,
petrolej, nitroriedidlo), maziva, oleje, slana
voda, odpadova voda zo zachodov a zaka-
lena voda, ktora netecie tak ako normalna
voda. Teplota prepravovanej kvapaliny ne-
smie prekrocit 35°C.

Pristroj nie je vhodny na trvalt prevadzku
Cerpadla (napr. zdvihacie zariadenie, ¢er-
padlo pre fontanu).

Ochrana zivotného prostredia
oy

G

Obalové materialy su recyklovatel-
né. Obalové materialy laskavo nevy-
hadzujte do komunélneho odpadu,
ale odovzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

C—

H Vyradené pristroje obsahuju hod-
ﬁ, notné recyklovatelné latky, ktoré by

sa mali opat' zuzitkovat'. Staré za-
riadenia preto laskavo odovzdajte
do vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:

www.kaercher.com/REACH
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Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na preda;j
cu alebo na najbliz8i autorizovany zékaz-
nicky servis.

Symboly v navode na obsluhu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mohla viest’' k fahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodéam.

Bezpecénostné pokyny

/A Nebezpeéenstvo ohrozenia zZivota
Pri nedodrzani bezpecénostnych pokynov
vznikne nebezpecfenstvo ohrozenia Zivota
zasiahnutim elektrickym pradom!

B Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i
nie je posSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. PoSkodeny privodny ka-
bel dajte bezodkladne vymenit autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo kvalifi-
kovanému elektrotechnikovi.

B VSetky elektrické zastréky je nutné na-
montovat’ v oblasti bezpecnej proti za-
plavam.

B Nevhodné elektrické prediZzovacie ve-
denia mézu byt nebezpecné. Vo von-
kajSom prostredi pouZivajte vyhradne
schvalené a patri¢ne oznacené elektric-
ké predizovacie kable s dostatocnym
prierezom vodica.
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Sietova zastréka a spojka predlzova-
cieho kabla musia byt vodotesné a ne-
smu leZat' vo vode. Spojka nemb6ze zo-
stat' leZzat' na podlahe. Odpori¢ame po-
uZivanie bubnov s kablami, ktoré zaru-
cuju, Ze sa budu zasuvky nachadzat
minimalne 60 mm nad podlahou.
Elektricky sietovy pripojovaci kabel ne-
pouZivajte na prepravu alebo upevne-
nie pristroja.

Pri odpajani pristroja od elektrickej sie-
te net'ahajte za pripojovaci kabel, ale za
zastréku.

Kabel pripojenia k sieti netahajte cez
ostré hrany a neprikvacte ho.

Zaistite postavenie zariadenia proti vy-
vrateniu a proti vytopeniu.

Zariadenie sa nesmie prevadzkovat tr-
vale v dazdi alebo vo vihkom pocasi.
Napétie uvedené na vyrobnom Stitku
musi sthlasit' s napétim zasuvky.

Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych
situacii, méze opravy a vymenu nah-
radnych dielov pristroja vykonavat' len
autorizované servisné stredisko.

Pri chybajicom privode vody alebo
uzavretej tlakovej strane sa voda ohrie-
va v ¢erpadle a méze na vystupe spo6-
sobit' zranenia!

Cerpadlo nechavajte zapnuté v takomto
stave prevadzky maximalne 3 minuty.
Cerpadlo nie je mozné pouZivat ako po-
norné ¢erpadlo.

Pri pouzivani ¢erpadla pri bazénoch,
zahradnych jazierkach alebo fontanach
dodrziavajte minimélny odstup 2 metrov
a pristroj zabezpecte proti poSmyknutiu
do vody.

Dbajte na elektrické ochranné zariade-
nia:

Cerpadlé je mozné prevédzkovat pri
plaveckych bazénoch, zahradnych ryb-
nikoch a fontanach len s pomocou
ochranného spinaca poruchového pru-
du s menovitym poruchovym pradom
max. 30mA. Ak sa v plaveckych bazé-
noch alebo zéhradnych rybnikoch na-
chadzaji osoby, ¢erpadlo sa nesmie
prevadzkovat.
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W Z bezpecnostnych dévodov v zasade
odporuc¢ame, aby sa pristroj prevadzko-
val s pomocou ochranného spinaca po-
ruchového pradu (max. 30mA).

B Elektrické zapojenie mbZe vykonat len
odborny elektrikar. Preto je bezpodmie-
necne nutné dodrzat’ narodné predpisy!

BV Rakusku musia byt ¢erpadla pri pou-
Ziti v plaveckych bazénoch a zahrad-
nych rybnikoch, ktoré st vybavené pev-
nymi pripojkami, napéjané podfa OVE
B/EN 60555 cast' 1 az 3
z oddelovacieho (izolacného) transfor-
maétora, preskusaného OVE, pricom ne-
smie byt prekro¢ené sekundéarne me-
novité napétie 230V.

B Tento pristroj nie je ur¢eny nato, aby ho
pouzivali osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo nedostatoénymi vedo-
mostami, mézu ho pouZzit iba v tom pri-
pade, ak su kvoli vlastnej bezpecnosti
pod dozorom spolahlivej osoby alebo
od nej dostali pokyny, ako sa ma pri-
stroj pouzivat’ a pochopili nebezpecéen-
stva vychadzajlce z pristroja.

B Deti m6zu pouzivat pristroj iba vtedy,
ak su starSie nez 8 rokov a ak su kvoli
vilastnej bezpecnosti pod dozorom spo-
lahlivej osoby, alebo od nej dostali po-
kyny, ako sa ma pristroj pouZivat, a po-
chopilinebezpedenstva vychadzajuce z
pristroja.

W Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

W Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpedilo, Ze sa s pristrojom nebudu
hrat.

B Deti nembzZu vykonévat Cistenie a uZi-
vatel'sku udrzbu bez dohfadu dospelej
osoby.

Pozor

B Voda, ktora je prepravovana tymto pri-
strojom, nie je pitna voda!

Predpoklady pre stabilitu

Pozor

Pred vSetkymi ¢innostami s pristrojom ale-
bo na pristroji vytvorte stabilitu, aby sa za-
brénilo vzniku nehéd alebo poskodeniu
spbsobenému padom pristroja.

Stabilita pristroja sa zabezpedi tak, Zze ho
postavite na rovnu plochu.

Nastavenia

Pomocou vypinaca ZAP/VYP sa daju pre-
pinat tri nasledujuce prevadzkové stavy:

I Poloha vypinaca I/Zap
oN Nepretrzita prevadzka
o Poloha vypinaca 0/Vyp
OFF Vyp

Poloha vypinaga Auto
acTo| | Automaticka prevadzka

Funkénost’

V automatickom reZime udrziavaju doma-
ce- & zahradné Cerpadla automaticky kon-
Stantny tlak v systéme. Ak tlak klesne pod
cca 0,13 MPa (1,3 bar), zapne sa ¢erpadlo.
Cerpadlo bezi tak dlho, kym je prietok

> cca 60 I/h. Po ukonéeni odberu vody sa
presunie Cerpadlo po kratkom dobehu do
pohotovostného rezimu. Systém je teraz
pod tlakom. Pri odbere vody a z toho vyply-
vajucom poklese tlaku sa ¢erpadlo spusti
znova.

hotovostnom rezime Ziadnu ener-
giu (prikon = 0 W).

;(” Modely ecologic nepotrebuju v po-
4



Popis pristroja

Spojovaci adaptér pre erpadla G1

Pripojka G1 (33,3 mm) sacieho potru-

bia (vstup)

3 Napifaci natrubok

4 Predradeny filter a integrovany spatny
narazovy ventil

5 veko

6 Spojovaci adaptér s 2 rozvodmi pre Cer-
padia G1

7 Pripojka G1 (33,3 mm) tlakové potrubie

(vystup)

Tlacidlo ZAP/VYP

Uschovanie kébla a sietovej Snury so

zé&strékou

10 Kablova svorka

11 Zobrazovanie chyb

A Chyba na strane nasavania

B Chyba na strane tlaku

N =

©

Priprava

Obrazok IN
= Naskrutkujte spojovaci adaptér do sa-
cej pripojky Cerpadla (vstup).
Utiahnite ruéne.
=> Pripojte hadicu vysavaca odolnu proti
vakuu.
Upozornenie
Aby ste skratili opakovanu saciu dobu, po-
uzite saciu hadicu so zastavenim spatného
prietoku. Zabrani to vyprazdneniu sacej ha-
dice po pouziti (pozri prisluSenstvo).
Ak sa ma dopravovat voda s obsahom
piesku, nutne odporu¢ame pouzit pridavny
predradeny filter (pozri Zvlastne prislusen-
stvo). Tento prosim namontujte na saciu
stranu Cerpadla medzi saciu hadicu a ¢er-
padlo.
Pouzivajte prosim originalne sacie potru-
bia, komponenty filtrov a pripojky hadic fir-
my Karcher. Pri pouziti konstrukénych die-
lov inych vyrobcov méze déjst’ k chybnym
funkciam pri nasavani dopravovanej kva-
paliny, hlavne pri pouzivani bajonetovych
spojovacich systémov.
Obrazok A

= Naskrutkujte spojovaci adaptér do tla-
kovej pripojky ¢erpadla (vystup).
Utiahnite ruéne.

=>» Pripojte tlakové potrubie.
Odporu¢ame zahradnu hadicu s mini-
malnou dizkou 5 m pri priemere 3/4"
alebo 15 m pri priemere 1/2".

Obrazok

Adaptér s 2 rozvodmi umozriuje su€aasnu

prevadzku dvoch pristrojov (napr. pracky

alebo rozstrekovaca). Da sa namontovat

tak, aby sa pouzivali oba vystupy na bo¢ne;j

strane, alebo jeden vystup na boénej stra-

ne a jeden vystup hore. Pri pouzivani iba

jedného vystupu sa nesmie pouzivany vy-

stup uzavriet’ prilozenym uzatvaracim kry-

tom.

Obrazok [

=>» Odskrutkujte kryt na plniacom natrubku
a naplnite vodou aZ po okraj.

=>» Naskrutkujte kryt rukou az na doraz na
plniaci natrubok.

=>» Otvorte existujuce uzatvaracie ventily
tlakového vedenia.

Fixna inStalacia

Pri fixnej inStalacii sa mbéze Cerpadlo pevne

priskrutkovat na vhodnu plochu.

Obrazok @

= Vytiahnite a vyskrutkujte gumové patky
na oboch stranach telesa.

= Vlozte gunové patky opat do telesa.

=>» Riadne priskrutkujte vhodnymi skrutka-
mi na rovnu plochu.

Okrem toho odporu¢ame pri fixnej inStalacii

na strane tlaku namontovat flexibilné su-

Ciastky, ako napriklad pruzné hadice na

kompenzaciu tlaku (pozri Zvlastne prislu-

Senstvo). Ma to nasledujuce vyhody:

® Viac flexibility pri inStalacii a montazi.

B Znizenie hluku, pretoze sa neprenasaju
Ziadne vibracie na vodiace potrubia.

B PrimenSom presakovani sa zapina Cer-
padlo menej ¢asto.
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Upozornenie

Aby sa zjednodusSilo neskorSie vypustanie
a odtlakovanie systému, odporu¢ame mon-
taz uzatvaracieho kohutu medzi Cerpadlo a
tlakové potrubie.

(nie je v rozsahu dodavky)

Pri vypusteni Cerpadla mdze uzatvorenie
uzatvaracieho kohuta zabranit, aby z tlako-
vého potrubia voda vytiekla.

Prevadzka

= Zasunte sietfovu zastr¢ku do zasuvky.

= Vysavac zapnite pomocou hlavného vy-
pinaca.

= Optimalny komfort pri prevadzke v au-
tomatickom rezime.

Obrazok @

= Na skratenie sacej doby musite zdvi-
hnut hadicu o cca 1 m.

= Pockajte kym €erpadlo nasaje a rovno-
merne Cerpa.

Upozornenie

Vypina¢ ZAP/VYP sa da ovladat tiez po-

hodine nohou.

Pozor

Suchy chod poskodi ¢erpadio.

= Nenechavajte Cerpadlo pocas prevadz-
ky bez dozoru.

Upozornenie

V automatickej prevadzke sa vypne Cer-

padlo pri prietokovom mnozstve < 60 I/min.

A\ Pozor

Pristroj zisti chybny privod vody. Ak sa pri

spusteni do prevadzky v manualnom rezi-

me v priebehu 4 minut alebo v automatic-

kom reZime v priebehu 1 minuty nezaéne

nasavat a prepravovat voda, vypne sa Cer-

padlo. Na displeji sa rozsvieti LED "Chyba

na strane naséavania".

Ukoncenie prace

= Vysavac vypnite pomocou hlavného vy-
pinaca.
=>» Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Osetrovanie, udrzba

A Nebezpecenstvo
Pred kaZzdym oSetrenim a udrzbou pristroj
vypnite a vytiahnite zastréku.

Osetrovanie

Otvorte a opat uzavrite pripojené uzatvara-

cie ventily pre odlah&enie tlaku. Systém je

bez tlaku.

=>» Pri erpani vody s rozpustenymi prisa-
dami je nutné Cerpadlo po kazdom pou-
Ziti poriadne vyplachnut Cistou vodou.

Pravidelne kontrolovat' Cistotu zachytného

filtra. Pri viditelnom znecistneni postupovat’

nasledovne:

Obrazok @

= Uzaver na napliiacom natrubku od-
skrutkovat.

=>» Odoberte predradeny filter a integrova-
ny spatny ventil a umyte ich pod te¢u-
cou vodou.

Obrazok [l

=>» Pri pouziti predradeného filtra (so spat-
nym narazovym ventilom) v plniacich
natrubkoch davajte pozor na spravnu
montaznu polohu (drazka).

Udrzba
Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.

Pozor

Aby sa pri preprave zabranilo vzniku neh6d
alebo zraneni, zohladnite hmotnost pristro-
Jja (vid' technické udaje).

Ruéna preprava

=>» Zariadenie zdvihnite a prenaSajte za
prenosny drziak.

Pozor

Nebezpeclenstvo zakopnutia o volny kabel!

=> Navite kabel na drziak a zabezpecte ho
kéablovou svorkou.

Preprava vo vozidlach

=> Pristroj zaistite proti zoSmyknutiu a pre-
vrateniu.
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Ulozenie pristroja

Pozor

Aby sa pri vybere miesta skladovania za-
branilo vzniku nehéd alebo zraneni, zoh-
ladnite hmotnost pristroja (vid’ technické

tdaje).

Uskladnenie pristroja

= Odpojte pristroj od tlaku otvorenim od-
beru vody, pripojeného na strane tlaku
(napr. otvorenie vodovodného kohuta).

=> Vyprazdnite hadice.

= Odstrante sacie a tlakové potrubie.

Obrazok @

= Uzaver na naplfiacom natrubku od-
skrutkovat.

= Odoberte predradeny filter a integrova-
ny spatny ventil a umyte ich pod tecu-
cou vodou.

= Vyprazdnite €erpadlo cez plniaci natru-
bok jeho otocenim.

=>» Pristroj ulozte na miesto zaistené proti
mrazu.

Specialne prislusenstvo

| Obrazky nasledovného Specialneho prisluSenstva najdete na strane 4 tohto navodu.

6.997-344.0 | Predradeny filter Predradeny filter Cerpadla, pre vSetky bezné Cer-
Cerpadla, velky padla bez integrovaného filtra. Na ochranu ¢erpadla
(prietok do 6000 I/h) | pred hrubymi necistotami alebo pieskom. Jemny fil-
ter sa da umyvat. Pre Eerpadla so spojovacim zavi-
tom G1 (33,3 mm).
6.997-350.0 | Sacia suprava 3,5 Kompletna vakuova vysavacia hadica s vysavacim
m, 3/4" filtrom a spatnou klapkou pripravena na pripojenie.
. Dé sa pouzit aj ako predizenie vysavacej hadice.
6.997-349.0 iacg?;uprava 7.0 Pre Cerpadla so spojovacim zavitom G1 (33,3 mm).
6.997-348.0 | Sacia hadica 3,5 m, | Kompletna vakuova vysavacia $piralova hadica s
3/4" priamym pripojenim na €erpadlo pripravena na pri-
pojenie. Na prediZenie armatur vysavacieho potru-
bia alebo pre pouzitie s vysavacimi filtrami. Pre Cer-
padla so spojovacim zavitom G1 (33,3 mm).
6.997-359.0 | Pripojovaci diel er- | Vakuova pripojka hadic k ¢erpadiu.
padla G1(33,3mm) | Pre ¢erpadla so spojovacim zavitom G1 (33,3 mm)
vratane spatného a 3/4" a 1" hadicami, vratane prevle¢nej matice,
ventilu, svorky hadice, plochého tesnenia a spatného nara-
zového ventila.
6.997-347.0 | Vakuova Spirdlova | Vakuova Spiralova hadica. Metraz pre narezanie
hadica, metraz, jednotlivych diZzok hadic. Kombinovana so spojkami
25 m, 3/4“ firmy Kéarcher a sacimi filtrami Karcher, da sa pouzit
6.097-346.0 | Vakuova Spiralova ako individualna sacia suprava.
hadica, metraz,
25m, 1°




6.997-345.0

Vysavaci filter Basic
3/4* (19mm)

6.997-342.0

Saci filter so zasta-
venim spatného
prietoku, Basic, 1“

Pre pripojenie metrového tovaru vysavacej hadice.
Zaklopka proti spatnému prietoku zabrariuje spat-
nému prietoku €erpanej vody a skracuje tak dobu
opakovaného nasavania. Vratane hadicovej svorky.

6.997-341.0

Saci filter so zasta-
venim spatného
prietoku, Premium

Pre pripojenie metrového tovaru vysavacej hadice.
Zaklopka proti spatnému prietoku zabrariuje spat-
nému prietoku €erpanej vody a skracuje tak dobu
opakovaného nasavania.

Robustné kovovo-plastové prevedenie. Hodi sa pre
hadice 3/4“ (19mm) a 1%(25,4mm).

Vratane hadicovej svorky.

6.997-360.0

Sacia hadica pre po-
trubia 0,5 m, 3/4“

Vékuova hadica pre zniZenie hluku pri pevnej insta-
lacii. 1“(25,4mm) hadica s obojstrannym pripojova-
cim zavitom G1(33,3mm).

Pozor: Vysavacia hadica sa nesmie pouzit’ ako tla-
kova hadica.

2.645-
007.0/
2.645-066.0

Pripojka s kohutom
G1 s redukénym ku-
som G3/4

Mimoriadne robustna pripojka kohuta. Redukéna
spojka umozriuje pripojenie k 2 velkostiam zavitu.

6.997-340.0

Spojovacia suprava
Premium

Na pripojenie vodovodnych hadic 3/4“ (19 mm) k
Cerpadlam pomocou pripojovacieho zavitu G1 (33,3
mm). Pre zvySeny prietok vody.

2.645-
193.0/
2.645-203.0

Univerzalna hadico-
va spojka Plus, pre
hadice 1/2", 5/8" a 3/
4"

Priehlbiny pre rukovat z makkého plastu sa staraju
o jednoduchu manipulaciu. Univerzalne vyuzitie pre
v8etky bezné zahradné hadice.

2.645-148.0

Hadica PrimoFlex
plus, 25 m, 3/4"

Zahradna hadica bez ftalatov 3/4" na spojenie po-
norného Cerpadla s vytazovacim pristrojom.

6.997-417.0

Hadica vyrovnania
tlaku 3/4“ (19mm),
m

Pripojovacia hadica pre vyrovnanie tlaku pri inStala-
cii doma. Pre pripojenie Eerpadla na pevné potrub-
né systémy. Okrem toho vnutorny volny objem v ha-
dici zabrani ¢astému zapinaniu a vypinaniu ¢erpad-
la.

G1 (33,3 mm) spojovaci zavit.
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Pomoc pri poruchach

N\ Pozor

Aby sa zabrénilo vzniku nebezpecénych situacii, mbéZe opravy a vymenu nahradnych die-
lov pristroja vykonavat’ len autorizované servisné stredisko.
Pred vsetkymi pracami pristroj vypnite a vytiahnite sietovi zastréku.

Porucha

Cerpadlo bezi, ale ne-
Cerpa

Pri¢ina
Vzduch v Cerpadle

Odstranenie

pozri kapitola "Priprava" obr. A az D a ka-
pitola "Prevadzka"

Nasavacie potrubie je
upchaté

Vypnite €erpadlo, vytiahnite sietovu zastr-
¢ku a vycistite priestor nasavania.

Zachytny filter je znedis-
teny

Vypnite Cerpadlo, vytiahnite sietovu zastr-
¢ku, ¢erpadlo nechajte ochladit, vycistite
priestor nasavania, zabrarnte chodu na su-
cho.

Odoberte predradeny filter a spatny ventil
a umyte ich pod tecucou vodou, resp. vy-
plachnite zvysky necistoty na dne plniace-
ho hrdla otvorenim plniaceho otvoru.
Nové spustenie pomocou opatovného za-
pnutia ¢erpadla.

Sacia hadica alebo spo-
jovaci adaptér nie je
spravne alebo komplet-
ne naskrutkovana.

Pred montazou skontrolujte, ¢ si namon-
tované a riadne upevnené tesnenia.
Riadne utiahnite saciu hadicu a spojovaci
adapteér rukou.

Cerpadlo sa neroz-
behne alebo zostava
pocas prevadzky od-
razu stat

Preru$ené elektrické na-
pajanie

Kontrola poistiek a elektrickych spojov

Zachytny filter je znedis-
teny

Odoberte predradeny filter a spatny ventil
a umyte ich pod te¢icou vodou, resp. vy-
plachnite zvySky necistoty na dne plniace-
ho hrdla otvorenim plniaceho otvoru.

Pristroj sa nachadza v
automatickom rezime.
Tlak v systéme >

1,3 bar.

Cerpadlo sa opét automaticky zapne, ak
klesne tlak v systéme pod 1,3 bar.

V automatickej prevadzke sa nespusti pri-
stroj tieZ po vypnuti a opatovnom zapnuti,
ak je vnutorny tlak vy8Si nez 1,3 bar.
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Porucha

Cerpadlo sa zastavi,
rozsvieti sa LED
"Chyba na strane na-
savania".

Pri¢ina

Porucha na nasavacej
Casti, bez prietoku, ne-
vznika ziaden tlak.

Odstranenie

Vypnite ¢erpadlo a vytiahnite sietovu za-
stréku.

Odoberte predradeny filter a spatny ventil
a umyte ich pod te€ucou vodou, resp. vy-
plachnite zvySky necistoty na dne plniace-
ho hrdla otvorenim plniaceho otvoru.
Nové spustenie pomocou opatovného za-
pnutia Cerpadla.

Skontrolujte pripojky na sacej strane, ¢i su
dobre utesnené.
Nové spustenie pomocou opatovného za-
pnutia Cerpadla.

Skontrolujte, &i je v sacej nadrzi (napr. cis-
terne) dostatok vody.

Prietok velmi nizky ->
poistka proti suchému
chodu vypla Eerpadlo.

Skontrolujte, &i je v sacej nadrzi (napr. cis-
terne) dostatok vody.

Automaticka prevadz-
ka:

Cerpadlo sa zastavi,
rozsvieti sa LED
"Chyba na strane tla-
ku".

Porucha v nasavacej
Casti, Cerpadlo kvoli trhli-
nam Casto zapina a vy-
pina.

Skontrolovat mozné trhliny v tlakovej Casti
a odstranit’ ich (kvapkajuci kohutik).

Nové spustenie pomocou opatovného za-
pnutia Cerpadla.

Chyba na strane tlaku.
Tlak je po vypnuti ¢er-
padla prili$ nizky, pri-
stroj sa opat spusti a
preto sa Casto zapina a
vypina.

Na strane tlaku nie je k dispozicii dostato¢-
ny elasticky objem.

V zahrade pouzivajte zahradnu hadicu s
minimalnou dizkou 5 m pri priemere 3/4"
alebo 15 m pri priemere 1/2".

Pri fixnej intalacii namontujte hadicu na
kompenzaciu tlaku medzi ¢erpadlo a po-
trubie.

Nové spustenie pomocou opatovného za-
pnutia ¢erpadla.

Trvala prevadzka:
Cerpadlo sa zastavi,
rozsvieti sa LED
"Chyba na strane tla-
ku".

Pristroj pracuje min. Styri
minuty, hoci je vystup na
strane tlaku (napr. vodo-
vodny kohut) uzavrety.
Ochrana proti prehrieva-
niu vypne pristroj.

Vytiahnite sietovu zastrcku.

Odpojte pristroj od tlaku otvorenim odberu
vody, pripojeného na strane tlaku.

Nové spustenie pomocou opatovného za-
pnutia Cerpadla.

66
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Porucha

Vykon Cerpania klesa
alebo je prilis maly

Pricina
Nasavacie potrubie je
upchaté

Odstranenie
Vypnite €erpadlo, vytiahnite sietovu zastr-
€ku a vycistite priestor nasavania.

Zachytny filter je znedis-
teny

Odoberte predradeny filter a spatny ventil
a umyte ich pod te€ucou vodou, resp. vy-
plachnite zvysky necistoty na dne plniace-
ho hrdla otvorenim plniaceho otvoru.

Netesnost nasavacej
Casti

Kontrola nepriepustnosti kompletnej nasa-
vacej Casti.

Vykon Eerpania ¢erpad-
la je zavisly od vySky
Cerpania a od napoje-
nych periférii

Dodrzte maximalnu dopravnu vysku. Vid
technické udaje. Pripadne zvolte iny prie-
mer alebo dizku hadice.

Prierez na strane tlaku

zniZzeny, napr. neuplne

otvorenym ventilom/gu-
fovym kohutom.

Otvorte uplne ventil/gufovy kohut.

Hadica na strane tlaku
zalomena.

Odstrarite zalomenie hadice.

na zadnej strane.

V pripade otazok alebo portiich Vam rada poméze nasa pobocka Karcher. Adresu ndjdete

Pokyny pre pouzitie

Zavlazovanie |Zasobovanie domuZavlazovanie & Zaso-
bovanie domu
BP 3 Home & Garden 500 m2 max. 8 0s6b max. 300 m2 + 4 osoby max.
BP 4 Home & Garden 800 m2 max. 10 0s6b max. 600 m2 + 4 osoby max.
ecologic
BP 5 Home & Garden |1000 m2 max. 12 0s6b max. 800 m2 + 4 osoby max.
BP 7 Home & Garden 1200 m2 max. 12 0s06b max. 900 m2 + 4 osoby max.
ecologic
SK-10

67



Technické udaje

BP 3 Home BP 4 Home & | BP 5 Home & |BP 7 Home &
& Garden Garden Garden Garden
ecologic ecologic

Napatie \Y, 230 - 240 230 - 240 230 - 240 230 - 240
Frekvencia Hz 50 50 50 50
Vykon P w 800 950 1000 1200
Max. dopravované I/h 3300 3800 6000 6000
mnozstvo*
Maximalna vyska na- |m 8 8 8 8
savania
Max. tlak MPa 0,40 0,45 0,48 0,60

(bar) (4,0) (4,5) (4,8) (6,0)
Max. preCerpavacia |m 40 45 48 60
vyska
Max. velkost' zfn pre- |/mm 1 1 1 1
Cerpavanych ¢astic
necistot
Typ Cerpadla Jet Jet 4 stupne 5 stupnov
Zistené hodnoty podla EN ISO 20361
Hluénost' L, dB(A) 61 63 61 61
Hlu€nost L, zaru€ena|dB(A) 76 78 77 76
Hmotnost' (bez prislu- kg 10,3 10,6 12,5 13,0
Senstva)
LED trieda 1 podla EN 60825-1

Technické zmeny vyhradené!
*Max. dopravované mnozstvo sa zisti z me-
rania bez nasadeného spatného ventilu.
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BP HOME & GARDEN

m
70
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10m= 0,1MPa (1bar)
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2000

3000

4000

5000

6000

I/h

BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden ecologic: max. 45 m
BP 5 Home & Garden: max. 48 m
BP 7 Home & Garden ecologic: max. 60 m

230- 240V /50 Hz

oo

©

Mozné dopravované mnozstvo je o to vacsie:
- &im mensie su nasavacie a dopravné vysky.
- ¢im vacsie su priemery pouzivanych hadic.

- 0 Co kratSie su pouzivané hadice.
- ¢im mensia je spOsobena tlakova strata pripojeného prislusenstva.

SK -12
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zékladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok:  Cerpadlo

Typ: 1.645-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/95/ES

2004/108/ES

2000/14/ES

2011/65/EU

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

EN 50581

Uplatiiované postupy posudzovania
zhody:

2000/14/ES: Priloha V

BP3 G, BP3 G Set +,BP3 H&G
Namerana: 73

ZaruCovana: 76

BP4 H&G eco

Namerana: 75

ZaruCovana: 78

BP5 H&G

Namerana: 74

ZaruCovana: 77

BP7 H&G eco

Namerana: 73

ZaruCovana: 76

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

2 s

4 S
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Opée napomene

Postovani kupce,
A Prije prve uporabe Vaseg ure-

daja procitajte ove radne upu-
te i postupajte prema njima.
Ove radne upute sacuvajte za
kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upo-
rabu i nije predviden za optereéenja profe-
sionalne primjene.

Proizvoda€ ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamjenskim
koristenjem ili pogre$nim opsluzivanjem
uredaja.

Ovaj je uredaj poglavito namijenjen primje-
ni kod kuce i u vrtu.

Pumpe za primjenu u ku¢anstvima & i vrine
pumpe se automatski uklju€uju i iskljuuju
ovisno o potrebi za vodom. To ih €ini po-
godnim kako za primjenu u vrtu tako i pri-
mjenu u ku¢anstvima. SavrSene su za vo-
doopskrbu perilica rublja ili za ispiranje toa-
leta, npr. u spoju sa cisternom. Osim toga,
konstantni radni tlak pumpi jam¢i i pouzda-
no navodnjavanje vrta.

Oprez

Pri koristenju pumpe za povecanje tlaka ne
smije se prekoraciti maksimalni dozvoljeni
unutarnji tlak od 6 bara (potisna strana).

Ulazni tlak koji treba povisiti i tlak pumpe se
zbrajaju.

Primjer

Tlak na ventilu za vodu = 1 bar i maksimal-
ni tlak uredaja BP 3 Home & Garden =

4,0 bar daju ukupni tlak od 5,0 bar.

Dopustene radne tekucine:

B PotroSna voda

Bunarska voda

Izvorska voda

Kisnica

voda iz bazena za kupanje (uz pretpo-
stavljeno odobreno doziranje aditiva)
A\ Upozorenje

Zabranjen je rad s nagrizajucim, lako zapa-
liivim ili eksplozivnim tvarima (npr. benzin,
petrolej, nitro razrjedivac), mastima, uljima,
slanom vodom i ofpadnom vodom iz nuzni-
ka te s muljevitom vodom ¢ija je tecljivost
manja nego kod vode. Temperatura radne
tekucine ne smije prekoraciti 35°C.

Uredaj nije prikladan za neprekidno pum-
panje (npr. za prepumpne stanice, pumpe
vodoskoka).

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu recikli-
rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZzete u kuéne otpatke, ve¢ ih pre-
dajte kao sekundarne sirovine.

&

¥ Stari uredaji sadrze vrijedne materi-

bg jale koji se mogu reciklirati te bi ih
stoga trebalo predati kao sekundar-
ne sirovine. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko odgo-
varajucih sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

HR -1
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Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Simboli u uputama za rad

/A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Sigurnosni napuci

/A Opasnost po zZivot

Pri nepridrzavanju sigurnosnih uputa po-

stoji opasnost od strujnog udara!

B Prije svakog rada provjerite ima li oSte-
¢enja na prikljuénom vodu s utikacem.
Ostecen prikljuéni kabel odmah dajte
na zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

B Sve elektricne uticne spojeve treba po-
staviti u podruéju koje je sigurno od
plavijenja.

W Neprikladni elektricni produzni kabeli
mogu biti opasni. Na otvorenom koristi-
te samo za tu namjenu odobrene i na
odgovarajuci nacin oznacene elektricne
produzZne kabele dovoljnog popre¢nog
presjeka.

HR -2

Strujni utikac i spojka primijenjenog pro-
duznog kabela moraju biti vodonepro-
pusni i ne smiju leZati u vodi. Spojka ne
smije lezati na tlu. Preporu¢ujemo kori-
Stenje bubnja za namatanje kabela koji
omogucuje da se uticnice nalaze naj-
manje 60 mm iznad tla.

Nemojte koristiti strujni prikljucni kabel
za prijenos ili pricvricivanje uredaja.
Za odvajanje uredaja od strujne mreZe
nemojte vuci za prikljucni kabel, ve¢ za
utikac.

Ne prevlacite strujni prikljuéni kabel pre-
ko ostrih bridova i nemojte ga gnjeciti.
Uredaj mora stajati stabilno na mjestu
sigurnom od preplavijivanja.

Uredaj ne smije dugotrajno raditi na kisi
niti pri vlaznom vremenu.

Napon naveden na natpisnoj plocici
mora se podudarati s naponom izvora
struje.

Radi sprjeCavanja opasnosti, popravke
i ugradnju pri¢uvnih dijelova smiju
obavljati samo ovlastene servisne sluz-
be.

U nedostatku dovoda vode ili ako je po-
tisna strana zatvorena, voda u pumpi se
zagrifava i moZe izazvati ozljede ako iz-
bije van!

U tom stanju pumpa smije raditi maks.
3 minute.

Crpka se ne smije koristiti kao uronjiva
crpka.

Pri upotrebi crpke na bazenima, vrtnim
jezercima ili fontanama, odrzavajte mi-
nimalno 2m razmaka i osigurajte uredaj
kako ne bi skliznuo u vodu.

Uzmite u obzir elektricnu zastitnu opre-
mu:

Kod bazena, vrtnih jezera i vodoskoka
crpke smiju raditi samo sa sklopkom za
zaSstitu od struje greSke sa strujom gres-
ke od najvise 30mA. Crpka ne smije ra-
diti dok ima ljudi u bazenu ili jezeru.

Iz sigurnosnih razloga preporucujemo
da uredaj uvijek radi sa sklopkom za za-
Stitu od struje greSke (najvise 30mA).



W Elektricno prikljuCivanje uredaja smije
izvrSiti samo elektri¢ar. Pritom se obve-
zno treba pridrZzavati nacionalnih za-
konskih propisa!

B U Austriji se crpke za primjenu na ba-
zenima za Kupanje i vrtnim jezerima,
koje su opremljene fiksnim priklju¢nim
vodom, moraju napajati preko razdvoj-
nog transformatora ispitanog od strane
OVE i u skladu s OVE B/EN 60555 dio
1 do 3, pri ¢emu sekundarni nazivni na-
pon ne smije biti veé¢i od 230V.

B Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba s ogranicenim tjelesnim,
osjetilnim ili psihickim sposobnostima,
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili im je ta osoba
dala upute o nacinu primjene uredaja i
eventualnim opasnostima.

B Djeca smiju rukovati uredajem samo
ako su starija od 8 godina i ako ih osoba
koja je nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje u nacin
primjene uredaja i eventualne opasno-
sti.

B Djeca se ne smiju igrati uredajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da
se ne igraju s uredajem.

B Djeca ne smiju obavljati poslove odrza-
vanja i ¢iS¢enja uredaja bez nadzora.

Oprez

B Voda koju ovaj stroj pumpa nije za pice!

Preduvijeti za staticku stabilnost

Oprez

Prije bilo kakvih radova koji se vr$e ureda-
jem ili na njemu, pobrinite se za staticku
stabilnost kako biste izbjegli nesrece ili
ostecenja do kojih moze doci uslijed prevr-
tanja uredaja.

Staticka stabilnost uredaja zajamcena je
njegovim postavljanjem na ravnu podlogu.
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Postavke

Ukljuéno/isklju¢nim prekidacem mogu se
aktivirati sljedeca tri radna stanja:

I Polozaj prekidaca I/On
on || | Trajnirad
?) Polozaj prekidaca 0/Off
oer || | 1sKIi.
Polozaj sklopke ,Auto”
acyol | Automatski rad

Princip rada

U automatskom nacinu rada kuc¢anske i vrt-
ne pumpe automatski odrzavaju tlak vode u
sustavu. Pumpa se pokrec¢e opadanjem tla-
ka ispod oko 0,13 MPa (1,3 bar). Pumpa
nastavlja raditi sve dok protok iznosi
> oko 60 I/h. Kada se zavrsi uzimanje vode,
pumpa nakon kratkog zaustavnog hoda
prelazi u stanje pripravnosti. Sustav se
tada nalazi pod tlakom. Pri uzimanju vode i
time rezultirajuéem sniZzavanju tlaka pumpa
se iznova pokrece.
&= Modeli ecologic u stanju pripravno-
Q; sti ne troSe energiju (potrosnja
" energije =0 W).
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Opis uredaja

Priklju€ak prilagodnika za pumpe G1

Priklju¢ak G1 (33,3 mm) usisnog voda

(ulaz)

Nastavak za punjenje

Predfiltar i ugradeni nepovratni ventil

Poklopac

3-putni prikljuak prilagodnika za pum-

pe G1

7 Priklju¢ak G1 (33,3 mm) tlaénog voda
(izlaz)

8 Uklju¢no/iskljuéna sklopka

9 Dio za odlaganje kabela i strujni pri-
klju€ni kabel s utikaCem

10 Kabelski usko&ni zatvaraé

11 Prikaz pogreske

A Pogreska na usisnoj strani

B Pogreska na potisnoj strani

N =

o oW

Priprema

Slika
=>» Zavijte priklju¢ni prilagodnik u usisni pri-
klju¢ak pumpe (ulaz).
Zategnite rukom.
=> Prikljucite usisno crijevo otporno na va-
kuum.
Napomena
Kako bi se skratilo vrijeme ponovnog usisa-
vanja, koristite usisno crijevo sa zaustavlja-
¢em povratnog toka. On sprjeCava da se
usisno crijevo isprazni nakon koristenja (vi-
di "Pribor").
Ako treba pumpati pjeskovitu vodu, ljuba-
zno preporucujemo primjenu dodatnog
predfiltra (vidi poseban pribor). Njega treba
postaviti na usisnoj strani pumpe, izmedu
usisnog crijeva i pumpe.
Koristite originalne Karcherove usisne vo-
dove, filtarske komponente i prikljuc¢ke za
crijeva. U slu€aju primjene proizvoda dru-
gih proizvoda¢a moze doci do neispravnog
rada pri usisavanju radne tekucine, poseb-
no pri primjeni bajunetskih spojnih sustava.
Slika @
=>» Zavijte priklju¢ni prilagodnik u tlaéni pri-
klju¢ak pumpe (izlaz).
Zategnite rukom.

=>» Prikljucite tlacni vod.
Preporu¢ujemo Vam primjenu vrtnog cri-
jeva minimalne duljine 5 m pri promjeru
od 3/4" odnosno 15 m pri promjeru od 1/
2",

Slika

2-putni prilagodnik omogucuje istovremeni

rad dva uredaja (npr. perilice ili prskalice).

MoZe ga se montirati tako da se koriste ili

oba boc¢na izlaza ili jedan bo¢ni i jedan gor-

nji izlaz. Kod primjene samo jednog izlaza

se onaj izlaz koji se ne koristi moze zatvoriti

priloZzenim zatvaracem.

Slika b1

=>» Odvijte poklopac nastavka za punjenje
pa ulijte vodu do ruba.

=>» Rukom zavijte poklopac do kraja na na-
stavak za punjenje.

=>» Otvorite postojeée zaporne ventile u
tlaénom vodu.

Fiksna instalacija

Pri fiksnoj instalaciji se pumpa moze zaviti

na prikladnu povrsinu.

Slika @

=>» |zvucite gumene nogare na obje strane
kucista i okrenite.

= Ponovo postavite gumene nogare u ku-
Ciste.

=>» Pricvrstite prikladnim vijcima na ravnoj
povrsini.

Dodatno se kod fiksne instalacije na poti-

snoj stani preporucuje montirati fleksiblilnu

komponentu, poput recimo savitljivog crije-

va za izjedna€avanije tlaka (vidi poseban

pribor). Prednosti su sljedece:

B Povecana fleksibilnost pri postavljanju i
montazi.

B Smanjenje Sumova jer se na provodne
cijevi ne prenose vibracije.

B U slu¢aju manjih mjesta curenja se
pumpa Cesto prebacuje.



Napomena

Za pojednostavljenje kasnijeg praznjenja i
rastlagivanja sustava preporu¢amo monta-
Zu zapornog ventila izmedu crpke i tlacnog
voda.

(nije u opsegu isporuke)

Prilikom praznjenja crpke moguce je zatva-
ranjem zapornog ventila sprijeciti oticanje
vode kroz tlagni vod.

Rad

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

=> Ukljuéno-iskljuénom sklopkom (ON/
OFF) ukljucite uredaj.

= Optimalni komfor u automatskom naci-
nu rada.

Slika @

=> Vrijeme usisavanja se moze skratiti po-
dizanjem tlacnog crijeva na oko 1m.

= PriCekajte da pumpa poc€ne usisavati i
ravnomjerno raditi

Napomena

Ukljuénol/isklju¢na sklopka se moze jedno-

stavno aktivirati i nogom.

Oprez

Rad na suho oStecuje pumpu.

= Pumpa ne smije raditi bez nadzora.

Napomena

U automatskom nacinu rada pumpa se is-

klju€uje pri protoku < 60 I/h.

A\ Paznja

Uredaj prepoznaje nedostatak dovoda vo-

de. Ako se pri uklju¢ivanju uredaja u ruc-

nom nacinu rada u roku od 4 minute ili u au-

tomatskom nacinu rada u roku od 1 minute

ne vrdi usisavanje i pumpanje vode, pumpa

se isklju¢uje. Na zaslonu svijetli indikator

"pogreska na usisnoj strani".

ZavrSetak rada

=> |skljucite uredaj uklju€no/iskljuénom
sklopkom.
= Izvucite utikac iz uti¢nice.
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Njega, odrzavanje

A Opasnost
Prije svakog ¢isc¢enja i odrZzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

Njega

Otvorite priklju¢ene zaporne ventile radi

rastlaCivanja paih ponovo zatvorite. Sustav

vide nije pod tlakom.

= Kod pumpanja vode s primjesama pum-
pu nakon svake primjene treba isprati
Cistom vodom.

Redovito provjeravajte zaprljanost predfil-

tra. U slu€aju vidljive zaprljanosti postupite

kako slijedi:

Slika €

= Odbvijte poklopac nastavka za punjenje.

=> lIzvadite predfiltar i ugraden nepovratni
ventil te ih operite u tekucoj vodi.

Slika [

=>» Prilikom umetanja predfiltra (s nepo-
vratnim ventilom) u nastavak za punje-
nje pazite na pravilan polozaj ugradnje
(otvor).

Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili ozljede, prili-
kom transporta imajte u vidu tezinu uredaja
(pogledajte tehni¢ke podatke).

Ruéni transport

=>» Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
rucicu za noSenje.

Oprez

Opasnost od spoticanja od neucvrsceni ka-

bel!

= Namotajte kabel na drza¢ kabela i osi-
gurajte ga kabelskim uskoc¢nim zatvara-
cem.

Transport vozilima

=>» Osigurajte uredaj od proklizavanja i na-
ginjanja.
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Skladistenje uredaja

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili ozljede, pri
odabiru mjesta za skladistenje imajte u vidu
teZinu uredaja (pogledajte tehnicke podat-

ke).

Cuvanje uredaja

= Rastladite uredaj npr. tako Sto Cete

=> Ispraznite crijeva.

=> Uklonite usisni i tlaéni vod.

Slika @

Odvijte poklopac nastavka za punjenje.
Izvadite predfiltar i ugraden nepovratni
ventil te ih operite u tekucoj vodi.
Okrenite pumpu i ispraznite preko na-
stavka za punjenje.

Uredaj treba ¢uvati na mjestu zasti¢e-
nom od mraza.

v v vy

otvoriti ventil za vodu na strani visokog

tlaka.

Poseban pribor

Graficke prikaze dolje navedenog posebnog pribora mozete pronaci na 4. stranici ovih

uputa.
6.997-344.0 | Veliki predfiltar pum- | Predfiltar pumpe za sve uobi¢ajene pumpe bez
pe (protok do 6000 I/ | ugradenog filtra. Za zastitu pumpi od grubih Cestica
h) prljavstine ili pijeska. Fini filtar se moze prati. Za
pumpe s priklju¢nim navojem G1 (33,3 mm).
6.997-350.0 | Usisna garnitura Spiralno crijevo, potpuno spremno za prikljucivanje,
3,5m, 3/4" otporno na vakuum, s usisnim filtrom i zaustavlja-
- - ¢em povratnog toka. Moze se koristiti i kao produze-
6.997-349.0 US|§;14a"garn|tura 7.0 nje usisnog crijeva. Za pumpe s prikljuénim navo-
. jem G1 (33,3 mm).
6.997-348.0 | Usisno crijevo Spiralno crijevo, potpuno spremno za direktno pri-
3,5m, 3/4" klju€ivanje na pumpe, otporno na vakuum. Koristi
se za produzenje usisne garniture ili uz usisne filtre.
Za pumpe s priklju¢nim navojem G1 (33,3 mm).
6.997-359.0 | Priklju¢ni dio za Prikljuéni dio, otporan na vakuum, za priklju¢ivanje
pumpu G1 crijeva na pumpe.
(33,3 mm)zajednos | Za pumpe s priklju¢nim navojem G1 (33,3 mm) i cri-
nepovratnim venti- | jevima od 3/4" kao i 1", zajedno sa slijepom mati-
lom com, stezaljkom za crijevo, ravnom brtvom i nepo-
vratnim ventilom.
6.997-347.0 | Spiralno crijevo ot- | Spiralno crijevo, otporno na vakuum. Roba na me-
porno na vakuum, tar za odsijecanje na proizvoljnu duljinu. Kombinira-
metarska roba, no s Karcher prikljué¢nim dijelovima i Karcher usi-
25 m, 3/4“ snim filtrima moze se koristiti kao individualni pribor
6.997-346.0 | Spiralno crijevo ot- | 22 1S'Savanie.

porno na vakuum,
metarska roba, 25
m, 1°
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6.997-345.0

Usisni filtar Basic 3/
4" (19 mm)

6.997-342.0

Usisni filtar sa zau-
stavljatem povrat-
nog toka, Basic, 1“

Za priklju€ivanje na usisno crijevo na metar. Zau-
stavlja¢ povratnog toka sprje€ava vra¢anje pumpa-
ne vode i time skracuje vrijeme ponovnog usisava-
nja. Sa stezaljkom za crijevo.

6.997-341.0

Usisni filtar sa zau-
stavljaCem povrat-
nog toka, Premium

Za priklju€ivanje na usisno crijevo na metar. Zau-
stavlja¢ povratnog toka sprje€ava vra¢anje pumpa-
ne vode i time skracuje vrijeme ponovnog usisava-
nja.

Robusna izvedba od metala i plastike. Prikladno za
crijeva od 3/4" (19 mm)i 1" (25,4 mm).

Sa stezaljkom za crijevo.

6.997-360.0

Usisno crijevo za
cjevovode od 0,5 m,
3/4"

Crijevo, primjenjivo i u vakuumu, za smanjivanje
buke pri fiksnoj instalaciji. Crijevo od 1"(25,4 mm) s
obostranim prikljuénim navojem G1"(33,3 mm).
Paznja: Usisno se crijevo ne smije rabiti pod viso-
kim tlakom.

2.645-
007.0/
2.645-066.0

Priklju¢ak ventila G1
s reduktorom G3/4

Osobito robusni priklju¢ak ventila. Reduktor omogu-
¢uje prikljucivanje na 2 veli€ine navoja.

6.997-340.0

Prikljuéna garnitura
Premium

Za prikljucivanje crijeva za vodu od 3/4" (19 mm) na
pumpe s priklju¢nim navojem G1 (33,3 mm). Za po-
vecani protok vode.

2.645-
193.0/
2.645-203.0

Univerzalna crijevna
spojka Plus, za crije-
vaod 1/2",5/8"i 3/4"

Udubljenja za drzanje od mekane plastike jamce
jednostavnije rukovanje. Univerzalno primjenjivo za
sva uobi€ajena vrtna crijeva.

2.645-148.0

Crijevo PrimoFlex
plus 25 m, 3/4"

Vrtno crijevo bez ftalata 3/4" za povezivanje pumpe
s uredajem za prskanje.

6.997-417.0

Crijevo za izjedna-
¢enje tlaka 3/4“
(19mm), 1m

Prikljuno crijevo za izjednacenje tlaka u kuénim vo-
doinstalacijama. Za priklju€ivanje pumpe na fiksne
cjevovodne sustave. Osim toga interni prihvatni vo-
lumen crijeva sprjeCava Cesto ukljucivanje i iskljuci-
vanje pumpe.

Priklju¢ni navoj G1 (33,3 mm).
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Otklanjanje smetnji

A\ Paznja

Radi sprje¢avanja opasnosti, popravke i ugradnju pri¢uvnih dijelova smiju obavljati samo
ovlaStene servisne sluzbe.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite i izvucite strujni utikac iz uticnice.

78

Smetnja
Pumpa je ukljuéena,
ali ne crpi tekucinu.

Uzrok
Zrak u pumpi

Otklanjanje
Vidi poglavlje "Priprema" sl. A do D i po-
glavlje "Rad"

Usisni vod je zaCepljen.

Isklju€ite pumpu, izvucite strujni utikac i
ocistite usisno podrucje.

Predfiltar je onecisc¢en.

Iskljucite pumpu, izvucite strujni utikac,
ostavite pumpu da se ohladi, odistite usi-
sno podrucje i sprijecite rad na suho.
Predfiltar i nepovratni ventil izvadite i ispe-
rite u tekuéoj vodi, a eventualne zaostatke
prljavstine na dnu nastavka za punjenje is-
perite kroz otvor za punjenje.

Ponovo pokrenite pumpu.

Usisno crijevo ili prikljuc-
ni prilagodnik nisu dobro
ili nisu potpuno zavijeni.

Prije sastavljanja provjerite jesu li brtve
ispravno postavljene i stoje li kako treba.
Rukom zategnite usisno crijevo i prikljucni
prilagodnik.

Pumpa se ne pokrece
ili se tijekom rada
iznenadno zaustavlja.

Napajanje strujom je
prekinuto.

Provjerite osigurace i elektricne spojeve.

Predfiltar je oneciS¢en.

Predfiltar i nepovratni ventil izvadite i ispe-
rite u tekuéoj vodi, a eventualne zaostatke
prljavstine na dnu nastavka za punjenje is-
perite kroz otvor za punjenje.

Uredaj je u automat-
skom nacinu rada.
Tlak u sustavu > 1,3 bar.

Pumpa se automatski opet uklju€uje, ¢im
tlak u sustavu opadne ispod 1,3 bar.

U automatskom nacinu rada uredaj nakon
iskljucivanja i ponovnog ukljucivanja ne
nastavlja s radom ako je unutarniji tlak veci

od 1,3 bar.

HR -
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Smetnja

Pumpa se zaustavlja,
svijetli indikator "po-
greska na usisnoj
strani".

Uzrok

Pogreska na usisnoj
strani, nema protoka, ne
uspostavlja se tlak.

Otklanjanje

Isklju€ite pumpu i izvucite strujni utikac.
Predfiltar i nepovratni ventil izvadite i ispe-
rite u tekuéoj vodi, a eventualne zaostatke
prljavstine na dnu nastavka za punjenje is-
perite kroz otvor za punjenje.

Ponovo pokrenite pumpu.

Provjerite zabrtvljenost priklju¢aka na usi-
snoj strani.
Ponovo pokrenite pumpu.

Provijerite ima li dovoljno vode u usisnom
spremniku (npr. cisterni).

Protok je vrlo mali ->
sklopka za osiguranje od
rada na suho je iskljucila
pumpu.

Provijerite ima li dovoljno vode u usisnom
spremniku (npr. cisterni).

Automatski pogon:
Pumpa se zaustavlja,
svijetli indikator "po-
greska na potisnoj
strani".

Pogreska na tlacnoj
strani, crpka se zbog po-
stojecih mjesta propu-
Stanja Cesto ukljuCuje i
iskljuCuje.

Provjerite propusnost tlaCne strane i po po-
trebi popravite (pipa za vodu kaplje).
Ponovo pokrenite pumpu.

Pogreska na potisnoj
strani.

Tlak je prenizak nakon
isklju€ivanja pumpe,
uredaj se odmah iznova
pokrece i u€estalo uklju-
Cuje i iskljuCuje.

Na potisnoj strani nema dovoljno elasti¢-
nog volumena.

Za vrtove Vam preporuéujemo vrtna crije-
va minimalne duljine 5 m pri promjeru od 3/
4" odnosno 15 m pri promjeru od 1/2".
Kod fiksne instalacije na potisnoj stani
ugradite crijevo za izjednacavanje tlaka iz-
medu pumpe i cijevi.

Ponovo pokrenite pumpu.

Trajni rad:

Pumpa se zaustavlja,
svijetli indikator "po-
greska na potisnoj
strani".

Uredaj radi najmanje Ce-
tiri minute, iako je izlaz
na potisnoj strani (npr.
ventil za vodu) zatvoren.
Zastita od pregrijavanja
isklju€uje ureda;.

Izvucite strujni utikacg.

Rastlacite uredaj tako $to cete otvoriti pipu
za vodu na strani visokog tlaka.

Ponovo pokrenite pumpu.

HR -
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Smetnja Uzrok Otklanjanje

Protok se smanjuje ili [Usisni vod je zaepljen. |Iskljuite pumpu, izvucite strujni utikac i

je premali. ocistite usisno podrucje.

Predfiltar je onecis¢en. |Predfiltar i nepovratni ventil izvadite i ispe-
rite u tekuéoj vodi, a eventualne zaostatke
prljavstine na dnu nastavka za punjenje is-
perite kroz otvor za punjenje.

Propusnost na usisnoj |Provjerite zabrtvljenost cjelokupne usisne
strani. strane.

Protok crpke ovisi o visi-|Obratite pozornost na maksimalnu visinu
ni pumpanja i priklju€e- |pumpanja, vidi pod "Tehnicki podaci" te po
nim perifernim uredaji- |potrebi odaberite drugi promjer ili drugu
ma. duzinu crijeva.

Poprecni presjek na po- |Otvorite ventil do kraja.

tisnoj strani je suzen,
npr. zato Sto ventil nije
potpuno otvoren.

Crijevo na potisnoj strani |Ispravite crijevo.
je presavijeno.

U sluc¢aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa podruznica Karcher. Adresu Cete
naci na straznjoj stranici.

Naputci za uporabu

Navodnjavanje |Lokalni strujni pri- |[Navodnjavanje aktivi-
kljucak rano & Lokalni strujni
prikljucak

BP 3 Home & Garden 500 m2 max. 8 osoba maks. 300 m2 + 4 osobe maks.

BP 4 Home & Garden 800 m2 max. 10 osoba maks. 600 m2 + 4 osobe maks.
ecologic

BP 5 Home & Garden |[1000 m2 max. 12 osoba maks. 800 m2 + 4 osobe maks.

BP 7 Home & Garden 1200 m2 max. 12 osoba maks. 900 m2 + 4 osobe maks.
ecologic
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Tehnicki podaci

BP 3 Home BP 4 Home & | BP 5 Home & |BP 7 Home &
& Garden Garden Garden Garden
ecologic ecologic

Napon \% 230 - 240 230 - 240 230 -240 230 - 240
Frekvencija Hz 50 50 50 50
Snaga P.zuna w 800 950 1000 1200
Maks. proto¢na kolici- |I/h 3300 3800 6000 6000
na*
Maks. usisna visina |m 8 8 8 8
Maks. tlak MPa 0,40 0,45 0,48 0,60

(bar) (4,0) (4,5) (4,8) (6,0)
Maks. visina pumpa- |m 40 45 48 60
nja
Maks. veli€ina ¢estica |mm 1 1 1 1
prljavstine u tekuéini
Tip pumpe Jet Jet 4 stupnja 5 stupnjeva
Utvrdene vrijednosti prema EN ISO 20361
Razina zvu€nog tlaka |dB(A) 61 63 61 61
Loa
Zajamcena razina dB(A) 76 78 77 76
zvuéne snage Ly,
Tezina (bez pribora) |kg 10,3 10,6 12,5 13,0
LED klasa 1 sukladno EN 60825-1

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
* Maksimalni se protok dobiva mjerenjem
bez postavljenog nepovratnog ventila.
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BP HOME & GARDEN

m
70
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50

40

30

10m= 0,1MPa (1bar)

1000

2000

3000

4000

5000

6000

I/h

BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden ecologic: max. 45 m
BP 5 Home & Garden: max. 48 m
BP 7 Home & Garden ecologic: max. 60 m

230- 240V /50 Hz

oo

©

Mogucéi protok vode je utoliko vedi:
- ukoliko su visine usisavanja i pumpanja manje.
- ukoliko su vec¢i promjeri koridtenih crijeva.

- ukoliko su koristena crijeva kraca.
- ukoliko priklju€eni pribor uzrokuje manji gubitak tlaka.

82
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. . . Alfred Karcher GmbH & Co. KG
EZ izjava o uskladenosti Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za- 71364 Winnenden (Germany)
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj Tel.: +49 7195 14-0
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i Faks:+49 7195 14-2212

zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Pumpa

Tip: 1.645-xxx
Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

2000/14/EZ

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

EN 50581

Primijenjeni postupak ocjenjivanja su-
glasja:

2000/14/EZ: privitak V

BP3 G, BP3 G Set +,BP3 H&G
Izmjerena: 73

ZajamcCena: 76

BP4 H&G eco

Izmjerena: 75

ZajamCena: 78

BP5 H&G

Izmjerena: 74

Zajam¢ena: 77

BP7 H&G eco

Izmjerena: 73

ZajamCena: 76

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

) se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser
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Opste napomene

Postovani kupce,

A Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i
postupajte prema njemu. Ovo
radno uputstvo saCuvajte za

kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu
uptrebu i nije predviden za opterecéenja
profesionalne primene.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamenskim
koriS¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem
uredaja.

Ovaj uredaj je prvenstveno namenjen za
upotrebu kod kuce i u basti.

Pumpe za primenu u domadinstvima & i
bastenske pumpe se automatski ukljucuju i
isklju€uju u zavisnosti od potrebe za
vodom. To ih €ini pogodnim za primenu u
bastama i u domacinstvima. SavrSene su
za napajanje masina za ve$ vodom ili za
ispiranje toaleta, npr. u spoju sa cisternom.
Osim toga, konstantni radni pritisak
garantuje i pouzdano navodnjavanje baste.

Oprez

Pri koris¢enju pumpe za povecanje pritiska
ne sme da se prekoraCi maksimalni
dozvoljeni unutra$nji pritisak od 6 bara (sa
strane pritiska). Ulazni pritisak koji treba
uvecati i pritisak pumpe se sabiraju.
Primer

Pritisak na ventilu za vodu = 1 bar i
maksimalni pritisak uredaja BP 3 Home &
Garden = 4,0 bar daju ukupni pritisak od
5,0 bar.

Dozvoljene radne te¢nosti:

B PotroSna voda

Bunarska voda

Izvorska voda

Kisnica

voda iz bazena za kupanje (uz
pretpostavljeno odobreno doziranje
aditiva)

A\ Upozorenje

Ne sme se raditi sa nagrizajuc¢im, lako
zapaljivim ili eksplozivnim supstancama
(npr. benzin, petrolej, nitro razredivac),
mastima, uljima, slanom vodom i otpadnom
vodom iz tolaeta kao ni sa muljevitom
vodom koja teZe te¢e nego obi¢na voda.
Temperatura radne tec¢nosti ne sme da
prede 35°C.

Uredaj nije prikladan za neprekidno
pumpanje (npr. za prepumpne stanice,
pumpe vodoskoka).

Zastita covekove okoline

é% Ambalaza se moZe ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate
u kucne otpatke nego da je dostavite
na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
—

o Stari uredaji sadrze vredne

b!, materijale sa sposobnoscu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare
uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete

pronaci na stranici:

www.kaercher.com/REACH
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Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Simboli u uputstvu za rad

/A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smrti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakSih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Sigurnosne napomene

/A Opasnost po Zivot

U sluéaju neuvazavanja sigurnosnih

napomena postoji opasnost od strujnog

udara!

B Pre svake upotrebe proverite da li na
priklju¢nom vodu sa utikacem ima
oStecenja. OStecen prikljucni vod
odmah dajte na zamenu ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

W Sve elektriéne uticne spojeve treba
postaviti na mestu koje je sigurno od
plavijenja.

B Neodgovarajuci elektricni produzni
kablovi mogu biti opasni. Na otvorenom
koristite samo za tu namenu odobrene i
na odgovarajuci nacin oznacene
elektricne produzne kablove dovoljno
velikog popre¢nog preseka.

SR -2

Strujni utika¢ i spojnica primenjenog
produznog kabla moraju biti
vodonepropusni i ne smeju da leze u
vodi. Spojnica se ne sme nalaziti na tlu.
Preporué¢umo da koristite bubnje za
namotavanje kablova koji omogucuju
da se uti¢nice nalaze najmanje 60 mm
iznad tla.

Nemoajte koristiti strujni prikljuéni kabl za
prenos ili pricvrséivanje uredaja.

Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za prikljucni kabl, ve¢ za
utikac.

Ne previacite strujni prikljucni kabl
preko o8trih ivica i nemojte ga gnjeciti.
Uredaj mora stajati stabilno na mestu
sigurnom od preplavijivanja.

Uredaj ne sme dugotrajno raditi na kisi
niti pri vlaznom vremenu.

Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora se podudarati sa naponom izvora
struje.

U cilju spre¢avanja opasnosti, popravke
i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi
samo ovlascena servisna sluzba.

U nedostatku dovoda vode ili ako je
potisna strana zatvorena, voda u pumpi
se zagrejava i moZe izazvati povrede
ukoliko izbije van!

U tom stanju pumpa sme da radi maks.
3 minuta.

Pumpa ne sme da se koristi kao
podvodna.

Pri upotrebi pompe na bazenima,
bastenskim jezerima ili vodoskocima,
odrzavajte odstojanje od najmanje 2m i
osigurajte uredaj od isklizavanja u
vodau.

Uzmite u obzir elektri¢nu zastitnu
opremu:

Na bazenima, baStenskim jezerima i
vodoskocima pumpe smeju raditi samo
sa automatskim prekidatem za zaStitu
od struje greske sa strujom gre$ke od
najvise 30mA. Pumpa ne sme raditi dok
ima ljudi u bazenu ili jezeru.
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W /z sigurnosnih razloga preporucujemo
da uredaj uvek radi sa automatskim
prekidacem za za$titu od struje greSke
(najvise 30mA).

B PrikljuCivanje uredaja na elektricnu
mreZzu sme izvesti samo elektri¢ar. Pri
tome se obavezno treba pridrzavati
odgovarajucih nacionalnih propisa!

B U Austriji se pumpe za primenu na
bazenima za kupanje i bastenskim
Jjezerima, koje su opremljene fiksnim
priklju¢nim vodom, moraju napajati
preko razdvojnog transformatora
ispitanog od strane OVE i u skladu sa
OVE B/EN 60555 deo 1 do 3, pri demu
sekundarni nominalni napon ne sme da
bude veci od 230V.

B Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim mogucnostima
opazanja ili s ograni¢enim iskustvom i
zZnanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje
u rad s uredajem.

B Deca smeju da koriste uredaj samo ako
su starija od 8 godina i ako ih osoba
koja je nadleZna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i upucuje u nacin
koris¢enja uredaja i eventualne
opasnosti.

B Deca ne smeju da se igraju uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste sprecili da
Se igraju sa uredajem.

B Deca ne smeju obavijati poslove
odrzavanja i ¢isS¢enja uredaja bez
nadzora.

Oprez

B Voda koju ovaj uredaj pumpa nije za
pice!

Preduslovi za staticku stabilnost

Oprez

Pre bilo kakvih radova koji se vrse
uredajem ili na njemu, pobrinite se za
staticku stabilnost kako biste izbegli
nesrece ili ostecenja do kojih moze doci
usled prevrtanja uredaja.

Stati¢ka stabilnost uredaja je obezbedena
njegovim postavljanjem na ravnu povrsinu.

Postavke

Prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje
mogu se aktivirati sledeca tri radna stanja:

I Polozaj prekidaca 1/On
on | | Trajnirad
o Polozaj prekidaca 0/Off
oer || | 1sKIj.
Polozaj prekidac¢a ,Auto®
acyo| | Automatski rad

Princip rada

U automatskom nacinu rada kuéne i
bastenske pumpe automatski odrzavaju
pritisak vode u sistemu. Pumpa se pokrece
kada pritisak opadne ispod oko 0,13 MPa
(1,3 bar). Pumpa nastavlja da radi sve dok
protok iznosi

> oko 60 I/h. Kada se zavrsi uzimanje vode,
pumpa nakon kratkog zaustavnog hoda
prelazi u stanje pripravnosti. Sistem je tada
pod pritiskom. Oduzimanjem vode se
smanjuje pritisak, ¢ime se pumpa ponovo
pokrece.

&=, Modeli ecologic u stanju
Q pripravnosti ne troSe energiju

(potrosnja energije = 0 W).
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Opis uredaja

Priklju¢ak adaptera za pumpe G1

Priklju¢ak G1 (33,3 mm) usisnog voda

(ulaz)

Nastavak za punjenje

Predfilter i ugradeni nepovratni ventil

Poklopac

3-putni priklju€ak adaptera za pumpe

G1

7 Priklju¢ak G1 (33,3 mm) voda pod
pritiskom (izlaz)

8 Uklju€nolisklju€ni prekidac

9 Deo za Cuvanje kabla i strujni priklju¢ni
kabl sa utikatem

10 Kablovski usko&ni zatvara¢

11 Prikaz greske

A Greska na usisnoj strani

B Greska na potisnoj strani

N =

o oW

Priprema

Slika
=>» Zavijte prikljuni adapter u usisni
priklju¢ak pumpe (ulaz).
Zategnite rukom.
=> Prikljucite usisno crevo otporno na
vakuum.
Napomena
Da biste skratili vreme ponovnog
usisavanja koristite usisno crevo za
zaustavljatem povratnog toka. On
spreava praznjenje usisnog creva nakon
kori§éenja (vidi "Pribor").
Ako treba pumpati peskovitu vodu,
preporucujemo primenu dodatnog
predfiltera (vidi poseban pribor). Njega
treba postaviti na usisnoj strani pumpe,
izmedu usisnog creva i pumpe.
Koristite originalne Karcher-ove usisne
vodove, filterske komponente i prikljucke
za creva. U slucaju primene sklopova
drugih proizvoda¢a moze doéi do
neispravnog rada pri usisavanju radne
te€nosti, posebno pri primeni bajonetskih
sistema spojeva.
Slika @
=> Zavijte priklju¢ni adapter u potisni
priklju¢ak pumpe (izlaz).
Zategnite rukom.

=>» Prikljucite vod pod pritiskom.
Preporu€ujemo Vam da koristite
bastensko crevo minimalne duzine 5 m
pri pre¢niku od 3/4" odnosno 15 m pri
precniku od 1/2".

Slika

2-putni adapter omogucava istovremeni

rad dva uredaja (npr. masSine za ves ili

prskalice). Moze da se montira tako da se

koriste ili oba bo¢na izlaza ili jedan bocni i

jedan gorniji izlaz. Kod primene samo

jednog izlaza se onaj izlaz koji nije

potreban moze zatvoriti prilozenim

zatvaracem.

Slika b1

= Odbvijte poklopac nastavka za punjenje
pa ulijte vodu do ivice.

= Rukom zavijte poklopac do kraja na
nastavak za punjenje.

=>» Otvorite postojece blokirne ventile u
vodu pod pritiskom.

Fiksna instalacija

Pri fiksnoj instalaciji se pumpa moze zaviti

na prikladnu povrsinu.

Slika @

=>» |zvucite gumene nogare na obe strane
kucista i okrenite.

= Ponovo postavite gumene nogare u
kuciste.

=>» Pricvrstite prikladnim zavrtnjima na
ravnoj povrsini.

Dodatno se kod fiksne instalacije na

potisnoj stani preporu¢uje montirati

fleksiblilnu komponentu, kao Sto je recimo

savitljivo crevo za izjedna€avanije pritiska

(vidi poseban pribor). Prednosti su sledece:

B Povecana fleksibilnost pri postavljanju i
montazi.

B Smanjenje Sumova jer se na provodne
cevi ne prenose vibracije.

B U slu¢aju manjih mesta curenja se
pumpa Cesto prebacuje.
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Napomena

Za pojednostavljenje kasnijeg praznjenja i
rastereéenja pritiska sistema
preporucujemo montazu blokirnog ventila
izmedu pumpe i voda pod pritiskom.

(nije u obimu isporuke)

Prilikom praznjenja pumpe moguce je
zatvaranjem blokirnog ventila spreciti
oticanje vode kroz vod pod pritiskom.

Rad

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

= Uredaj ukljucite pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje.

= Optimalni komfor u automatskom
nacinu rada.

Slika @

= Vreme usisavanja se moze skratiti
podizanjem voda pod pritiskom na oko
1m.

= Sacekajte da pumpa pocne usisavati i
ravnomerno pumpati

Napomena

Ukljuénol/iskljuéni prekidac¢ moze

jednostavno da se pritisne i nogom.

Oprez

Rad na suvo Steti pumpi.

= Pumpa ne sme da radi bez nadzora.

Napomena

U automatskom nacinu rada pumpa se

isklju€uje pri protoku < 60 I/h.

N\ Paznja

Uredaj prepoznaje nedostatak dovoda

vode. Ako se pri ukljuCivanju uredaja u

ruénom nacinu rada u roku od 4 minuta ili u

automatskom nacinu rada u roku od 1

minuta ne vrsi usisavanje i pumpanje vode,

pumpa se iskljucuje. Na ekranu svetli

indikator "greSka na usisnoj strani".

Zavrsetak rada
=> IskljuCite uredaj prekidatem za
uklju€ivanjef/iskljucivanje.
=> Izvucite utikac iz uti¢nice.

Nega, odrzavanje

A Opasnost
Pre svakog ¢&is¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

Odrzavanje

Otvorite priklju¢ene blokirne ventile radi

rastereéenja od pritiska i ponovo ih

zatvorite. Sistem viSe nije pod pritiskom.

= Kod pumpanja vode sa primesama
pumpu nakon svake upotrebe treba
isprati ¢istom vodom.

Redovno proveravajte zaprljanost

predfiltera. U slu€aju vidne zaprljanosti

postupite na sledeci nacin:

Slika @

=>» Odbvijte poklopac nastavka za punjenje.

=> lIzvadite predfilter i ugraden nepovratni
ventil pa ih operite u tekucoj vodi.

Slika 1

=>» Prilikom umetanja predfiltera (sa
nepovratnim ventilom) u nastavak za
punjenje pazite na pravilan polozaj
ugradnje (otvor).

Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili povrede,
prilikom transporta imajte u vidu teZinu
uredaja (vidi tehnicke podatke).

Ruéni transport

=>» Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
ru¢ku za nosenje.

Oprez

Opasnost od saplitanja o neucévrsceni kabl!

= Namotajte kabl na drzac i osigurajte ga
kablovskim uskocnim zatvaradem.

Transport u vozilima

=>» Osigurajte uredaj od proklizavanja i
nakretanja.
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Skladistenje uredaja

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili povrede, pri
odabiru mesta za skladistenje imajte u vidu
teZinu uredaja (vidi tehnic¢ke podatke).

Skladistenje uredaja

=> |spustite pritisak iz uredaja tako Sto Cete
otvoriti ispusnu slavinu za vodu na

=> Ispraznite creva.
Slika @

Izvadite predfilter i ugraden nepovratni
ventil pa ih operite u tekucoj vodi.
Okrenite pumpu i ispraznite preko
nastavka za punjenje.

Uredaj treba drzati na mestu
zasticenom od mraza.

v v vy

strani pritiska (npr. otvorite ventil za

vodu).

=>» Uklonite usisni vod i vod pod pritiskom.

Odvijte poklopac nastavka za punjenje.

Poseban pribor

| llustracije dole navedenog posebnog pribora nalaze se na 4. stranici ovog uputstva.

otporno na vakuum,
na metar, 25 m, 1“

6.997-344.0 | Veliki predfilter Predfilter pumpe za sve uobiajene pumpe bez
pumpe (protok do ugradenog filtera. Za zastitu pumpi od grubih
6000 I/h) Cestica prljavstine ili od peska. Fini filter je periv. Za
pumpe sa priklju€nim navojem G1 (33,3 mm).
6.997-350.0 | Usisna garnitura Spiralno crevo, potpuno spremno za prikljucivanje,
3,5m, 3/4" otporno na vakuum, sa usisnim filterom i
- - zaustavljacem povratnog toka. Moze se koristiti i
6.997-349.0 ﬂa;?j'garmtura 7.0 kao produzenje usisnog creva. Za pumpe sa
’ prikljuénim navojem G1 (33,3 mm).
6.997-348.0 | Usisno crevo 3,5 m, | Spiralno crevo, potpuno spremno za direktno
3/4" priklju€ivanje na pumpe, otporno na vakuum. Koristi
se za produzenje usisne garniture ili uz usisne
filtere. Za pumpe sa priklju¢nim navojem G1
(33,3 mm).
6.997-359.0 | Priklju¢ni deo za Prikljuéni deo, otporan na vakuum, za priklju¢ivanje
pumpu G1 creva na pumpe.
(33,3 mm) zajedno | Za pumpe sa priklju¢nim navojem G1 (33,3 mm) i
sa nepovratnim crevima od 3/4" kao i 1", zajedno sa slepom
ventilom navrtkom, stezaljkom za crevo, ravnom zaptivkom i
nepovratnim ventilom.
6.997-347.0 | Spiralno crevo, Spiralno crevo, otporno na vakuum. Metarska roba
otporno na vakuum, | proizvoljne duzine. Kombinovano sa Kércher
na metar, 25 m, 3/4“ | priklju€nim delovima i Karcher usisnim filterima
6.097-346.0 | Spiralno crevo, moze da se koristi kao individualna usisna

garnitura.




6.997-345.0 | Usisni filter Basic 3/ | Za priklju€ivanje na usisno crevo na metar.
4" (19 mm) Zaustavlja¢ povratnog toka sprecava vracanje
6.997-342.0 | Usisni filter sa pumpane vode i time _skraéuje vreme ponovnog
y usisavanja. Sa stezaljkom za crevo.
zaustavljacem
povratnog toka,
Basic, 1°
6.997-341.0 | Usisni filter sa Za priklju€ivanje na usisno crevo na metar.
zaustavljacem Zaustavlja¢ povratnog toka sprecava vracanje
povratnog toka, pumpane vode i time skrac¢uje vreme ponovnog
Premium usisavanja.
Robusna konstrukcija od metala i plastike.
Prikladno za creva od 3/4" (19 mm) i 1" (25,4 mm).
Sa stezaljkom za crevo.
6.997-360.0 | Usisno crevo za Crevo, primenljivo i u vakuumu, za smanjivanje
cevovode od 0,5 m, | buke pri fiksnoj instalaciji. Crevo od 1"(25,4 mm) sa
3/4" obostranim prikljuénim navojem G1(33,3 mm).
Paznja: Usisno crevo ne sme da se koristi kao
visokopritisno crevo.
2.645- Ventilski priklju¢ak | Posebno robusni ventilski priklju¢ak. Reduktor
007.0/ G1 sa reduktorom omogucava priklju€ivanje na 2 veli€ine navoja.
2.645-066.0 | G3/4
6.997-340.0 | Prikljuéna garnitura | Za priklju€ivanje creva za vodu od 3/4" (19 mm) na
Premium pumpe sa prikljuénim navojem G1 (33,3 mm). Za
povecani protok vode.
2.645- Univerzalna crevna | Udubljenja za drZzanje od meke plastike garantuju
193.0/ spojnica Plus, za jednostavno rukovanje. Univerzalno primenljivo za
2.645-203.0 | creva od 1/2", 5/8" i | sva uobiCajena bastenska creva.
3/4"
2.645-148.0 | Crevo PrimoFlex Bastensko crevo bez ftalata 3/4" za povezivanje
plus, 25 m, 3/4" pumpe sa uredajem za prskanje.
6.997-417.0 | Crevo za Prikljuéno crevo za izjednacenje pritiska u kuénim
izjednacenje pritiska | vodoinstalacijama. Za priklju€ivanje pumpe na
3/4* (19mm), 1m fiksne cevovodne sisteme. Osim toga interna
prihvatna zapremina creva spre€ava Cesto
ukljuCivanje i isklju€ivanje pumpe.
Prikljuéni navoj G1 (33,3 mm).
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Otklanjanje smetnji

A\ Paznja

U cilju spre¢avanja opasnosti, popravke i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi samo
ovilaScena servisna sluzba.
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.

Smetnja
Pumpa je ukljuéena,
ali ne vrsi pumpanje
te¢nosti.

Uzrok
Vazduh u pumpi

Otklanjanje

Vidi poglavlje "Priprema" sl. Ado D i
poglavlje "Rad"

Usisni vod je zacepljen.

Isklju€ite pumpu, izvucite strujni utikac i
ocistite oblast usisavanja.

Predfilter je zaprljan.

Iskljucite pumpu, izvucite strujni utikac,
ostavite pumpu da se ohladi, oCistite oblast
usisavanja i sprecite rad na suvo.
Predfilter i nepovratni ventil izvadite i
isperite u tekucoj vodi, a eventualne
ostatke prljavatine na dnu nastavka za
punjenje isperite kroz otvor za punjenje.
Ponovo pokrenite pumpu.

Usisno crevo ili priklju¢ni
adapter nisu ispravno ili
nisu potpuno uvijeni.

Pre sastavljanja proverite da li su zaptivke
ispravno postavljene i da li stoje kako
treba.

Rukom pritegnite usisno crevo i prikljuni
adapter.

Pumpa se ne pokrece
ili se tokom rada
iznenada zaustavlja.

Napajanje strujom je
prekinuto.

Proverite osigurace i elektri¢ne spojeve.

Predfilter je zaprljan.

Predfilter i nepovratni ventil izvadite i
isperite u tekucoj vodi, a eventualne
ostatke prljavstine na dnu nastavka za
punjenje isperite kroz otvor za punjenje.

Uredajje u
automatskom nacinu
rada.

Pritisak u sistemu >
1,3 bar.

Pumpa se automatski opet uklju€uje ¢im
pritisak u sistemu opadne ispod 1,3 bar.
U automatskom nacinu rada uredaj nakon
isklju€ivanja i ponovnog uklju¢ivanja ne
nastavlja sa radom ako je unutra$niji
pritisak visi od 1,3 bar.
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Smetnja

Pumpa se zaustavlja,
svetli indikator
"gredka na usisnoj
strani".

Uzrok

GreSka na usisnoj strani,
nema protoka, ne
uspostavlja se pritisak.

Otklanjanje

Isklju€ite pumpu i izvucite strujni utikac.
Predfilter i nepovratni ventil izvadite i
isperite u tekucoj vodi, a eventualne
ostatke prljavstine na dnu nastavka za
punjenje isperite kroz otvor za punjenje.
Ponovo pokrenite pumpu.

Proverite hermeti¢nost priklju¢aka na
usisnoj strani.
Ponovo pokrenite pumpu.

Proverite da liima dovoljno vode u usisnoj
posudi (npr. cisterni).

Protok je vrlo mali ->
presostat za osiguranje
od rada na suvo je
iskljucila pumpu.

Proverite da li ima dovoljno vode u usisnoj
posudi (npr. cisterni).

Automatski rad:
Pumpa se zaustavlja,
svetli indikator
"greSka na potisnoj
strani".

Greska na potisnoj
strani, pumpa se zbog
postojec¢ih mesta
propustanja Cesto
uklju€uje i iskljuuje.

Proverite propusnost potisne strane i po
potrebi popravite (slavina za vodu kaplje).
Ponovo pokrenite pumpu.

Greska na potisnoj
strani.

Pritisak je nakon
isklju€ivanja pumpe
prenizak, tako da se
uredaj odmah ponovo
pokrece i potom
naizmenicno isklju€uje i
uklju€uje.

Na potisnoj strani nema dovoljno
elasti¢nog prostora.

Za baste Vam preporucujemo bastenska
creva minimalne duzine 5 m pri pre¢niku
od 3/4" odnosno 15 m pri pre¢niku od 1/2".
Kod fiksne instalacije ugradite crevo za
izjedna€avanije pritiska na potisnoj stani
izmedu pumpe i cevi.

Ponovo pokrenite pumpu.
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Trajni rad:

Pumpa se zaustavlja,
svetli indikator
"greSka na potisnoj
strani".

Uredaj radi najmanje
Cetiri minuta, iako je
izlaz na potisnoj strani
(npr. ventil za vodu)
zatvoren.

Zastita od pregrevanja
iskljuCuje ureda;.

Izvucite strujni utikag.

Ispustite pritisak iz uredaja tako Sto cete
otvoriti ispusnu slavinu za vodu na strani
pritiska.

Ponovo pokrenite pumpu.
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Smetnja

Protok se smanjuje ili
je premali.

Uzrok
Usisni vod je zacepljen.

Otklanjanje
Isklju€ite pumpu, izvucite strujni utikac i
ocistite oblast usisavanja.

Predfilter je zaprljan.

Predfilter i nepovratni ventil izvadite i
isperite u tekucoj vodi, a eventualne
ostatke prljavstine na dnu nastavka za
punjenje isperite kroz otvor za punjenje.

Propusnost na usisnoj
strani.

Proverite hermeti¢nost celokupne usisne
strane.

Protok pumpe zavisi od
visine pumpanja i
priklju€enih perifernih
uredaja.

Uzmite u obzir maksimalnu visinu
pumpanja, vidi pod "Tehni¢ki podaci". Po
potrebi koristite crevo drugog precnika ili
druge duzine.

Poprecni presek na
potisnoj strani je suzen,
npr. zato Sto ventil
odnosno kuglasti ventil
nisu potpuno otvoreni.

Otvorite ventil odnosno kuglasti ventil do
kraja.

Crevo na potisnoj strani
je presavijeno.

Ispravite crevo.

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci naSa podruznica Karcher. Adresu ¢ete

naci na poledini.

Instrukcije za primenu

ecologic

Navodnjavanje |Lokalni strujni Navodnjavanje
prikljucak aktivirano & Lokalni
strujni priklju¢ak
BP 3 Home & Garden 500 m2 max. 8 osoba maks. 300 m2 + 4 osobe maks.
BP 4 Home & Garden 800 m2 max. 10 osoba maks. 600 m2 + 4 osobe maks.

BP 5 Home & Garden

1000 m2 max.

12 osoba maks.

800 m2 + 4 osobe maks.

BP 7 Home & Garden
ecologic

1200 m2 max.

12 osoba maks.

900 m2 + 4 osobe maks.
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Tehnicki podaci

BP 3 Home BP 4 Home & | BP 5 Home & |BP 7 Home &
& Garden Garden Garden Garden
ecologic ecologic
Napon \% 230 - 240 230 - 240 230 -240 230 - 240
Frekvencija Hz 50 50 50 50
Snaga Pominana w 800 950 1000 1200
Maks. proto¢na I/h 3300 3800 6000 6000
koli¢ina*
Maks. usisna visina |m 8 8 8 8
Maks. pritisak MPa 0,40 0,45 0,48 0,60
(bar) (4,0) (4,5) (4,8) (6,0)
Maks. visina m 40 45 48 60
pumpanja
Maks. veli€ina ¢estica |mm 1 1 1 1
prijavstine u te€nosti
Tip pumpe Jet Jet 4 stepeni 5 stepeni
Izra€unate vrednosti prema EN ISO 20361
Nivo zvu€nog pritiska |dB(A) 61 63 61 61
Loa
Garantovani nivo dB(A) 76 78 77 76
zvucne snage Ly,
Tezina (bez pribora) |kg 10,3 10,6 12,5 13,0
LED klasa 1 u skladu sa EN 60825-1
Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!
* Maksimalan protok se dobija merenjem
bez postavljenog nepovratnog ventila.
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BP HOME & GARDEN
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BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden ecologic: max. 45 m
BP 5 Home & Garden: max. 48 m
BP 7 Home & Garden ecologic: max. 60 m

230- 240V /50 Hz

oo

I/h

©

Mogucéi protok vode je utoliko vedi:
- §to su visine usisavanja i pumpanja manje.
- 8to su vedi precnici koris¢enih creva.

- Sto su koriS¢ena creva kraca.
- §to je manji gubitak pritiska kojeg pruzrokuje priklju€eni pribor.
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95



96

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana maSina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Pumpa

Tip: 1.645-xxx
Odgovaraju¢e EZ-direktive:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

2000/14/EZ

2011/65/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

EN 50581

Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti:

2000/14/EZ: Prilog V

BP3 G, BP3 G Set +,BP3 H&G
Izmerena: 73

Zagarantovan 76

a:
BP4 H&G eco

Izmerena: 75
Zagarantovan78

a:
BP5 H&G

Izmerena: 74
Zagarantovan77

a:
BP7 H&G eco
Izmerena: 73
Zagarantovan 76
a:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

{;?Z& — i ({égfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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YBaxaemMu KInueHTw,

AN

Mpean nbpeua nyck Ha Ba-
LmnA ypen npoyeTteTe ToBa
ykasaHue 3a ynoTtpeba u ro
cnassavite. 3anaseTe ynbTBa-
HeTo 3a ynoTtpeba 3a no-KbCc-
HO MNK 3a eBeHTyarneH noc-
nepaBall, COOCTBEHUK.

Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

Tosu ypen e pa3paboTeH 3a YacTHa yno-
Tpeba n He e NpeaBMAEH 3a HaToBapBaHW-
sTa Ha NnpomuneHaTta ynorpeba.
MponsBoauTensAT He NoeMa rapaHuus 3a
€BEHTYyarnHu NoBpean, KOUTO ca NpuynHe-
HW nopaau n3nonssaHe He No npegHasHa-
YEHWETO UMK HENPaBUITHO 0BCYXBaHe.
YpenbT € npeaHasHayveH npeauMHo 3a us-
nonseaHe B AOMa U rpaguHara.
OomaluHnte & rpagmHCKM NOMMU Ce BKIHOY-
BaT W M3KMIOYBAT aBTOMaTUYHO Npu HeOb-
XOAMMOCT OT Boa. Taka Te ca noaxoasLn
KaKTO 3a M3Mof3BaHe B rpaguHaTa Taka u
3a NPUNOXeHunst M3BbLH goma. Te moraT aa
6baaT nsnonseaHn nepdEKTHO 3a 3axpaH-
BaHe Ha neparHu MalluvHW Unu Boaa B To-
aneTHW B IoMa, Hanpumep ¢ Bpb3Ka C Lnc-
TepHa.OcBeH ToBa NOCTOSIHHOTO paboTHO
HansaraHe Ha NOMNWTE rapaHTUpa u Ha-
OEXOHOTO HamnosiBaHe Ha rpaguHaTa.

BHumaHue

lpu usnonssaHe Ha nomnama 3a ysenu4a-
8aHe Ha HarisieaHemo He busa 0a ce Hao-
suwiasa MakcumarsHo Aorycmumomo
8bMPEWHO HarssizaHe om 6 bar (om cmpa-
Hama Ha HansizaHemo). Bxodswomo Ha-
nsieaHe Koemo mpsbea Oa ce rnosuwu u
HansiezaHemo Ha nomrnama ce crbupam.
Mpumep

OT HangdraHe Ha KpaHa 3a Boga = 1 bar n
Makc. Hansarade Ha BP 3 gom & rpaguHa =
4,0 bar ce nony4yaBa 060 HanaraHe oT
5,0 bar.

[JonycTumu 3a nanomnBaHe TEYHOCTMU:

B [IpousBoacTBeHa Boaa

KnapgeH4yoBa Boga

M3BopHa Boaa

[ObxooBHa BOAa

Bopa ot 6aceiinu (cnopeps fo3vpaHe
no npegHasHadyeHne Ha obaBkuTe)
N\ MpedynpexdeHue

He 6usa da ce uscmykeam pa3ssxoawiu,
JIECHO 20pUMU UJTU €KCIMI03UBHU 8ele-
cmea (Hanp. 6eH3uH, nremporsi, HUmpopa-
3pexdaHusi), Ma3HUHU, Macna u ompabo-
meHa 8o0a om moarnemHu UHcmanayuu u
800a C MUHSI, KOSIMO UMa ro-HUcKa crio-
cobHocm 0a meye om eodama. Temnepa-
mypama Ha uscMyKeaHama me4YyHoCm He
mpsibea da Hadsuwasa 35°C.

Ypednbm He e nodxodsuy 3a HerpekbCcHam
pexum Ha nomrnama (Harp. nodemMHa UH-
cmanayus, nomna 3a 8000cKoyU).

BG-1
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Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa

5’?9 OnakoBbYHNUTE MaTepuanu morat
na ce peuuvknupar. Mons He XBbp-
NANTE ONakoBKUTE npu gomalluHuTe
oTnaabuu, a rv npeganTe Ha BTO-
PWYHM CYpPOBUHM C Lien NOBTOPHAa

ynotpeba.
e. CTtapuTe ypean CbabpXaT LeHHU
ﬁ MaTepuanu, noanexalin Ha pe-

LMKnMpaHe, kouto moraTt ga 6bvaat
ynotpebeHun nosTopHo. Nopaaun
TOBa MOIsl OTCTpaHsBanTe cTapute
ypeau, U3non3Banku noaxoasium 3a
LenTa cuctemu 3a cbbupaHe.
YkasaHus 3a cbeTtaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmMaums 3a CbCTaBkuTe e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

FapaHuusa

BB Bcska cTpaHa BaxaT rapaHLUMOHHUTE
ycnoswsi, NyGnnkyBaHu oT oTopusmpaHarta
OT Hac guctpubyTtopcka pupma. EBeHTy-
anHu noBpean Ha Bawws ypen we otctpa-
HUM B paMKWUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npu nNnpounsBoacTeo. B ra-
paHLMOHEH cnyyar ce 0ObpHeTe KbM Anc-
TpubyTOpa MNK Han-6NIM3KMS OTOPU3NPaH
cepBu3, kKaTo nNpeacTaBuTe kacosaTta be-
nexxa.

CumBoONnuM B YNbTBaHeTO 3a paboTa

A\ OnacHocm

83a HerocpedcmeeHo epo3sila ornacHocm,
K0simo 800U G0 MeXKU meJsieCHU rnospedu
unu 8o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

83a 8b3MoXHa onacHa cumyauyusi, KosImo
6u moana 0a dosede 00 MeXKU mernecHuU
rospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
6u moena 0a dogede 0o fieKu mesiecHU ro-
8pedu unu MamepuasnHu wemu.

YkKka3aHusa 3a 6e3onacHocT

/\ OnacHocm 3a xueoma

lNpu Hecna3saHe Ha uHcmpykyuume 3a

be3onacHocm cblyecmesysa puck 3a Xueo-

ma, npedu3suKkaH om efiekmpu4ecKu mok!

B [Ipedu scsika ynompeba nposepsigali-
me 3axpaHeauwusi kaber ¢ wericena 3a
nospedu. lNospedeH 3axpaHsauy kabes
mpsibea He3zabasHO Oa ce 3aMeHU om
omopu3supaH cepsus/crneyuanucm —
e1eKmMpPOMEXHUK.

B Bcuyku enekmpuy4ecKu WeKepHU Cbe-
OuHeHus da ca 3awumeHu om 3asnuea-
He ¢ 8o0a.

B Henodxodsuwume enekmpuyecku
yOn/mkumesnHu kabenu moz2am da 6b-
dam onacHu. Ha omkpumo u3nonseat-
me camo paspelweHume 3a moea u Cb-
0meemHo 0603HaYeHU eflekKmpuYecKU
yObmkumenHu kabenu ¢ docmamby4HO
ceyeHue Ha nposodHuUyUmMe:

B [llerncenbm u KyriyHebm Ha eOUH
yobmkumeneH kaben mpsibea da 6b-
dam sodoycmouyusu u He busa da ce
Hamupam ebe 8oda. OceeH mosa Ky-
nyHebm He busa Oa nexu Ha noda.
lpenopwysa ce u3non3saHemo Ha ba-
pabaHu 3a kabesnu, Koumo sapaHmu-
pam, ye KOHmMakmume we ce Hamupam
Ha mMuHUMym 60 Mmm om roda.

B 3axpaHeaujusi kabesn Oa He ce u3rnons-
8a 3a mpaHcropmupaHe usnu 3akpe-
rneaHe Ha ypeda.

B 3a da uskoyume ypeda om mMpexa-
ma, He Obprnalme 3a WHypa 3a 6KITHY-
8aHe KbM Mpexama, a usgademe wer-
cena.

B 3axpaHeauwjusi kaben 0a ce ce Obpra 8
6riuzocm 0o ocmpu prbose u da ce
nmpumucka.

B Pasnonoxeme ypeda 0obpe ykpereH u
3awumeH om HagoOHsIBaHe.

B Ypedbm He mpsibea Oa pabomu Herpe-
KbCHamo 8 Ob)XO008HO 8pemMe U npu
8naXeH Krumam.

B 3adadeHomo Ha ykaszamesnHama ma-
bernka HarnpexeHue mpsibea da cbena-
Oa c HanpexeHuemo Ha KoHmaxkma.
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3a 0a ce uzbeesHam ycrioxHeHuUs, pe-
MOHMUMe U MOHMaxa Ha pe3epsHu
yacmu Ha ypeOla Oa ce usgbpuwieam
camMo om omopu3upaHusi cepsu3.

lpu nunceawo nodasaHe Ha 8oda usnu
3ameopeHa cmpaHa HassieaHe eodama
8 romMrnama ce Hazopeujsisa U Moxe
npu usnu3aHe da dosede 00 HapaHsigsa-
Hus!

Badelicmealime nnomnama makcumari-
HO 3 MuHymu 8 moea pabomHoO CbC-
mosiHue.

lMomnama He mpsibsa da ce u3ronssea
Kamo nomonsiema romna.

lpu u3nonssaHe Ha nomnama 8 6acell-
HU, epaduHCKu e3epa u 8odockoyu 0a
ce cnasga MUHUMAaIIHO pa3cmosiHue
om 2 m u ypedbm Oa ce obe3onacu
cpeuwy nadaHe 8b8 8odama.

[la ce obapHe sHUMaHUe Ha 3auumHu-
me npucrnocobneHus:

lMomonsiemume nomnu mozam Oa ce
usnonseam & b6aceliHuU, epaduHCKU e3e-
pa u 800oCcKouU caMo rpe3 3aujumHo
npucrocobreHue 3a yme4yeH mokK ¢ Ho-
MuHaneH ymedyeH mok om makc. 30
mA. Ako 8 baceliHa usu epaduHCKoOmMo
€e3epo ce Hamupam xopa, He ce 10360-
nigea 3adelicmeaHemo Ha riomnama.
o npu4uHU Ha cueypHOcmma rnpuH-
yurnHo npernopbygame 3adelicmeaHe-
mo Ha ypeda rpe3 3awumHo rnpucrio-
cobrieHue 3a nadose 8 HarpeXxeHuemo
(makc. 30mA).

Enekmpudecko cebp3saHe Moxe da ce
u38bPWU CaMo 0OM e/1IeKMPOMEXHUK.
HenpemeHHo da ce crnazsam Hayuo-
HanHume pa3arnopedbu!

B Aecmpusi nomnume 3a bacelHu u
2paduHcKuU e3epa, ¢ Koumo ca obopyo-
8aHu ¢ mebpd rnpuUcbLeOUHUMEIEH Ka-
ben, mpsibea 0a ce 3axpaHeam Cb-
enacHo OVE B/EN 60555 Yacm 1 do 3,
npe3 nposeper om OVE pasdenume-
JnieH mpaHcghopmamop, fpu Koemo Ho-
MUHaNTHOMO HarpexeHue MbpPe8uYHO He
mpsibea da Hadsuwasa 230V.

B Tosu yped He e npedHa3Ha4yeH 3a mo-
e8a, 0a 6b0e u3rnos3eaH om fuya ¢
o2paHu4yeHu hu3uYECKU, CEeH30PHU U
yMcmeeHu criocobHocmu u niurca Ha
onum u/unu nurca Ha rno3HaHusi, 0CeH
ako me ca rnod Had3opa Ha omeaoeapsi-
wo 3a msxHama be3zonacHocm nuye
unu ca nosy4usnu om Hez2o UHCMPYK-
uuu, kak Oa usrosnseam ypeoda.

B [Jo3eosieHo e deuya Oa usrnonzeam ype-
Oa, camo aKo ca Had 8 200UWHU U aKo
ca rnod Had3opa Ha nuye, Koemo ce
epuxu 3a msixHama be3onacHocm unu
ca rnosy4usiu om He2o UHCMPYKYUU 3a
u3srioni3aeaHemo Ha ypeda u rosiy4asa-
wume ce ornacHocmu u ca au pa3sbpa-
nu.

B Jleyama He busa Oa uepasim c ypeda.

B Jleyama mpsibea 0a 6b0am nod Hao-
30p, 3a 0a ce eapaHmupa, 4ye Hsama da
uepasim c ypeoa.

W [loyucmeaHemo u noddpbxxkama om
cmpaHa Ha nompebumersi He busa da
ce ussbpuieam om deua 6e3 Had3op.

BHumaHue

B Bodama, nodasaHe ¢ mo3u ypeo, He e
numedHa eodal

MNpennoctaBku 3a yCTOMYMBOCT

BHumaHue

lNpedu ecuyku OeliHocmu ¢ unu o ypeda
ycmaHoseme ycmouliyugocmma, 3a 0a
npedomepamuime 3710MO0yKU UMU y8pex-
OaHusi nopadu nadaHe Ha ypeda.
YcToMYMBOCTTa Ha ypeaa € rapaHTupaHa,
ako Tou 6bae ocTaBeH Ha paBHa MOBbPX-
HOCT.
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HacTtpowku

C npekbceay BKIN/U3KIT morat ga 6baar
BKITHOYEHM criegHuTe Tpy paboTHM cbCTos-
HUS:

Mo3auuus Ha npekbeBada 1/0On

ol]N HenpekbcHaTta paboTa

Mosuuus Ha npekbeava 0/Off
OC?F N3kn

Mo3suuus Ha npekbeBava Auto
ABTOMaTUYEH PEXUM

AUTO|

HauyuH Ha dyHKUMOHUpPaHe

B aBTOMaTM4eH pexum gomawwHnTte & rpa-
OVHCKM NOMNK noaabpkaT aBToOMaTUYHO
HanaraHeTo H cuctemaTa. AKO HanaAraHeTo
cnagHe nog 0,13 MPa (1,3 bar), nomnata
ce ctapTtupa. NomnaTa paboTtu, gokaTo ae-
ouTHLT

> Bb3nm3a Ha ok. 60 n/4. Lom npuknioyum
n3BaXaaHeTo Ha BoAa, cref KpaTko ABU-
»KeHue Mo nHepuus nomnaTta npemmHaea B
pexum Stand by. Cera cuctemara e nog
HansraHe. MNpu n3BaxgaHe Ha BOAa U B pe-
3ynTaT Ha ToBa crajaHe Ha HamnsiraHeTo
nomnara ce pecrtapTupa.

o

. Mogenurte ecologic B cbCcTOsIHNE
42' Stand By He n3pasxoaBaT eHeprusi
(koHCymMupaHa mowyHocT = 0 W).

OnucaHue Ha ypeaa

1 MNpucbeanHuTeneH aganTtep 3a NoMnu
G1

2 WNs3Bog G1 (33,3 MM) BCMyKaTeneH Tpb-
6onposof (BXoA)

3 LyTuep 3a 3anvnBaHe

4 [lpeaBapuTteneH UNnTbp N UHTErpU-
paH Bb3BpaTeH KnanaH

5 Kanak

6 2nbTeH NpucbeguHUTENEH ajanTep 3a
nomnn G1

7 Wseoa G1 (33,3 Mm) HanopeH Tpbbo-
npoBop, (13xoa)

8 Tpexbcead BKI/N3KI

9 MscTo 3a cbxpaHeHue Ha kabena 1 3a-
XpaHBaly kaben c wencen

10 KabGeneH knunc

11 NHgukaumna Ha noBpega

A TloBpena Ha cMykaTenHaTa cTpaHa

B TlNoBpena Ha HanopHaTa cTpaHa

MoarotoBkKka

®urypa IN

=> 3aBuHTETE NpUCHEAMHUTENEH afan-
Tep B U3BOAA 3a BCMyKBaHe Ha nomna-
Ta (BxoA).
3aTerHeTe Ha pbka.

= CBbpXeTe YCTONYMB Ha Bakyym map-
Kyu.

YkasaHue

3a ga ce ckbCM BpeMeTo A0 criegBalloTo

3acMyKBaHe, 1U3nonssanTe BCMyKaTeneH

MapKy4 ¢ Bb3BpaTeH knanaH. Tol npego-

TBpaTsiBa M3npa3BaHeTo Ha BCMyKaTeNHns

Mapky4 crieq nsnonssaHeTo (BwxTe [Npu-

HaaneXxHocCTn).

Ako TpsibBa aa ce n3nomnea BOAa CbC Cb-

AbpXaHue Ha nAckk, Bu npenopbysame

HaCTOSATENHO Aa M3non3saTte JoNblHUTe-

neH npeaBapuTeneH untbp (BUXTe cne-

umarnHu npuHagnexHoctn). MoHTupaiTte

ro Ha cMykaTerHaTta CTpaHa Ha nomnara,

Mexay BCMyKaTernHusa MapKyd 1 nomnara.

Mons nanonssante opurHanHu BCMyka-

TenHu TpbbonpoBoamn, PUNTbLPHU KOMMO-

HEHTV 1 NOABBLP3BaHNS 38 MAapPKy4n Ha

Karcher. MNpu nanonasaHe Ha eNeMeHTU Ha

Opyrv NPON3BOAMTENN MOXeE Aa Ce CTUTHe

[0 rpewHn yHKUMKN Npyn 3acMyKBaHe Ha

TEYHOCTUTE 3a M3NOoMMBaHe, 0COGEHO Npu

nsnonssaHe Ha 6anoHeTHM CBBbP3BALLU

cUCTEMM.

®urypa B

= 3aBUHTETE NpUCHEAUHUTENEH adan-
Tep B U3BOAa 3a HandraHe Ha nomnaTta
(n3xon).
3aTerHeTe Ha pbka.

= CBbpXeTe HanopeH TpboonpoBoA.
Mpenopb4Ba ce rpaguHCKN MapKyy ¢
MUHUManHa OAbJMKUHA OT 5 M Npu gua-
meTbp 3/4" pecn. 15 M npu gnameTbp
1/2".
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durypa

2 NbTHUAT aganTep No3BorsiBa eAHOBpe-

MeHHaTa paboTa Ha ABa ypeaa (Hanp. ne-

parnHa mMaluvHa Unu cnpuHknep). Ton Moxe

Aa 6bae MOHTUpaH Taka, Ye a ce U3nons-

BaT Uy ABaTta U3xo4a OTCTPaHu Unu eanH

13xopn OTCTpaHu 1 eavH usxog rope. Npu

13nons3saHe Ha camo eAuH N3X0[ Hens-

Non3BaHuAT n3xo Moxe Aa 6bae 3aTBo-

PEH C NpunoXeHarta kanadka.

durypa B

= Pa3BuiiTe kanayeTo Ha rbprioBMHaTa
3a MbIIHEHE M HaMbIIHETE BoAa A0 Pb-
6a.

= 3aBUWHTETE KanaveTo AOKpaKn Ha pbka
Ha rbprioBMHATAa 3a MbIIHEHE.

= OTBOpeTe HanNM4yHUTE CnupaTernHn
BEHTUNU B HANopHusa Tpbbonposos.

NMocTosiHHa MHCTanauusa

Mpu nocTosiHHa MHCTanauusi nomnara
MoXxe fia 6be 3aBMHTEHA KbM noaxoasia
NOBBPXHOCT.

Purypa @

=> WasTerneTte n 3aBbpTETE rYMEHUTE Kpa-
YyeTa OT ABETe CTPaHu Ha kopnyca.

=> [MocTaBeTe OTHOBO N'yMEHUWTE KpayeTa B
Kopnyca.

=>» 3aBUHTETE C NOAXOAALLM BUHTOBE Bbp-
Xy paBHa MOBbPXHOCT.

JonbnHUTENHO NpM NOCTOsIHHA MHCTana-

LUsi OT HanopHara cTpaHa ce npenopbysa

[a ce MOHTUpa MbBKaB KOMMOHEHT, KaTo

Hanp. rbBKaB 3paBHUTENEH HanopeH Map-

Ky (BWXKTE cneunanHn NpuHagnexHocTu ).

ToBa uma crnegHuTe NnpeanMcTea:

B [loBe4e rbBKaBOCT Npu pasnonaraHeTo
N MOHTaxa.

B HamanssaHe Ha LWyMoOBeTe, Tbi KaTo
no TpbbonpoBogHUTE TPBLOM He ce npe-
Aasart BMbpaumu.

® [lpn no-manko yTeukun nomnara ce us-
KroyBa Mo-psiaako.

YkazaHue

3a fa ce ynecHU No-KbCHOTO N3npas3BaHe 1

n3nyckaHe Ha HarnsraHeTo Ha cucrtemara,

Bu npenopbyBame ga MoHTUpare cnupa-

TeneH KpaH Mexay nomnarta v HanopHus

TpbOoOnpoBoA.

BG-5

(He ce cbabpxaT B 06ema Ha gocTaBka)
Mpv nsnpassaHe Ha nomnaTta ypes 3aTsBa-
psiHe Ha cnupaTenHus KpaH Moxe Aa ce
npegoTepaTy 3TMYaHe Ha BoAa OT Hanop-
HMsa TpbOoNpoBOA.

Ekcnnoatauusn

=>» BknioueTe Liencena B KOHTakKTa.

=>» BkntoveTe ypeaa ¢ npekbesay BKIT/N3-
Kn.

= OnTtumaneH komdopT npu paboTa B aB-
TOMaTUYEH PEXUM.

®urypa @

= 3a ckbcsiBaHe Ha BPEMETO Ha 3acmy-
KBaHe, MOBAWUIHETE HAMOPHUSA MapKyy
oK. 1Tm.

= V3yakanTe, gokaTo nomnaTa 3acMmyye u
3aro4He Aa npoBexaa TeYHOCTTa paB-
HOMEpPHO.

YkKasaHue

MpekbeaubT BKIT/MN3KIT moxe oa 6bae

3apencTeaH yaobHO U C Kpak.

BHumaHue

Cyxusim xo0 epedu Ha nomnama.

=>» He ocmasstime nomnama 6e3 Habrio-
OeHue 1o epeme Ha eKkcriiioamauyus.

YkasaHue

B aBTOMaTUYEH pexum nomnaTa ce ns-

kno4Ba npu aebut < 60 n/u.

N\ BHumaHue

Jlunceawomo nodaeaHe Ha 8o0a ce pas-

rno3Hasa om ypeda. AKO npu rycKkaHe 8

eKcriioamauyusi 8 PbyYeH PEeXUM 8 paMKu-

me Ha 4 MUHymu unu 8 aemomMamuyeH pe-

XXUM 8 pamKkume Ha 1 MuHyma He 6b0e

3acmykaHa unu nodadeHa 8o0a, nomrnama

ce usknyea. Ha ducnnesi ceemea ceemo-

0uod "lMoepeda Ha cmykamenHama cmpa-

Ha".

Kpan Ha paboTaTa

= Ypeaa ga ce u3kn4m oT npekbceay
BKI/N3KI.
= 3BageTe Liencena oT KOHTakTa.

101



102

pwvxun, obcnyxBaHe

A\ OnacHocm

lpedu ecsiko obcrnyxeaHe ypedbm Oa ce
u3sKnoYea U wercenmbm 0a ce uzsaxda om
KoHmMakma.

Mopapbxkka

OTBOpEeTE CBbP3aHUTE CNpaTENHN BEHTU-

N 3a U3MyCckaHe Ha HanAraHeTo n OTHOBO

rv 3aTBopeTe. Cuctemata e 6e3 HansraHe.

=> [Mpu TpaHcnopTupaHe Ha BoAa C J0-
0aBku n3nnakeanTe nomnara cnep Bcs-
Ka ynotpeba c yncTa Boga.

KoHTponupante npeaduntbpa 3a 3aMbp-

csiBaHe [Npy BUOUMK 3amMbpcsBaHWS

JencTBanTe KakTo crneasa:

durypa @

= Pa3BuiiTe Kanaka Ha HakpalriHuKa 3a 3a-
nbrBaHe

= Caanete npegeaputenHna ountbp 1
MHTErpMpaHusi Bb3BpaTteH KnanaH v ro
noyncrTeTe NoA Tevalla Boaa.

Purypa

=> [Mpu nocTtaesHe Ha npeaBapuTenHUs
¢dunTbp (C Bb3BpaTEH KNanaH) B rup-
noBuHaTa 3a NbIIHEHE BHYMaBanTe 3a
npaBurHaTa MOHTaXHa no3munst (rHes-
o).

Mopapbkka

YpeabT He ce Hyxaae oT NoaapbxkKa.

BHumaHue

3a 0a uzbeeHeme 3710MOMYKU UMU HapaHsI-
8aHUs Npu mpaxcrnopmupaHe, 83ememe
nod eHUMaHuUe meagomo Ha ypeda (8u-
xme TexHu4Yecku 0aHHU).

PbyeH TpaHcnopT

=> [MoBavrHeTe ypena 3a gpbXkara u ro
HoceTe.

BHumaHue

OnacHocm om cnbeaHe rnopadu ceobodeH

kaben!

= Hasutime kabena Ha dbp)xaya Ha Ka-
6ena u 2o nodcuzsypeme c kabeneH
Krunc.

TpaHcnopT B NpeBO3HM cpeAcTBa

= OcurypeTe ypefa npoTuB U3Nnb3BaHe
1 npeobpbLuaH.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

BHumaHue

3a da usbeeHeme 3710MONyKU UNU HapaHsi-
eaHusi ipu uzbopa Ha MsICmMomo 3a cbXxpa-
HeHue, 83ememe o0 eHUMaHuUe meanomo
Ha ypeda (suxme TexHuU4Yecku OaHHU).

CbxpaHeHue Ha ypena

= OcBobopgeTe HansraHeTo Ha ypega no-
CpeAcTBOM OTBapsiHe Ha cTpaHaTta Ha
HansraHeTo oTHeMaHe Ha BoAa (Hanp.
OoTBapsiHe Ha kpaHa 3a Boga).

= W3npasHeTe mapky4uTe.

= OTcTpaHeTe BCMyKaTeNnHUs 1 Hanop-
Hus TpbbonpoBoA.

durypa [€@

=>» Pa3BuiTe Kanaka Ha HakpalrHuKa 3a 3a-
nbnBaHe

=> Ceanete npeasaputenHa untbp 1
WHTerpMpaHuns Bb3BpaTeH KnanaH u ro
noyncreTe nog Tevalla Boaa.

=> V3npasHeTe nomnaTta npes rbproBunHa-
Ta 3a NbIIHEHe NOCPeACTBOM 3aBbpTa-
He.

=> Ypepna ga ce cbxpaHsiBa Ha MSCTO, Kb-
0eTO He MOXe Ja 3aMpb3He.
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EnemeHTN OT cneunanHarta oKOMMNJIeKTOBKa

I/I306pa>|<eH|/|$|Ta Ha noco4yeHunTe no-gony cneunanHn npuHagneXxHocTu Wwe HamepuTte Ha
cTpaHuua 4 Ha Tasu MHCTPYKUUA.

6.997-344.0 | NpeaBapuTteneH MpenBapuTeneH mnTbp 3a NoOMNa 3a BCUYKN CTaH-
GuUnTHLP 3a nomna, | AapTHW nomnu 6e3 nHTerpupad untbp. 3a 3alm-
ronam (oebut oo Ta Ha noMnuTe oT rpybum YacTuLm 3aMbpcsiBaHe Unu
6000 n/v) NSACHK. PUHMAT DUNTBLP MOXe Aa ce Mue. 3a NoMmnu
cbC cBbp3Bala pesda G1 (33,3 mm).
6.997-350.0 | BcmykaTenHa rap- | HanbnHo rotoB 3a cBbp3BaHe, yCTONYUB Ha BakyyM
HuTypa 3,5 m, 3/4" cnuparneH MapKyyd ¢ BcmykaTteneH puntbp 1 Bb3-
6.997-349.0 | BowykatenHa rap- BpaTeH KnanaH. Msnonsga ce W 3a yabIkuTen Ha
HUTyPa 7.0 M, 3/4" BCMyKaTenHusi Mapky4. 3a nomMnu cbC CBbp3BaLLa
pesba G1 (33,3 Mm).
6.997-348.0 | BcmykaTteneH map- | HanbnHO roToB 3a CBbp3BaHe, yCTOMYUB HA BaKyyM
Kyd 3,5 m, 3/4" cnupaneH Mapkyd 3a AUPEKTHO CBbpP3BaHeE KbM
nomnu. 3a yabrxaBaHe Ha CMyKaTernHaTta rapHuTy-
pa unu 3a NpunoXxeHne cbC CMyKaTenHu unTpu.
3a nomnu cbe cebp3Bawa pesda G1 (33,3 mm).
6.997-359.0 | NpucbeguHuTeneH | YCTOMYMBO Ha BakyyM CBbp3BaHE Ha MapKyynte
eneMeHT 3a nomna- | KbM nomnaTa.
Ta G1(33,3mm) Bkn. | 3a nomnu cbe cebp3Balla pesda G1 (33,3 mm) 1
Bb3BpaTteH knanaH | Mapkyun 3/4" kakto n 1", BKNIOYMTENHO XONeHApo-
Ba rarika, knema 3a Mapkyu, Nrocko ynibTHEHME U
Bb3BpaTEH knanaH.
6.997-347.0 | YcTOon4MBHaBakyyM | YCTOMYMB Ha BaKyyM cnvpaneH Mapkyy. Ha metsp
cnupaneH Mapkyd, | 3a paspsasBaHe Ha MHOMBUAYanHU AbIDKUHU Ha
Ha MeTbp, 25 M, 3/4“ | mapkyya. KomOGuHMpaH ¢ npuckegnHUTENHN ene-
6.097-346.0 | YcToitmB Ha BakyyM MEHTUN 1 BcMmykaTenHu dountpu Ha Kércher, kouto
crvpaneH Mapkyd, MoraT fia ce npwunarar kaTto MHAMBUAYanHa BCMykKa-
' | TenHa rapHuTypa.
Ha MeTbp, 25 M, 1
6.997-345.0 | BcmykaTteneH coun- | 3a npucbeanHsaBaHe KbM BCMyKaTeneH MapKy4 Ha
Tbp Basic 3/4* MeTbp. Bb3BpaTHMAT KNanaH npegoTepaTsaBa 06-
(19mm) paTHOTO M3TUYaHe Ha nogaBaHaTa BoAda v Mo To3un
6.997-342.0 | BowykaTenen dur- Ha4MH CKbCsIBa BPEMETO 3a ClNeABaLloTo 3acMy-

Tbp C Bb3BpaTeH
knanaH, Basic, 1"

KBaHe.. BknounTtenHo knema 3a Mapky4a.

BG-7
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6.997-341.0 | BcmykaTteneH cun- | 3a npucbegnHABaHe KbM BCMyKaTeneH MapKyy Ha
Tbp C Bb3BpaTeH MeTbp. Bb3BpaTHMAT kNanaH npegoTepaTsaBa 06-
knanaH, Premium paTHOTO M3Tn4YaHe Ha nogasaHaTa BoAa v No To3u
Ha4vH CKbCsABa BPEMETO 3a CNeaABaLloTo 3acMy-
KBaHe..
34paBo n3nbnHeHne ot MmeTan u nnactmaca. lNac-
Ba Ha mapkyuu 3/4“(19mm) n 1“(25,4mm).
BkntoumTenHo knema 3a Mapkyda.
6.997-360.0 | BcmykaTeneH map- | YCTOM4YMB Ha BakyyM Mapky4 3a HamansiBaHe Ha
Kyd 3a TpbOONPOBO- | LUyMOBETE NPU NOCTOSIHHA MHCTanaums. 1¢
an 0,5 m, 3/4¢ (25.4mm) Mapkyd ¢ agyctpanHa G1(33,3mm) npwu-
cbeauHuTenHa pesba.
BHuMaHue: BcmykaTtenHnaT Mapkyd He 6uBa fa ce
M3Mnon3Ba kaTo HanopeH MapKyu.
2.645- M3Boa Ha kpaHa G1 | MHoro 3gpaB 13Bog 3a kpaH. Pegyumpaliarta myda
007.0/ C pegyumpatia no3BorsiBa CBbp3BaHe KbM ABa pa3mepa pe3ow.
2.645-066.0 | mydpa G3/4
6.997-340.0 | MpucvegnHuteneH | 3a cBbp3saHe Ha 3/4“ (19 mm) mapkyyn 3a Boaa
koMnnekT Premium | kbm noMmnu ¢ G1 (33,3 mm) npucbeguHuTENHA pes-
6a. 3a noBuULLEHO NpPOTMYaHe Ha BoAa.
2.645- YHuBepcaneH Kyn- YabnboveHuaTa 3a xBalllaHe OT MeKa nnacrmaca
193.0/ NYHr 32 MapKy4 ce rpwxar 3a neko 6opaeeHe. Moxe aa ce n3nons-
2.645-203.0 | Plus, 3a mapkyuun 1/ | Ba yHMBepcarnHo 3a BCUYKM CTaHAapTHW rPaamHCK1
2",5/8" n 3/4" MapKy4m.
2.645-148.0 | Mapkyy PrimoFlex "paguHckn mapkyd 3/4" 6e3 pTanaTy 3a cBbp3BaHe
plus 25 m, 3/4" Ha nomMnaTa C ypeA 3a pasnpbCKBaHe.
6.997-417.0 | U3paBHuTeneH Ha- | NpucbeamMHUTENEH MapKyy 3a n3paBHsBaHE Ha Ha-
nopeH mapky4 3/4“ | naraHeTo B AOMalLHaTa BogHa nHcTanauus. 3a
(19mm), 1m CBbp3BaHe Ha nomnarta KbM ycTonymeaTa Tpbbo-
npoBogHa cuctema. OcBeH ToBa BbTPELUHUST 06eM
Ha pe3epBoapa B MapKy4a npeoTBpaTsaBa YeCcTOTO
BKITHOYBaHE M U3KIOYBaHe Ha nomnara.
Cebpa3Balla pesba G1 (33,3 mm).
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Momouy npn Hen3npaBHOCTHU

N\ BuHumaHue

3a 0a ce uzbeesHam yCrioXHEHUs, PEMOHMUMe U MOHMaxka Ha pe3epeHU Yacmu Ha ype-
0a Oa ce u3ebpligam caMo 0m omopuU3UpPaHUsi Cepeu3.
lpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mol da ce u3kmo4u u 0a ce uzeadu wjerncesna.

HeusnpaBHocT

MomnaTta He paboTu
UMK He U3MNomMnBea

MpuunHa
Bb3gyx B nomnata

OTcTpaHsBaHe

BwxTe rnaea "lMogrotoska" cur. A go D n
rnasa ,Ekcnnoartayus”

CMyKaTenHuAT LWnayx e
3anyLieH

V3knoyeTe nomnarta, n3sageTte Lencena
N NoYnCcTeTe 30HaTa Ha 3aCMyKBaHe.

MpeadvnTbpbT € 3a-
MbPCEH.

W3kntoyeTe nomnata, ussagere wencena,
ocTaBseTe nomnara fa ce oxnaau, noYnc-

TeTe 30HaTa Ha 3acMykBaHe, NpeJoTepa-

TeTe Cyxus xogq,.

Csanerte npegsaputenHus unTbp 1M Bb3-
BpaTHUS KranaH 1 rv noYncteTe nog Teva-
LLia BoZa, EBEHT. M3MNJIaKHeTe ocTaTbLUTe
OT 3aMbPCSABaHMsA OT MOAA Ha MbPrioBUHA-
Ta 3a NbMHEHe KaTo NpoMueTe 0TBOpa 3a

MbliHeHe.

PecTtapT nopaau NOBTOPHO BKIIlOYBAHE Ha
nomnara.

Mapky4bT 3a 3acMykBa-
HEe Unu NPUCHLEANHUTEN-
HUAT afjanTep He e 3a-
BUHTEH NPaBUIHO Ui
HE € HaMbIIHO 3aBUHTEH.

Mpeau MoHTaxa NpoBepeTe, Aanu ca no-

CTaBeHM YNITbTHEHUSITA U Aanu CTOSAT KO-

PEKTHO.

3aTerHeTe mapkyda 3a 3aCMyKBaHe 1 npu-
CbeAVHUTENHWS aganTep Ha pbka.

MomnaTa He paboTu
mnun cnupa BHe3anHo
no Bpeme Ha paboTa

MpekbcHaToO 3axpaHBa-
He C eNnekTpM4ecTBo

[a ce npoBepsiT NpeanasuTenuTe 1 enek-
TPUYECKMTE BPB3KU

MpeadunTtbpsbT € 3a-
MBbPCEH.

Caanete npeasaputenHust bunTbp U Bb3-
BpaTHUS KranaH 1 v noYncTeTe noj Teva-
La BoAa, EBEHT. U3NJakHeTe ocTaTbLUTe
OT 3aMbpCsABaHWS OT NOAa Ha MbPJIoBUHA-
Ta 3a MbIHeHe KaTo NpomKeTe OTBOpa 3a
MbIHEHe.

YpenbT ce Hamupa B aB-
TOMATUYEH PEXUM.
HansraHe B cuctemata
> 1,3 bar.

NMomnaTta OTHOBO ce BKMOYBa aBTOMaTUY-
HO, LLIOM HansdraHeTo Ha cuctemara cnag-
He noa 1,3 bar.

B aBTOMaTM4eEH pexum ypeabT He noTe-
rns 1 cneg nsknioYBaHe U NOBTOPHO
BKIMOYBaHe, ako nma nosede ot 1,3 bar
BbTPELLHO HansraHe.

BG -
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HeusnpaBHocT

Momnata cnupa, cee-
TBa cBeTOAMOObLT
"lMNoBpena Ha cMyka-
TenHarta cTpaHa".

MpununHa

HedekT oT cMykaTenHa-
Ta cTpaHa, Hama gebwur,
He ce pasToBapBa Hu-
KaKBO HansdraHe

OTcTpaHsBaHe

M3kntoyeTe nomnata v u3BageTe Lience-

na.

CsarneTe npeaBaputenHns hmnTbp U Bb3-
BpaTHMS KranaH v rm noYncreTe nog teva-
LLla BOAA, EBEHT. U3NnakHeTe ocTaTbuuTe
OT 3aMbpCsIBaHUSA OT Noda Ha MbPoBUHaA-
Ta 3a NbIIHEHe KaTo NpoMMeTe OTBOpA 3a
MbIHEHE.

PecTapT nopaan NOBTOPHO BKOYBaHE Ha
nomnara.

MpoBepeTe Bpb3KUTE HA CMyKaTenHaTa
CTpaHa 3a yTeYKU.

PecrtapT nopaau NoBTOPHO BKIOYBAHE Ha
nomnara.

MpoBepeTe, 4anu nMa AoCTaTb4yHO BOAA B
3acMykBaLLys pesepBoap (Hanp. umcTep-
Ha).

MHOro H1cbLK gebur ->
npeanasuTensaT Npu cyx
XO[ € U3KMoYUn nomna-
Ta.

MpoBepeTe, fanu MMa AocTaTb4yHO Boga B
3acMyKBaLLus pesepBoap (Hanp. uuctep-
Ha).

ABTOMaTUYEH PEXUM:
MomnaTa cnupa, cee-
TBa CBETOANOABLT
"MNoBpeaa Ha Hanop-
HaTa cTpaHa".

Mpellka OT HarMopHaTa
cTpaHa, Bb3 OCHOBa Ha
TeyoBe nomnara BKIIoY-
Ba W U3KIIOYBA YECTO.

MNpoBepeTe HanopHaTta cTpaHa 3a Te4yose
1 1 oTCcTpaHeTe (kaneLy BOAEH KpaH).
PectapTt nopaam noBTOPHO BKMOYBaHE Ha
nomnara.

lMoBpena Ha HanopHaTa
cTpaHa.

Cnep usknioyBaHe Ha
nomnara HansraHeTo e
TBbpPAE HUCKO, ypeabT
ce pectapTupa Hesa-
6aBHO 1 Nopaau Toea
YeCTo ce BKMYBa U 13-
KrnoyBa.

Ha HanopHaTa cTpaHa HAMa JocTaTbyeH
enactnyeH obem.

Mpwv nsnonssaHe B rpaguHaTta M3nonssain-
Te rpagnHCKM MapKyy ¢ MMHUManHa abi-
XvHa oT 5 M npu gnameTsbp 3/4" pecn.

15 m npu gnameTtbp 1/2".

Mpy NocTosiHHa MHCTanauust MOHTMpanTe
N3paBHUTENEH HAaNopeH MapKyy Ha Hanop-
HaTa cTpaHa Mexady nomnara u Tpbbute.
PectapTt nopazm noBTOPHO BKIOYBaHE Ha
nomnara.

HenpekbcHaTta pabo-
Ta:

MomnaTta cnupa, cee-
TBa cBETOANOOBLT
"MNoBpeaa Ha Hanop-
HaTa cTpaHa".

YpeabT paboTu MUH. Ye-
TUPU MUHYTU, BbIMPEKn
Ye U3X0AbLT OT HaMopHa-
Ta cTpaHa (Hanp. kpaH
3a BoJa) e 3aTBOPEH.
3awuTaTa oT nperpsia-
He u3knio4ea ypeaa.

M3obpnanTe wencena.

OcBobofeTte HandraHeTo Ha ypeaa no-
CpeacTBOM OTBapsiHe Ha CTpaHaTa Ha Ha-
naAraHeTo oTHeMaHe Ha Boja.

PecTapT nopagu noBTOpHO BKIOYBAHE Ha
nomMnara.
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HeusnpaBHocT
MoluHocTTa Hamans-
Ba Unv e MHOro marn-
Ka

MpununHa

CMyKaTenHusT wnayx e
3anyLleH

OTcTpaHsBaHe

M3knoyeTe nomnarta, n3sageTe Lwencena
N No4YncTeTe 30HaTa Ha 3aCMyKBaHe.

MpeodunTbpbT € 3a-
MBPCEH.

Csanerte npeasaputenHns UnTbp 1M Bb3-
BpaTHUS KranaH 1 v noYncteTe nog Teya-
LL|a BoAa, EBEHT. M3NJIakHeTe ocTaTbLuUTe
OT 3aMbPCSABaHMSA OT NOAa Ha MbPrIoBUHA-
Ta 3a NbMHEHe KaTo NpoMueTe oTBOpa 3a
MbliHeHe.

HeynanHeHm yy4yacTtbum
OT CMyKaTenHaTa CTpa-
Ha

MpoBepka Ha usinaTa cMykaTernHa cTpaHa
3a gobpo ynnbTHEHUE.

MowlHocTTa Ha nomnaTa
3aBuCK OT Harnopa 1 oT
cBbp3aHaTta nepude-
pus.

CnasBaliTe Makc. BUCOYMHA Ha 3aCMYyKBa-
He, BUXKTE TeXHUYECKUTE AaHHW, NPU He-
00X. Apyr AMaMeTbp Ha MapKyya unu apy-
ra Ab/DK1Ha Ha MapKy4a.

Hanpe4yHoTo ceyeHune
Ha HanopHara cTpaHa e
CTECHEHO, Hanp. OT He
HaMbIHO OTBOPEH Kna-
naH/ccepuyeH KpaH.

OTBOpeTe HaMbIHO KnanaHa/cepuyHus
KpaH.

MapkyybT e nperbHat
Ha HanopHara CcTpaHa.

OTcTpaHeTe orbHaTMTE MecTa Ha MapKy-
ya.

Mpu BbNpocK 1 noBpean Bawmat guctpmbyTop Ha "Kepxep" we By nomorHe ¢ ygoBonct-
Bve. AJpecuTe Lie HaMepuTe Ha 3agHaTta cTpaHuua.

YKa3aHusA 3a npunoxeHue

HanosiBaHe 3axpaHBaHe Ha fo-HanosiBaHe & 3axpaH-
MoBe BaHe Ha AOMOBe
BP 3 Home & Garden 500 m2 max. 8 nnua makc. 300 M2 + 4 nuua makc.
BP 4 Home & Garden 800 m2 max. 10 n1ua makc. 600 m2 + 4 nnua makc.

ecologic
BP 5 Home & Garden

BP 7 Home & Garden
ecologic

1000 m2 max.
1200 m2 max.

800 m2 + 4 nnua makc.
900 m2 + 4 nuua makc.

12 nuuya makc.
12 nuua makc.
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TexHU4YecKU AaHHMU

BP 3 Home BP 4 Home & | BP 5 Home & | BP 7 Home &
& Garden Garden Garden Garden
ecologic ecologic

HanpexeHune \% 230 - 240 230 - 240 230 -240 230 - 240
YecToTa Hz 50 50 50 50
MowHocT P .. w 800 950 1000 1200
Makc. konnyecTso Ha |I/h 3300 3800 6000 6000
3acmykBaHe*
Makc. BucoumHa Ha  |m 8 8 8 8
3acMyKBaHe
Makc. HansraHe MPa 0,40 0,45 0,48 0,60

(bar) (4,0) (4,5) (4,8) (6,0)
Makc. BucoumHa Ha  |m 40 45 48 60
3acMyKBaHe
Makc. ronemmHa Ha  |mm 1 1 1 1
3BbPHOTO Ha U3CMYKBa-
HUTE YacTuLM 3amMmbp-
caBaHus
Tun nomna Jet Jet 4 cTeneHn 5 cTteneHun
YcTaHoBeHu cToMHOCTM cbrnacHo EN ISO 20361
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 61 63 61 61
MapaHTnpaHo HUBO Ha |[dB(A) 76 78 77 76
3BYKOB@ MOLLHOCT Ly,
Terno (6e3 npuHag- kg 10,3 10,6 12,5 13,0
NEXHOCTN)
LED knac 1 no EN 60825-1

3anaseame cu npasomo Ha mexHu4e-
CKU u3meHeHusi!

*Makc. oebut ce nony4aBa OT U3MepBaHe-
To 6e3 nocTaBeH BbL3BPATEH KranaH.
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BP HOME & GARDEN

m
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BP 3 Home & Garden: max. 40 m
BP 4 Home & Garden ecologic: max. 45 m
BP 5 Home & Garden: max. 48 m
BP 7 Home & Garden ecologic: max. 60 m

230- 240V /50 Hz

oo

©

Bb3MOXHMAT AeOUT e TonkoBa No-ronsm:
- KOJIKOTO NOo-Manku ca BUCOYMHUTE Ha 3aCMyKBaHe U noaBaHe.
- KOJIKOTO no-ronemu ca gmameTpute Ha n3non3BaHUTe MapKy4u.
- KOJIKOTO NO-KbCU Ca U3MNon3BaHUTE MapKy4n.
- KOJIKOTO NO-Manku 3ary6v| Ha HandraHe ce npean3BuKBaTt OT CBbp3aHUTE NpuHaanex-
HOCTWU.
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Heknapauua 3a
cboTBeTcTBUE Ha EO

C HacToAWOTO Aeknapupame, ve Luutmpa-
HaTa No-4ony mMallvHa CbOTBETCTBA MO
KOHLEMUUSI U KOHCTPYKLIMS, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuraraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM U3NCKBaHUSI 3a
TexHu4ecka 6esonacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha OupekTueute Ha EO. Mpu npomenn Ha
MalLuHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosiLLaTa Aeknapaums rybv sanma-
HOCT.

Mpoaykr: Momna

Tun: 1.645-xxx

Hamupawm npunoxeHue upekTnBu Ha
EO:

2006/95/EO

2004/108/EO

2000/14/EO

2011/65/EC

Hamepwunun npunoxeHue xapmoHu3upa-
HU CTaHAapTuU:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-41

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

EN 50581

MpunoxeH meTopn 3a OLlEHKa Ha CHOT-
BETCTBMETO:

2000/14/EO: Mpunoxexne V

BP3 G, BP3 G Set +,BP3 H&G

NamepeHo: 73
[apaHTMpa- 76
HO:

BP4 H&G eco
MamepeHo: 75
[apaHTMpa- 78
HO:

BP5 H&G
M3mepeHo: 74
lapaHtnpa- 77
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